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ΊΓ εκλογή τοΰ θέματος δπεο θα λά6ω rì\v τίμψ 

να αναπτύξω ά ν τ ί είοηγητηοίου ει.; -ί\ν Πολιτικήν 
< )\χονομίαν έγένετο, το μέ>> λόγω της μ ε γ / σ τ η ς χαΐ 
κΓ·,ο\ϊ:ϊστνρνκΐ\ς ο . Ί Γ ο ί ί ι Κ ί ό τ η τ ο ; , . η ν ή <ην/θήκΐ| τ η ς 

ειρήνης εχζι κατά τ ε το πολι-ικον κάε το οίκοΛ-ομίκόν 
τ η ς περιεχόμενο· c o i ρ'.θ^ι'ζουσαν τάς πολιτικώς και 
οικοδομικός σι^θήκας τ ο ΰ βίου τ ώ ν έ ί > ν ώ ν ; τα (be, δϊ-
ο τ ΐ θεωρών την οίκονομικήν επιστήμη»- ουχί ώ ; επι-
στήμην δημιουργον άφι^ρημένην αξιωμάτων χαι ^πο 
/ini)) νόμων^ ά?ά' ώς έπιστηκην έρευνώσαν rijv πραγ 
ματίκήν οίκονομικην ζωήν και τ ά ς συνθήκας «Οτής 
*κά εκ τ ή ς ερεύνης ταύτης] μορφοΐσαν τ ο υ ς γεηκούς 
οικονομικούς x a v ó i ^ j οϊτινες εχοχ>σι περιωρισι;ένμν 
κατά τόπον και χ,ρόνοχ ίοχύν, εθϊώρησα σκό'πΐ/<ον να 
-θέσω ώς βάσιν της μελέτης μου τ ή ν Συνθηκην Κ ρ ή 
νης καθ' öocv επ; τ ώ ν liv nj ουνθήν.,- τ α ύ τ ί ΐ καθορι-
ξομ^νων θ'εμε>ΐ!κοι"ότ άρχώ^ θέ /ει βασυθη ή διαμόρ-
ςχοσις και εξέλιξις τ ή ς οικονομικής ζωής. 

Ί-.οει·νώντες τΐιν ίίκονο/ηκήν σηιιασί'αν της Συν-
•'ήκης τής Κρήτης , ά φ ' ενός μεν εχομεν ύπ' δψει 
μότην τ ή ν Συνθήκην τ ω ν Βερσα/λαών τ ή ν συναφθεΐ-
ο α ν μεταξύ τ ώ ν συμμάχων και τ ή ς Γερμανίας ώ ς 
«ΐπουδαιοτέραν κοί ώ ς αποτελεσ^ο-αν υπόδειγμα 
ϊτρος ο αί λοιποί ι·υνεμρρφώθησαν db' έτερου δε δέν 
θι'ί αποπειραθώ^Γεν να άναπτύξο>μεν έξαντλητίκώς 
ζάντας τους όρους αίτής ή να έρμηνεύσωμεν "ν 
!Γρος εν τα άρθρα τής συνθήκης, άλλα θά' άρκεσθώ-
Î*îv εις τ ή ν ί^ελέτην θεμ^^ειωδών τίνοον άρχων εΐ; 
« ς (ίποδίδοι/εν δλως έξαιρετικήν οίκονομ,ικήν σημα-
Όί'αν και θα προσπαθήσωμεν να άπί'δώσωμεν το γενι-
Wotcoov πνεύ^ϊ όπερ διέπει το οικονομικό)1 μέρος 
-¡"i; συνθήκης τής εΙρήνης. 

Έν τή αναπτύξει του θέματος ημών κατεβαίχμεν 
'ιΝιαίτέραν προσπάθειας δπως εχο4ΐεν πάντοτε προ 
οφθαλμών τήν ψυχράν οίκονομικην ά'ποψιν άπηλ/αγ-
μΐΐκην πιροκαταλήι|'εοΛ' ή υποκειμενικών κατευθύνσε-

ψ) (ύ!ΐ]ς φύσως. 

Ή επί τίνων δρων της συνθήκης ασκούμενη κριτ'.-
ψχ\ δέν προέρχεται ουτε εξ αίσθηματπλογι'ας τίνος, 
Wtc εξ άκαιρου προς τον ήττί^ιένον έπιείκε/ας, άλλ' 
*·Η τΓ|ς ^α>χράς κρίσεως περί τθί5 ο'ιχ,ονομικ ν συμςρε-
•çovtoç τοΰ σν/όλσυ. 

ΤοϋναντίΌν ίί)· εν -Γ| ημετέρα κρ/σει περί τών οίκο 
νΡμικών δρων τής συνθήκης και τ ώ ν βαρών τ ώ ν γτ.-
'ν.ηίΚΊτων δια ταύτης εις τον ήττημένον εϊχομ?ν ώ ς 
-"•ριτήριον ουχί το πραγματίκόν συμφέρον τθϋ σ\ΐ)·ό-

( ) Σημ. Παρβλ. και J. Μ. Keynes : The E c o n o m i c 
Conséquences of th« Peac- London 1919, N o r m a n A n -
Kell : The Peace Treaty and the E c o n o m i c Chaos of 
europe. 

λ ο υ άλλα τήν ίόέαν περί τθδ όρθομ και τού ϊσοι·, θα 
ήδυνάμεθα να άποφανθώμεν άδυστάκτως ; δτΐ πάσα. 
άποζιι/ιίωσις και πάσα ποινή επιβαλλομένη εις τον ήτ» 
τηθέντα θα ήτο ανεπαρκής να ά ν τ ί σ τ Λ θ ' μ / σ η το μέγε
θος τής καταστροφής ήν έπέφερεν ή σκαιότης τής 
προσβολής και το όργανωμένον και ε ύ σ ί Λ ί ε ί δ η τ ο ν σύ
στημα έξοντοίσεως δπερ έφηο^ιροθη παρά τ ο ΰ εχθρού 
είς τα παρ' αυτού καταληφ-θέντα συμμαχικά έδιίιρι. 

Εΐνε έξηκρίβωμένον παρ' ουδετέρων πηγών ότι ήν 
καταστροφή αί'τη ήτις έπηνεν/θ-η εις άσιτκούς πληθυ-
ομιούς και Ιδιωτικά συμφέροντα, δέν επεβλήθη κάν 
έκ τής οΐνάγκης τοΰ πο/.όμρι(, άλλ' ήτο εφαρμογή οϊ-
κονο/r.y.cf' προγράμματος προς όριστικήν έκμηοένι-
σιν τής άνταγο)ν Γομένης την γερμανικήν βελγικής 
και γαλλικής 6ιο;ιηχανΛχς. 

Είς π?.ε('στας περιπτώσεις ή όργανα^ιένη αί'π-η 
καταστροφή έξησκήθη καθ' ήν έποχήν και αυτοί οί 
διευθύνοντες τάς τύχας τ ή ς Γερμανίας στρατιωτικοί 
a<à π• /.ΐτίκοί κατά τήν ιδία·; αύτώ^ όμολογί'αν εΤχον 
πεισθ// τελειωτίκώς περί τής οριστικής ήττης τής 
Γερμανι'»ς και έ π ο ^ ν ω ς περί της πιθανότητος ort ή 
Γ ε ρ | ρ ν / α θα ήναγκάζετε ποτε νά έπανορθιοση τάς 
καταστροφάς τοίΰτο'ς. 

Ύ π ύ τ ο ι ο ΰ τ ζ ς συκθηκας πάν άλλο ή αίσθημα επι
εικείας υπέρ τ ο ΰ ήττυ]μένσυ δύναται νά κατέχι; τόν έ-
ρει^ώντα τους οικονομικούς δρους τ ή ς συνθήκης τής 
ειρήνης και τής 'υπ' αυτής επιβαλλομένης είς τήν 
Γερμ ,ανί'αν υποχρεώσεως. 

"Ας ϊδωμεν ήδη το κΰριον θέμα τής ημετέρας με-
'/έτης. ! ! 

Γ Ε Ν Ι Κ Α Ι Α Ρ Χ Α Ι Τ Ο Υ ΠΕΡΙ Ε Π Α Ν Ο Ρ Θ Ω Σ Ε 
ΩΝ Τ Μ Η Μ Α Τ Ο Σ Τ Η Σ Σ Υ Ν Θ Η Κ Η Σ 

Δια του άρθρου 231 τής συνθήκης τής ειρήνης ή 
Γερμανία και οί σΰιιμαχοι αυτής κηρύσσονται ύπευ-
ίΚ"/ο: ò'-à πάσαν άπώλειαν ή ζηιιίαν έπε/.θοΰσαν εις 
τάς συμμάχους Κυβερνήσεις τ ή ; έτερος δμάδ»ς ή 
τούς υπηκόους αύτώ> και προελθοΰσαν έκ τ ο ΰ γεγο-
νότ ς τού τολέμου. Ώς θεμελιώδης ήθι*ή βάσις τής 
εύ*υνΤ|ς ταύτης τίθεται τ ο γεγονός άν κατά τήν απο-
ι|'·.ν τν>ν σινμάχιον Κιΐ)ερνήσεω)·, ήτ ' . ς έκυρέοθη και 
παρά τής Γερμανίας διά τής υπογραφής τής συνθή
κης ή Γερμανία και οί σύμμαχοι αυτής προεκάλε-
σαν τον πόλεμον και έ,τρβαλον αύτον ε'ις τήν έτερον 
ομάδα. Θεωρείται έπομέ,νως σύμφίονον προς τάς ηθ' 
κά ; έπίταγάς, αΐτ'.νες ε δ ε ι νά διέπωσι τί|ν σύγχοονον 
διεθνή κονωνίαν, δπως ό έπιβαλών τήν έ'νοπλον βίαν 
άναλιίβη και τάς έκ ταύτης είιθύνας και άνορθιοση 
τάς έκ τής προσβολής του επελθούσας ζημίας. 

Ί Ι κύρωσις του αξιώματος τούτου καθίσταται σή

μερον εφικτή έκ τού γ^γονόνος δτι ή τύ/η τών δ-
πλων ηνίόησε τους προσβληθέντος, αί δέ δΐ'ναμ/.καΐ 
σχέσεις προσέκλιναν προς τό μέρος εκείνων οίτινες 
άξιοΰσιν υπέρ αυτών τό δίκαιον. 

Άλλ' άν ή ανωτέρω τεθείσα άρχή είναι σύμφωνος 
πρός τήν διεθνή ήθικήν ήΙ και πρύς τήν περί ευθύνης 
ά ν τ ί λ η Λ ρ ι ν τοΰ ιδιωτικού δικαίου, ή ακαιμ|πτ~ς δ μ ω ϊ 
εφαρμογή αυτής προκειμέ|νου περί τών συνεπειών το/ΰ 
λήξαιτος οιεθνούς πολέμου θά άντέκείτΟ πρός τήν xou 
νωνικήν κα'ι πολιτικήν σσκοπιμότητα και θά άπετελ(| 
πλήρη παραγνώρισιν τών πραγματκών συνθηκών τής 
διεθνούς οικονομικής ζωής, 

ΟΙ σύγχρονοι πόΛΐ^οι καί κατ' εξοχήν ό διά της 
προκειμένης συνθήκης ίτ£ρατο>θεις άπαϊτούσι Κοπά
ν α ς καταπληκτικάς.' Τό αποτέλεσμα εντατικής κο;ί μα
κ ρ ά ς εργασίας τών χειρών και τού πνεύματος χρησι
μοποιείται εντός έλαχίσηον στιγμών εις τό βάναυσο» 
έργον τής καταστροφής καί τού ολέθρου. Ποσαι αί 
σο^ματίκαί κα'ι πνενμαπκαί δυνάμεις τού έθνους και 
πάντες οί οικονομικοί πόρο·, αυτού επιστρατεύονται 
πρός παραγωγην τ ώ ν υλικών εκείνων μέσων ών ή μθι" 
ναδική χρήσις έγκειται έν rjjf «μέσω καταστροη^ή.Σ 

Ύπό τοιαύτας συνθήκας, αν ό ηττημένος, πλή1* 
τ ώ ν Ιδίων πολεμικών δαπανών αϊτινες θέλουσι βαρύ
νει έπ'ι μακρόν καί επαχθώς τήν ιδίαν έθνικήν οικονοι 
μ ί α ν , ύπεχρεοΰτο νά φέρη καί τάς καθαράς πο?»εμι-« 
κάς δαπανάς τών αντιπάλων θά έδημιουργοϋντο cU 
κονομικαί σινθήκαι καθιστώσαι αδύνατον τήν οίκονο
μικην άνόρθωσιν τ ο ΰ ήττηθέ'ντος εθί-ους κα'ι θά κα-
τεδικιίζοντο λαοί ολόκληροι εις τήν βαρβαροτέρον οί
κον 'ιικήν δυλείαν ήτις θά έξετεείνετο καί πέραν τής 
γενεάς εκείνης, ήτις θά ήδύνατο νά θεωρηθή ω ς υ
πέχουσα τ ή ν εύθι'ιην του πολέμου κα'ι τής καταστρο
φής. 

Άλ?.' έ ν τή συγχρονω διεθνεΐ επικοινωνία ή οικονΟ 
μία εκάστου έθνους ευρίσκεται έν άρρηκτο; εξαρτή
σει προς τήν| ο ι κ Ο Λ Ό μ ί α ν τ ώ ν άλλων εθνών καί εκείνων 
έ τ ι μιεθ' ών ευρίσκεται ε ί ς οικονομικών άνταγωνι-
σ ι̂βόν, Ή | άνάπηιξις (έπο)(^νως κα'ι προαγατ/ή τής οι
κονομικής ζωής έκαστου έθνους εξαρτάται κατά με-
γιστον μέρος έκ τής υπάρξεως ύγειών οικονομικών 
συνθηκών και είς τ α λοιπά έθνη. Τ ό άπηρχαιομένονί 
δ(όγμ;α »ό θάνατος σου ζωή μου,> δέν συμβιβάζεται 
πλέον με τί|ν σι-,-χρονον διεθνή κοινωνίαν. Ή κατα
δίκη επομένως είςΙ μακράν οίκ"νομικήν δουλείαν λαοΰ 
ολοκλήρου «ποτελ.'ΰντος κυριώτατον παράγοντα της 
διεθνούς οικονομικής ζωη)ς, ο ν «óji'ov θά μετέτρεπε 
τήΐ' συνθήκην τ ή ς είρίκνης εις έγωϊσπκόν κατασκεύ 
αΟ('ρ. άνάξιον ελευθέρων λ α ώ ν , άλλα καί θά έθετεν 
έν κινδυνφ όλακληρον π^ν διεθνή οίκονομικην ζο>ή·* 
έν τ/7 σημερινή - η ς τού/άχιστον οργανώσει. 

Οι διακηρύξαντες δτι αγωνίζονται υπέρ τοΰ δΐ-
•//ιί- υ καί τ ή ; έ/ευθερίας καί έπιδιώξαντες διά της 
νίκης τ ή ν σύναψιν δικαίας ειρήνης δέν ήδύ^αντο νά 
παρίδωσι τ ά ς ανωτέρω στοιχειώδεις αληθείας και νά 
έπίζητήοωσι τ ϊ \ ν οίκονομικην ύποδούλωσιν τού ήττη-
θέντος. 

Πράγματι δνά τθύ άρθρου 232 της) συνθήκης τρο-
ποποιεΐταί ούσιιοόώς ή έν άρθρω 231 τεθείσα γενική 
UQ'/J], ?\r'-i αποβάλλει πλέον πάσαν πρακτίκην ση/^α-



ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

ΚΑΜΙΛΛΟΣ ΣΑΙΝ-ΣΑΝΣ 

Ή Μ ι ς rifa Παλλάδος ηιλοξε 

ν ε ι προ μι;νός σχεδόν τον διάσημον 

Γάλλον οννΗτην γ.. Κάμιλλον Σ έ ν 

2 « ν ε . Τ ο μουσικό ν τ ο ν έ'ο·/ον με'-
γιοτΟΊ καί τοις πασι γνωστόν, t-

χ ε ι -κατατάξει προ πολλοϋ τον ναλ-

λιτέχνην μεταξύ τών άειηανών υ-

Οτέρων έπί τον ουρανοί της σκέ-

ψεωζ και τοί αίοϋήματος—τον μό* 

νου άζίον προσο/ηί επί τον κόσμου 

τούτου, ίόστε να περίττενη πάοα 
χρονογραψικη σημείωσις è l i αυ

τ ο ί . Ή «ΛνιΊ-ρωηύτης», ϋεωρον-

ο α έ α ν τ ψ ευτυχή διότι καταχω

ρεί ρήμερον τήν εικόνα τον, 

υπόσχεται τω άναγνωστίκφ της 

καινω, οτι ε-ς w προσεχές αντηζ 

φύλλον, θά δυνηϋ-ή να δημοοιεύογ} 

τάς γ ν ο ψ α ς κ*ί ràc κρίσεις του 

ίνδόξου διδάσκαλοι·^ έπί της χαλ-

λίτεχνιχήζ κατευθύνσεως ΐης χω

ράς μαί> τάς όποίαί -όσον ευμε

νώς νπεαχέΰη όΥ επιστολής τον 

προς τον Δ ι ε ν 9 ν ν τ ή ν μαΑ, να τ<>Α 

παραχωρήσΐ]. 

τα-, απώλεσε ά φ ' ενός μέν τήν Άλσατίαν καί Αωρραί 
γην προσαρτωμένας ε'ις την Γαλλία·; ώς φυσικήν συ
νέπεια·; της ήττης της Γερμανίας ν.αϊ πρός άνάρθω-
σιν ιστορικοί άαίκήματος, άφ' ετέρου δέ τύ Λουξεμ-
δοίργον δπερ αποσπάται άπό της Γερμανικής τελω
νειακής ενώσεως κ » Ιν γένει από τοί γερμανικού οι
κονομικού όργαν/^ Γ̂Ί. 

Ί Ι ιστορική καί πολιτική ανάγκη τής αποσπάσεως 
τών επαρχιών τούτων άπα τοί γερμανικού κράτους 
δέν ήμφισβητήθη σοβαρώς, θα ηδύνατβ δέ νά χαρα 
κτηρισθή τουλάχιστον ώς αφελής ή άξίωσις δπως 
οικονομικά ^.φΙφέροιτ* «τ ή ς Γερμανία*; συνδεόμενα 
μετά τών επαρχιών τούτων, όσ'νδήποτε ζωτικά και 
θεμελιώδη, ληφθώσιν ύπ' οψιν και μετατρέψωσι τήν 
πολίτικήν λύσιν υπέρ ταύτης. 

Τιθεμένης κατά μέρος τής ι απόψεως ταύτης, εΐνε 
άναμφΐο|3ήτΐ|τον ότι ή Γερμανία ήντλει έκι τών επαρ
χιών τούτων οικονομικά στοιχεία σπουδαιότατα, έκ 
τής υπάρξεως τών όποιων έξηρταΐί) κατά μέγιστον 
μέρος ή πρόοδος τής καθόλου γερί^νικής ο'ικονο-
ΐάας. 

Εΐνε γνωστόν δτι εις έκ τών κυριωτάτων συντελε
στών τής άναπτύξειος τής Γερμανικής βιομηχανίας 
Ιδια κατά τα τελευταίοι έτη ιιπήρξεν ή σημαντική πρόο 
δθς τής γερμανικής σιδηροβιομηχανίας ήτις κατώρ-
θωσε να χρησιμοποίηση επωφελώς το γερμανικόν κε-
φάλαιον ιδία δέ να κράτηση έ»τός τοί γερμανικού ε
δάφους καί δώση έργασίαν καί συντή,ρησιν είς το έ-
τήσιον πλεόνασμα τού γερμ.ανικοϋ πληθυσμού, δπερ 
βνευ τ α ύ τ η ς θα ήναγκάζετο να ζητή συντήρησιν έκ
τος του πατρίου έόάφους- Ή βι'Ρμηχανί'α αυτη ήντλη 
το «έγιστον μ^ρος τής αναγκαιούσης πρώτης νλης 
TCV σιδηρομεταλ/εύιΐίίτος, έκ τών ήδη από τής Γερ
μανίας αποσπώμενων επαρχιών καί. Ιδία έκ της Α λ 
σ α τ ί α ς καί Λωραίνης. 

Το έτΐισίως έξορυσσόμενον ποσόν μεταλλεύ,ι/;α-
τος σιδήρου έν τη προπο/.εμική Γερμανία ά-
νήρ/ετο εις 28,700.000 τάννους περίπου. Έκ τούτων 
16-700 000 τόννοι περίποχ' προήρχοντο έκ τών μετοΛ 
λε/'ον τής .Αλσατίας καί Λίοραίνης καί G.300.000 
ι̂ όννοι έκ τών ι/ετα/λείιον τού Λουξεμβούργου. ' Ε π ο -
μένως 23.000-000' περίπου τόννοι. έπί συνόλου παρα 
γ ω ν ή ς 28.700-000 τόννων ήτοι τα 80 ο ίο ποοήρχον-
το έκ /ιεταλί^ίων κειμένων έν ταΐς άπΓσπασμέναυς νυν 
απ>ί> tcù γερμανικού κράτους έπαρχίαις. 

'Αλλά τ ο ύ Μ ε τ α λ λ ε ύ μ α τ ο ς τούτου ή κατεργασία δέν 
έγίνετα έν τ ώ τόπΓ,α τής εξορύξεως- Το πλείστον τού
του μετεφέρετο εις τάς ανθρακοφόρους περιφερείας 
της Γερμανίας καί ϊδία έν Βετσφαλία ενθα ή ύπαρξις 
λιθάν&ρακο(; κατάλληλοι" προς παραγωγήν ιιεταλ-

νων ήτοι τα 71 ο ) ο τής δλης παράγωγης συνεκεν-
Γροΰτο εις τάς άνθρακοφόρίυς επαρχίας, α'ίτινες και 
σήιιερον ?τι άποτελοΰσι τμήμα του μεταπολεμικού 
Γερμανικού κράτους. Ή σχέσις αυτη επιτείνεται έ'τΐ 
μάλλον αν λάβω,ιιεν ύπ' δψΐΐ τήν παραγωγήν τοϋ 
κατεργασμένου σιδήρ|ον ήτρι φ-λακοΰ σιδήρου καί 
/(ί/.ι·6ος, ήτις σχεόόν ολόκληρος συγκεντρούται εντός 
τών επαρχιών τ< ι" μετά τήν συνθήκης γερμανικού 
Κράτους-

Συνέπεια τούτον εΐνε δτι κατά τους δ,ρους τής συν
θήκης της ειρήνης ή μέν έδρα τής γερμανικής σιδη-
ροβιο'ίΐηκανίας παρέμεινεν εντός τών ορίων τού σημε
ρινού γερμανικού κράτους, αΐ δέ έπαρχίαι έξ ών ή 
θίομηχανία αί5τη ιίντλει τάς πρώτας της ϋ/.ας, ποός 
τήν είδικήν ποιότητα τών οποίων είχε συμ/ιορφωθή 
τεχνικώς, άπεσπάσθησαν άπ' αυτού. 

"Αν αί διατάξεις τής συνθήκης περιωρίζοντο μέ-
•/οι τού σημείου τούτου και άν αί συνέπειαι τής τοιαΰ-
της μεταβολής επρόκειτο να κριθώοιν έπί τη βάσει 
τών προπολεμικών κριτηρίων, θά ήδύνατό τις νά άντ'. 
παρέλθη τήν διά της συνθήκης τής ειρήνης έπερχοιιέ 
ν ην πολίτικήν ταύτην μητί#ολήν ώς έστερημένην ού-
ο;ώδτυ%-: (ΛκόνΙίίΑ'κής σημα,σίας1. 

Κατά τά; προπολεμικός συνθήκας ή γένεσις καί 
άνάπτυξίς βιοκηχχ^'ας τινός υφίστατο βεβαίως κατά 
κανόνα τήν έπίδραισιν της κρατικής επεμβάσεως. Ή 
έπέμβασις αυτη έξεδηλούτΟ κατά κατενθυνσιν άντίθε-
τον ώς πρ.>στασ;α μέν εν τφ έσωτερίκιο, ασκούμενη 
παρά τής πο/.ιτείας είς ήν ύρισιιένη. βιομηχανία πο-
λίτΐκώς ϋπήγετο, ώς πολεμική δέ έν τιρ έξωτερίκφ, α
σκούμενη παρά τής πολιτείας είς ήν θά κατη,ναλ/σκε-
το τό προϊόν τής βιοιίιήχανίας ταύτης έν συναγωνισμώ 
προς τό έγχώριον- Έκ τών συγκρουουένων τούτων ε
πιδράσει»; Ιδημιουργοΰντο αί συνθήκαι τής γενέσεως 
καί προόδου τής βομηχανίας. 

Έν πάση δμως περιπτώσει είς τήν άνάπτυξιν τής 
βιομηχανικές κχ\ γενικώτερον τής οικονομικής ζωής 
άφίετο ε^ρύτατον πεό/ον ελευθέρας δράσεως. Ή δη 
μιουργία βιομηχανία; καί ή πρόοδος αυτής δέν έξηρ 
τατο τΐ'ίσον έκ τού ευνοϊκού ή μή άποτελέσκατος τα.ι-
ανωτέρω επιδράσεων, δσον έκ τής υπάρξεως οικονο
μικών δροτ. άνΐτο/.ε:μενικώς ευνοϊκών πρόις τον σκο 
πόν τούτον. "Ινα δυμιουογηΛή καί άναπτυχθή βιομη
χανία τις έν τίνι νώρα δέν ήτο άπαραίτητον δπως ή 
χώρα αί'τηί δεσπόζει πολιτικώς έπί τών εδαφών εκεί
νων έξ ών ή βιομηχανία θά ί|ντλει' τάς πρώτας υλας, 
ή εις α θά άπεστε/.λε τά προϊόντα της προς κατανά 
?,ο>σ:ν-

"Ηοκει τό γεγονός της οικονομικής έπκρατήσεως 
ήτις πολλάκις ήτο ούσιαστίκωτέρα τής πολιτικής */υ-

ΰλας, άποκ/.ειομένου ου·.-ω τού συνα^μονισμοΰ ά/./' εις 
τάς περιπτώσεις ταύτας επρόκειτο περί έςασφ?/.ισε-
ως τού"δικαιώματος τής κυριότητος ή τού προ\Όμίθυ 
εκμεταλλεύσεως εδαφών πλούτων είς πρώτας ύ/.ας 
κ α \ οΪ7.ί περ'ι επεκτάσεως τής πολιτικής κυριααρχίας 
έπί τών εδαφών τούτων. 

Τ ό κράτος δπερ διά τής πολιτικής του έπεόίωξεν, 
νά εγκαινίαση σύστημα άντίθετον, είνε ά κ ρ ι | ώ ς ε
κείνο δπερ σήμερον πάοχε'ι έκ τής εφαρμογής είς 
ύάρος του τής πολιτικής του ταύτης. 

Συμψώνως προς τά άνοΐτέρω εκτεθέντα τό γεγονός 
ότι ή πολιτική κυριαρχία έπ'ι τού εδάφους τής Α λ σ α 
τίας καί Αωραίνης μετετέΟη άπό τού Γερμανικού 
κράτους εί; τί,ν Γαλλικήν δημίκρατίαν δεν θά είχε 
νά έπηρεάσυ ουσιωδώς τήν γερμανικήν σιδηροοιομη 
χαν/αν, άφού θά ήδύνατο αύτη μετά της αυτής σχε
δόν ευκολίας καί υπό τους αυτούς έν συνόλω -οικονο
μικούς δρcυc νά προμηθεύεται έκ τής γαλλικής Ά λ 
ιτατίας καί Αωραίνης νάς πρώτας της ύ/ας, ώ ς έπρο 
(ίηΟεύετο ταύτας δταν τά εδάφη ταύτης εύρίσκοντο 
υπό την Γερμανική; πολίτικήν κυριαρχίαν. 

Ά)λ, ή συνθήκη! τή.· ειρήνης δέν αρκείται είς τό 
οημρΐον τούτο εις Γθν απλούν κανόνισμόν τών όρίιον 
της πολιτικής κυριαρχίας 63λά προσπαθεί διά τού 
συνδυασμού τών πολιτικών προς οικονομικώς παρα-
•/(ορήσείς νάδημιοΐ'ργήση τοιούτους οικονομικούς δ-
ρους υπέρ τού προοαρτώντος τά εδάφη ταυταΚράτους 
ώστε νά καθίσταται δυνατή ή υπό τούτου έκ/ιε τάλλευ-
α ς τών προσαρτώμενων εδαφών, ανεξαρτήτως τής 
ίπά,ρξ-.ως γενικότερων οικονομικών δρων οϊτινες νά 
έπίτρέπουσι κα'ι καθιστώσιν οικονομικώς σκόπιμον τήν 
εκμετά-λλευσιν ταύτην ; 

Είς δύο [ΐέρη τής συνθήκης τής ειρήνης διαφαίνε
ται σαφώς ή προσπάθεια αύτη. Εΐς τύ η.ι|ημα τ έ τ α ρ 

τον τού τρίτου μέρους καί είς τό παράρτημα πέμπτον 
τού όγδοου μέρους· 

Έν τώ δευτέ,ρω τούτω ή Γερμανία υποχρεούται νά 
παραίδίοιίΊ είς τίνα τών συμμάχων κρατών ήτοι I αλ
λ/αν, Βέλγων καί Ίταλ/αν ώρισμένην ποσότητα γαι
ανθράκων έ-ησάος καί έφ ' ώρισμένον χρόνον. 

Ειδικώς είς τήν Γαλλίαν ύίποχρεοΰται νά παραδίδη· 
ά) έπί μίαν δεκαετίαν έπτά εκατομμύρια τόννων γαι
ανθράκων ετησίως, 6') επίσης έπι μίαν δεκαετίαν 
νόση,ν ποσότητα γαιανθράκων δση θ ά εΐνε ή διαφορά 
μεταξύ τής ετησίας προπολεμικής αποδόσεως των 
παρά τών Γερμανών καταστραφένηον άνθρακορυχεί-
ων τής Βορρε/ου Γαλλ'ας καί τού Π ά ντε Καλοί καί 
τύς καθ' έ'καστον νπό κρίσιν έ'τος σημερινής παραγω
γής. Ή , ποσότης αύτη δέν δύναται νά ΰπερβή κατά 
ϊήν ποώτην μέν πενταε-ίαν τά 20 εκατομμύρια τόν-
Μΐ)ν ετησίως κ« -ά δέ τήν δευτέραν τά οκτώ εκατομ
μύρια:. 

Έκ τούτων συνάγεται δτι διά τών διατάξεων τθυ-
τΐον τ Γ |ς συνθήκης ή Γαλλία λαμβάνει, ά φ ' ενός «έν 
τό συμπλήρωμα -ής προπολεμικής παραγωγής τών 
•/.αταστοαφέντων ύουχείων της, ά φ ' έτερου δέ επτά έ-
κατομ/ιύρια τόννοιν ετησίως έναντι τού συνόλου τής 
καθορισθησομένυ^ όφε:λης τής Γερμανίας προς αύ-

Άλλα πλην το)ν παραχωρήσεων τούτων η Γερμα
νία έν τυι'μίίατί τέταρτο.- τού τρίτου μέρους τή,ς Συν
θήκης εκχωρεί είς Γήν Γαλλ/αν πλήρη και απόλυτον 
Γιτηλλαγμένην καί ε/.ευθέραν παντός βάρους ή χρέους 
μετ' αποκλειστικό"- δικαιώματος έκ^ιεταλλεύσεως τήν 
·, · ριότητα τών ανθρακωρυχείων τών κειμένων έν τώ 
Λεκανοπεδίω ;οΰ Σ ά α ρ ούτΐ' 

Συνθϊ 
δριά καονίζονται 

λουργικού κόκ παρείχε πάσας τάς ευνοϊκά!- συνθήκας ριαοχ/ας καί έξηρτάτο έκ της υπαρςεως οικονομικών 
πρός ίδρυσιν καί άνάπτυξιν σιδηροβιομηχανί'ας. Διά συνθηκών τοιούτων, αίτινες θά άπέκλειον τον συνάγω 
Λογούς επομένως οικονομικής καί τεχνικής σκοπιμό
τητες ό σίδηρος μετεφέρετο ποός τόν γαιάνθοακ καί 
οίχί τανάπαιίιν. Ουτω έκ συνόλου παραγωγής ακα
τέργαστου σιδήρου έν τή προπολεμική Γερμανία 14, 
"00.000 τόννωΐν περίπου μόνον 4-400-000 ήτοι τά 
τά 2!) ο ) ο παρήγοντο έν ταίς έπαρχίαι; τής έξορύ-
ζεως τού σιδήρου τό δ' ύπίόλοιπσν έκ 10.400-00 τό̂ ν-

νισμρν. 
Αί πρώτα: ύλαι ήσαν προσίταί εΐς τήν βιομηχανίαν 

πάσης χώρας, αρκεί οί οροί τής μεταφοράς αυτών εΐς 
τους τόίπους τής κατεργασίας νά ήσαν οικονομικώς 
συμφέροντες. Καί ναι μέν ίδιώται βιομήχανοι καί κυ
ρίως ομάδες βιομηχάνων καί έταιρειώνσ έπεδίωκον 
νά έξασφαλίσωσιν υπέρ εαυτών προνομιακώς πρώτας 

εν τη 2.υνυηκτ|. 
Ή εξαιρετική αϊ'τη παροχή, ής τήν άξίαν θέλει κα 

Οορ/σει πολιν ή κατά τγχ ανωτέρω Επιτροπή τών Έ -
πανοοθώσεο.·, δικαΐνίλογείται έν τή Συνθήκη τό μέν 
ώ ς αντάλλαγμα τή; καταστροφής τών έν τη Βορείω 
Γαλλία άνΟρακωςι νειων τό δέ ώς παρονή έ'ναντί τού 
ΓιΓοειλοιιένο̂  ποσού αποζημιώσεων πρός την Γαλλίαν. 

'Αλλά τύ αντάλλαγμα τής καταστροφής τών Γαλ-
/·:-/κών άν°ρακωρι χεάον παρέχεται, ώς ε'/δομεν ί^δη, 
διά τΰς έν παραρτό,ιιατι πέμπτω τού όγδοου σμέρους 
της Συνθή; ης ύποχοεώοεο^ς - γ \ ς Γερμανίας, δπως πα 
ρέχει άνάλ.ογο»· πο··όν γαιανθράκων ετησίως καί Ι κ Ι 
•.όσον χρόνεν, δ σ ο - ν,ρ'-.εται επαρκής πρύς έπνααφο-
ράν τών οουνείων τούτων είς καλήν κατιίσταα'.ν. 
Ενώ διά τ ?,ς έν ιρ'κει/ίένω παροχής μεταβιβάζεται 
εΐς το Γαλ/ίικόν Κράτος πλήρως καί απόλυτον τό δ'·-
καιωμ- κυριότητος αστικοί δικαίου μετά τθύ δικαιώ
ματος αποκλειστικής έκμ£ταλ?.εύσ;οίς άνευ χρονκ< ù ή 
ολλου τινός περιορναμοΰ. 

Ό Γκοπο, τΐ|ς παροχής ταύτης καί του νοκικού τύ-
: ιν ύφ ' δν έγύνετο εΐνε σαιφής κα'ι πηγάζει φυσικώς 
έκ τής διηυουργηθείσης μετά τόν πόλεμον νέας τά-
ξεοΥς πραγοάτιον. 

Λιά τής προκιαρτήοείος τής Αλσατίας καί Αωραι— 
νης ή Γαλ/.ικη Obovujiia έ^ιλουτίοθη διά τών πλου-

(Ή οννίχεια οτήν 19 nv σελίδα) 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
οπο;ΐ)μιώσεως, ήν ανέλαβε τήν ί'.ποχρέιοσιν νά κατ«-

δάλ,Ή. ά/λά στερείται καί πάσης οιασδήποτε έγγιησε 
ω ς Οτι ή αξία τών προϊόντων τού εδάφους και τής 
βιομηχανίας τθυ, άτινα υποχρεούται νά παραδώση 
αντί καταβολή;, θά έκτίμηθ// δικαίως καί σΐ 'μφώνως 
προς τάς πραγματικάς σΐΛ·θι')κας της διεθ/ούς αγο
ράς . : 

Ή μόνη έγγύησις, ήτις παρέχεται, εΐνε ή άναγρα 
φομένη έν τή ιτυν&ήκη αρχή δη ή Έπιτροπί}, έν τή 
εκτελέσει τού ερ»/3ν εατής, θά καθοδηγήτα: νπό της 
δοίβιοσύνης, τής επιεικείας καί τής καλής πίστζιος, 

ίι'/λα καί τής άόχής ταύτης ουδεμία αναφέρεται κύ-
•ρωσις. 

Ι.ίς ταύτα προσθετ€θν οτι ή έβίτροπή τών έπανορ-
Βώσεων θά δύ/αται. νά κατανέμη τήν καθορισθησομέ 
νην όλικήν άποζηα«οσιν, εντός τών ορίων τής υπό τής 
συνθήκης κεκανονισμένης τριακονταετούς προς απο
πληρωμή ν προθεσμίας, είς περιοδικός δόσεις, αΐτινες 
θά όιαφέρουσιν αλλήλων κατά ποσόν και πεοιεχόμε-

ν αναλόγως τής πρός πληρωμήν ικανότητος τήςΚερ 
μανίας της παρά τής αυτής επιτροπής περιοδικώς 
βεβαιί υνίέντ(ς. 

Τούτων δεδομένων, τό υπό τής συνθήκη; τής είρή-
νης άποδεκτόν γενόμενον σύστημα όριοπιΐοΐ τής κατα 
Βλητέας παρά τής Γερμανίας άποζημισεως και έν 
συνόλφ καί έν ταΐς λεπτομερείαι^ αυτοί* δέν δύναται 
νά χαρακτηρισθη άλλως εϊμή ώ ς άντιοΐκονομικόν. 

Πάσα οικονομικέ, ενέργεια ε'ίτε! άΐτομική είτε όμαδι-
)ίτ| τείνει πρός ώρισμένον τέλος ου επιζητεί) τήν πραγ 
'/ατοποίησιν. Έ φ ' δσον τό έπιδιωκόμενον τέλος εΐνε 
γνωστόν καί ώρισμένον έπί τοσούτον ή καταβαλλομένη 
ενέργεια πρός έπίτευξιν αυτού καθίσταται έντσνωτέ-
ρα. Τουναντίον τό άκαθόριστον τού σκοπού ή ή έξάρ-
τησις αυτού άπό συνθηκών έ ξ ω τού ενεργούντος κει-
μένου, έπιφέρουσι τήν χαλάρωσιν της πρός έπίτευ
ξιν αυτού ενεργείας. 

Ά φ ' έτέρόυ ή καταβολή ατομικής ή ομαδικής ένερ 
Λ;είας σι^δέεται πρός την ελπίδα τής ωφελείας, τής 
Β-εραπείας έπιθυμ/ας τινός ή άιιίγκης. Ό βαθμός τής 
έλπίδο- ται'ϊτης ήτις αποτελεί τό κέντρον τής οικονο
μικής ενεργείας, καθορίζει και τόν βαθμόν τής έντά-
σεως τής ενεργείας τατύης. Ή ί'παρξις παρά τώ ένερ 
V•••ύντί τής βεβαιότητας δτι τό υπερβάλλον αποτέλε
σμα τής μείζονος εντάσεως τής ενεργείας του θά καρ 

ι ή τρίτος, χαλαρώνει τήν έντασιν τής ενεργείας 
καί ελαττώνει ·,-ό παραγόμενον έργον. ^ 

'Εαν ταύτα ούτΐ'ΐς έ'χρυσι δύναται, νά χοιρήση άι/φι 
6 ιλία ότι ήάοριστίο περί τήν έκτασιν τής πρός άπ.ν-
!ημίωσΐν υποχρεώσεως τής Γερμανίας, ή ελλειψις έγ 
γυήσεως δτι τό προϊόν τή,; εργασίας τού γερμανικού 
λαού, δπεο θά χρησιμεύση είς μερικην άπόσβεσιν τής 
οφειλής θέλει άποτίιιηθή 'συιιφώνως πρός τήν άντί-
'/ειιιενικήν άξίαν ην εκάστοτε θά έ'χυ έν τή διεθνεΐ άν 
ταλλαγή και ή εξουσία ή ^ορηγοιτ.ιΐ'νΐ'; είς τήν Έπι-
τροπήν τών επανορθώσεων όπως αύξάνη έν δεδομένη 
περιόδω τό ποσοστόν τής οφειλής αναλόγως; πρός τήν 
Εντασιν τής πορσπαθείας τής Γερμανίας, θά ασκήσω-
σι ψυχολογικήν έπίδρασιν επιβλαβή έπ'ι τής Γερμανί 

-ια· θά έλαττώσωσι τήν παραγωγικό 

Κατά τ ψ έρεονάν της ταύτην ή Έπιτροπί) θά έξε 
τάζη το δημοσονομικόν σύστημ-α τής Γερμανίας ίνα 
βέβαιοι ά φ ' ενός μ έν δτι πάντα τά έ'σοδα αυτής χρη
σιμοποιούνται ποονοιίίακώς προς έξώφλησιν τής όφει 
'-ή? της ταύτης καί ά φ ' έτερου δτι ή φορολογική έ-
πιβάρυνσις τού Γερμανικού /αού εΐνε τουλάχιστον foW 
πρός νίρι έπιβάρννπν τοϊ{ λαοί ο;οα>διίποτε των έν τή 
Επιτροπή έκπρηο(·/ποιν'ένωι· κρατών. 

γ ' I Θά όρίση τάς αξίας έκείνας ή τά είδη έκεΐνα 
(βιομηχανικά ή ά 'λα) ά'τίνα ή Γερμανία οφείλει νά 
παραδιοση εις τ ούς συμμάχους πρλ; άποπληριομήν 
τή; έξ 20 δισεκατομμυρίων μάρκων προκαταβολής ήν 
υποχρεούται νά εξόφληση μέχρι τής 1 ΛΙαΐ υ 1921. 

δ ' ) Θά καθορίση τίνα έκ τών δικαιωμάτων καί συμ 
φερόντων Γεριιανών υπηκόων έπί επιχειρήσεων δημο 
σίας Λφελε/ας έν Γ ω σ σ ί α , Κίνα, Τουρκία, Αυστρία, 
Οογγι/ρία, Βοι-λγαρία, ή εΐ; εδάφη ανήκοντα π,ρό τού 
πολέμου είς τό Γερμανικόν Κράτος ή τοί'ς συμμάχους 
αίτού, θέλουσιν άπαλλοτριωθ>ί και μεταβιβασθ/7 εί·-

κης οικονομίας 
νητα ίύτής. 

ΜΕΘΟΑΟΙ Ε Ξ Α Σ Φ Α Λ Ι Σ Ε Ω Σ Τ Η Σ ΕΚΤΕΛΕΣΕ-
Ω Σ ΤΩΝ" ΟΡΩΝ Τ Η Σ Σ Υ Ν Θ Η Κ Η Σ . Ε Π Ι 

ΤΡΟΠΙΤ Ε Π Α Ν Ο Ρ Θ Ω Σ Ε Ω Ν 

Τά ελαττώματα ταύτα τ % συνθήκης επιτείνονται 
Ικ τού τρόπου τής συστάσεως τής Επιτροπής των 
Επανορθώσεων κοί τών εξουσιών, α'ίτινες εδόθησαν 
•εις αυτήν-

Εΐπομεν ήδη δη ή επιτροπή αύτη συνίσταται έξ άν 
^ιπροσό/.ων τών κυριωτέρων συμμάχων δυνάμεων καί 
τών" κοατών εκείνον ατίνα έπλήγησαν περισσότερον 
πάντων έκ τής επιδρομής τής Γερμανίας καί τών 

"συμμάχων αυτής. Είς τήν Γερμανίαν δέν δίδεται δι
καίωμα συμμετοχής είς| τάς συσκέψεις καί αποφάσεις 
τής Επιτροπής, αναγνωρίζεται ά:Λώς τό δικαίωμα 

'δπως τύχη άκροάσε£ι>ς· 
Έκ τών καθηκόντων καί εξουσιών τής Επιτροπής 

τινά άνεφέραμεν ήδη. Άνακαιφαλαιούντες δυνάμεθα 
"••νά όρίσωμεν ταύτας ώς ακολούθως· 

ά) Ή Επιτροπή θά εξέταση τάς αξιώσεις τών 
Συμμάχων καί θά όρίση μέχρι τής 1ης. Μαΐου. 1921 
το σύνολον της αποζημιώσεως τής οφειλομένης παρά 

ρ ή ς Γεραμνίας. 
ψ>') Θά κατάρτιση πίνακα περιοόικών καταβολών 

Ίρός έξόφλησιν τής αποζημιώσεως ταύτης Ιντός τρι 
'ΐκοντα ετών. Π ρ ν τούτο και ίνα έπιφέφέρη εκάστοτε 

Γ^β; τυχόν άναγκαίης τροποποιήσεις είς τόν πίνακα 
~*θυτον, θά έρειινά τους οικονομικούς πόρους τής Γερ-
•·'*νίας καί τί]ν προς καταβολή·/ ικανότητα αυτής. 

τήν Έπ.τροπήν. Τών δικαιωμάτων τούτων καί συμφε
ρόντων ·ήν άξίαν θά όρίση επίσης ή Επιτροπή. 

έ I Θά όρίση ί πέσης τήν άξίαν των είς εΐδο; καταβο 
λων είς &- υποχρεούται ή Γερμανία έπί τύ| βάσει τών 
δρων τής ανακωχής καί τής ειρήνης. 

β τ ' 1 Θά όρίση τήν συμμετοχήν εΐς τ ό προπολεμικόν 
δηι/όσιον χρέος ττις Ι ,ερ.ι Ιανίας των έκχίορηθέντω^ 
τ μ φ ά τ ω ν χ ώ ρ α ; ήτοι τών Σκλένσβινγκ,σ Πολωνίας, 
Δάντσιπ καί "Ανω Σι/εσίας. 

ζ ' ) Θ-ί βεβα"^ την μή συμμόρφωσιν της Γερμανί 
ας πρός τάς α ν ο καθοριζομένας υποχρεώσεις και θά 

I προτείνυ [ΐέσα ·''αταναγκασμού. 
η') Η Επιτροπή θά παραλαμβάνη, θά διαχειρίζε

ται καί θά κατανέμη μεταξύ των δικαιούχων πάσαν 
είς χρήαα ή εΐς εΐοος καταβολήν της Γερμανίας. 

Γενικώς ή Επιτροπή πρός έκτέλεσιν τών ά-κοτέρω 
καθηκόντων αυτής θά έ'̂ η κατά τήν § 12 τ ο ν Β Πα
ραρτήματος τή; συνθήκης εύρυτάτην έξουσίαν έλεγ
χου και ίκτελέΐΐ,-πος δσον άφορα εις τό ζήτημα τών ε
πανορθώσεων, ώ ς τούτο καθορίζεται έν τώ μέρει 
τ ύτω "Γις παροοο-ης Συνθήκης ούτνος δικαιούται 
νά έρμηνεύη τάς δατάξεες.ΐ) 

' Ά ν αποτελεί] ύπερβολήν ό ισχυρισμός τών Γερμα
νών άΐ'τίπροσώπων ό περιλαμβανόμενος έν τ ή Κερμανι 
'/.\\ άπαντγ^σει εις <α βροσχέδιον τής συνθήκης,καθ' δν 
«πο τόν Ιλεγχον τοιαύτης έβίτροπής ή Γερμανία άπο-
βάλλε -,'.ν χαρακτήρα Πολιτείας καί μετατρέπεται είς 
απλή/ έμπορικήν εταιρεία-;, ήτις ετέθη παρά τών δα
νειστών αΐτής όπό έκκαθάριοιν, δμως εΐνε αληθές 
δτι ή Επιτροπή -ων Επανορθώσεως έ'χει τοιαύτην εύ 
0>εΐαν έξουσίαν ελέγχου έπί του οικοναμικοΰ βίου τής 
Γερμανίας ώστε νά άφαιρή πράγματι άπ' αυτής τήν 
είχέρειαν δπως κατ' 'ίδιον έκ τής ελευθέρας της κρί
σεως έξαρτώμενον τρόπον, κανονίζη την οίκονομικήν 
τ&(£ πολίτικήν καί γενικώς καί έν σχέσει πρός τ>ήν 
έκτέλεσιν τών άναληφθεισών διά τής συνθήκης ύπο-
χρεώσεων έναντι τ ώ ; συμμ(άχων. 

Ή Γερμανία καί άν άπεφάσιζε τιμίως καί έν πλή-
ρει,' παλή πίστει νά εκτέλεση τάς έκ τής συνθήκης 6η-
γαζούσας υποχρεώσεις, δέν θά δύναται, έν γνώσει 
τών οικονομικών συνθηκών τής χώρας νά έφαρμόση 
ούστήμα ί'ΐκονοΐμ,ικης ','.αί δ^,μοσιονο/.'ικής πολιτικής 
προσαρμοζόμενον πρύς τά ; συνθήκας ταύτας δι' ου νά 
επιδιώκεται ά φ ' ένό; μέν ή άνάπτυξις εκείνων τών 
πόρων τής χώρας, ών κατά τήν κρίσιν της εΐνε ευχε
ρεστέρα και οικονομικώς σκοπίΜΟτέρα ή έκμετάλλευ-
σις, ά φ ' ετέρου δέ ή έπιβάρυνσις εκείνων τών είσοδη-
μάτων ατίνα θεωρή δτι δύνανται1 εύχερέστερον νά ά-
νεχθώσι τό βάρος τούτο. 

Κατά τί]ν επιλογήν τής πολιτικής της ταύτης ή 
Γερμανία θ ά υφίσταται τόν έλεγχον τής επιτροπής 
τών επανορθώσεων, ήτοι σώματος έ δ ρ ε ί ν τ ο ς έκτος 
τής Γερμανίας, ξένου πρός τάς πραγματικάς συνθή-
κι/ς, αλλά καί πρός τ ά ς άνάγκας τού γερμανικοί 
λαοί, καί δπερ παρά τό γεγονός οτι έν τή εκτελέσει 
τών καθηκόντων τθυ θ ά άποβλέπη είς τήν πληρεστέ-
ραν έκτέλεσιν τών αξιώσεων τ ώ ; συμμάχων, θά δύνα
ται έν τούτοις νά άσκή τάς εξουσίας αυτοί κατά τοι
ούτον τρι'ίπον, ώστε ή απλή έπέμβασίς του νά απ'τε-
/.ή κώλυμα είς τήν συστηματική·; άνάπτυξιν τών πό 
ρων τού.Γερμανικοί "Εθνους καί επομένως καί τήν 
ταχιτέραν καί πληρεστέραν έκτέλεσιν των υποχρεώ
σεων αυτού. 

Ή Έπ ι τρπή τών επανορθώσεων εΐνε συνέχισις, 
ιιέ μείζονα συγκέντρωσιν εξουσιών, τού κατά τήν όι-
άρκειαν τού πολέμου έφαρμοσθέντος συστήματος 
καθ' δ ύ έλεγχος τών εθνικών ή καί διεθνών πόρων 
ή έκμετάλλευσις αϊτών, ή κατανομή τώ»; πρώτων υ
λών, τών προϊόντων τού εδάφους καί τής βιομηχανίας, 
ό κανονισμός τών μεταφορών καί πλείστα άλλα θέμα
τα συνδεόμενα πρός τήν όργάνωσιν τής καταγωγής, 
μεταφοράς καί κατανομής, εΐχον άνατεθή εΐς κρατι

κούς^ ή_ διεθιεΐς οργανισμούς μέ ευρείας κατά τό ιιά\' 
/.ον ?] ήττον εξουσίας. Οί οργανισμοί ούτοι, όΐτινες έπε 
βΛήθησαν έκ τής ανάγκης τού π»/έμου καί παρέ'σχον 
πράγματι πολύτιμους υπηρεσίας ιδίως ώ ς πρός τή·, 
δίκαίαν κατανομήν τ ώ ; βαρών καί στερήσεων τού πο-
Λέμου και τόν συντονισμό-; τής συμμαχικής ένεογείας» 
κατεδεί^θησαν ανεπαρκεϊς διά τό έργον τής όογανώ-
οεως κα'ι αναπτύξεως τής παραγωγής, ή δέ "έξακο-
λοι'θησις τής λεΐτσι>ργίας οτέιτών καί κατά τήν ειρηνι-
χ ψ περίοδον κρίνεται σχεδόν ομοφώνως ώς έπιβλα-
6ής εις τήν άνάπτυξιν τής οικονομικής ζωής. 

Τ ο δυσκίνητο·; τών οργανισμών τούτον; περί τή> 
άπόφασιν καί έκτέλεσιν, τό ετερογενές τών στοιχείων 

υχη 
διεξαγοίγήν έργου δ,-Ιερ προαπαιτεί ελεύθερον καί 
('Λευ προκαταλήψεο>ς σκέψιν καί άπόφασιν καί ταχυ-
τάτην ενέργεια·; προς έκτέλεσιν. 

Άλλ ' άν τοιούτοι όργα·;ισμοί απέτυχαν οιτίνες ά-
πηρτήζοντο έκ πρόσωπον; ανηκόντων είς τό αυτό "Ε
θνος ή εκπροσωπούντων διάφορα «εν έθνη, άλλα συν 
δεο1(ίενα άρρήκτως προς άλληλα διά κοινών συμφε
ρόντων καί τής ταντότψο- τον έπιδ'.ωκ'μένου σκοποί 
έδικαιολογήθησαν δέ αποκλειστικώς καί μόνον έκ τής 
ανάγκης τού πόλεμοι·, δύναται τις δε&ΐκαιολογημέ-
νως νά άμφιβάλη περί τής επιτυχίας τθύ διά τής συν
θήκης δημιουργούμενου οργανισμού τούτου συ;:στα-
μένου έκ προσώιπων ξένων καί δή έχθρικώς διακειμε-
\";.ν πρός τό κράτος, έφ' ου θα άσκήσωσι τόν ελεγχοη». 
καί πρόςτήν οΐκονομίαν αυτούς καί έπιδιωκόντων σκο
πούς, άν ουχί κατά θειορίαν πάντως δμως έν τή πρά 
ξει αντιθέτους προς τού ; σκοπούς τού ελεγχομένου 
κράτους. 

Ταύτα δσον άφορα είς τήν φύσιν τής είς τήν Γ ε ρ -
μανίαν επιβληθείσης υποχρεώσεων πρός άποζημίωσιν 
•/.«.i τόν τρόπον δι' οΰ έπεδιώχθη παρά τών συ/οκίχων 
ή έξασφάλισις τής εκτελέσεως αυτής. 

ΓΕΝΙΚΩΤΕΡΛ Μ Ε Τ Α Τ Ρ Ο Π Η Τ Η Σ Π Ρ Ο Π Ο Λ Ε 
Μ Ι Κ Η Σ Τ Α Ξ Ε Ω Σ ΤΩΝ Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Ω Ν 

Κ Α Ι Δ Η Μ Ι Ο Υ Ρ Γ Ι Α Σ Χ Ε Σ Ε Ω Ν ΕΠΙ 
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Πραβαίνομν,ε. ήδη είς τήν έξέτασιν αλ?Λΐν τινών συ 

νααοών δροον τής συνθήκης τής ειρήνης, ίνα 'ίόωμε·* 
κατά πόσον ci δροι ούτοι θέλουσι συντελέσει είς τήν 
έξασο,ιάλισιν τής παρά τής Γερμανίας εκτελέσεως της 
πρός άποζημίωσιν υποχρεώσεις της καί τίνες βαθύ
τερα! καί γενικώτεραι συνέπειαι θέλουσι προκύψει έκ 
τής εφαρμογής τών δρων τούτον; δα την έν γένει οί
κονομικήν ζωήν. 

Ε'ίδομβν ήδη ανωτέρω δτι. ή Γερμανία υποχρεούται 
έκ τί|; συΐ'θήκης τής ειρήνης νά χρησιμοποίηση αμέ
σως ή έμμέσιος πάντας τους οικονομικούς της πόρους; 
προς έκτέλεσιν τύ;; προς τους συμμάχους οφειλής αύ 
τής. Μέ άλλους λόγους ή Γερι/iWa υποχρεούται να 
διάθεση πρός τόν σκοπόν τούτον τό έθνικόν της εισό
δημα 

Ά λ λ ' εΐνε φανερό·; ότι τό έθνικόν εισόδημα ενός 
λαού δέν εΐνε ποσότης τις σταθερά έκ τών προτέρων 
καθορισμένη καί απορρέουσα: μμχανικώς καί αύτομά 
τως έκ τού εθνικοί πλούτου· Τ ό έθνικόν εισόδημα εΐνε 
ποσότης σχετική εξαρτώμενη έκ τοί μΐέτρου τής εκ
μεταλλεύσεως τών εθνικών πόρων διά καταβολής έθν& 
κοί κεφαλαίου καί εθνικής εργασίας. 

Άλλα καί. ή χρησιμοποίυσι; τθύ εθνικού σκεφα-
λαί. υ καί τής εθνικής εργασίας δέν εΐνε δυνατή απο
λύτως καί γενικώς. Προϋποθέτει τήν υπαρξιν έν τ γ 
εθνική οίκονομ/α εκάστης χώρας δρων τοιούτων οίτΐ-
νες νά καθιστώσι τήν καταβολή·; καφελαίου καί εργα
σίας παραγωγικήν κατά τόν οικονομικώς σκοπιμότε-
ρον τρόπον. 

' Α ς 'ίδωμεν ήύη τίνες αί διά τής συνθήκης ΐδίατ 
καί γενικώς διά τών έκδηλου ιένων απαρχών μεταπο
λεμικής οικονομική); πολιτικής δημιουργούμεναι δια 
τήν Γερμαν/αν οικονομικοί συιθήκαι καί τίνα έπίδρα
σιν δύνανται νά έ'χωσιν αύται έπί τής πραγματοποιη-
σεως τής πρός τους σΊ>·|'-ίάχους οφειλής άλλά^ καί γε 
νικώτερον έπί τή,ς εξελίξεως τή; διεθνούς οικονομι
κής ζοοής. 

Άκολουθοίντες δέ καί ενταύθα τήν γενίκην άρχην 
ήν έθέοαιιεν ώς βάσιν τής παοούσης μελέτη;, δέν θ ά 
όναφέρωμεν λεπτομ,ερώς καί έξαντληηκως πάσας τάς 
επελθούσας μεταβολάς είς τάς συνθήκας τής Γεριτα-* 
νίας ώ ; οικονομικού οργανισμοί, άλλα θά προσπαθή--
σοίμεν διά τής έρεύνης τών καθ' έκαστα στοιχείων νά 
άποδώσωμεν τό γενικώτερον πνεύμα δπερ επικρατεί 
έν τ η συνθήκη τής ειρήνης καί άπό τής απόψεως ταΰ 
τής· 

Διά τή ; σι-νθήχης της ειρήνης τό Γερμανικόν Κ ρ ά 
τος πλην τών άλλο; εδαφικών απωλειών ας ύφίστα-



ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

ΑΨ-ΙΝ καί ΜΕΤΑΠΊΠΤΕΙ εις ΤΉΝ ΈΝ/ΟΙΑΝ ΆΠ/.ΟΎ ΉΝΙΚΟΫ Α
ξ ι ώ μ α τ ο ς . 

Δ Ι Ά της ΔΕΥΤΈΡΑΣ ΤΑΎΤΗ|Σ ΔΙΑΤΆΞΕΩΣ <Λ σύμμαχοι 

ΆΝΑΓΝΩΡΊΖΟΥΣΙΝ ΌΤΙ ΟΊ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΊ ΠΎΡΟΙ ΤΉΣ Γερμα

νίας όις ΑΎΤΗ ΔΙΑΜΟΡΦΟΎΤΑΙ ΔΙΆ ΤΉΣ συνθήκης τής 

είρήνης, ΔΈΝ Έ Ξ Α Ρ Κ Ύ Σ Ι ΠΡΟΣ Έ Ξ Α Σ Φ Ά / Ι Σ Ι Ν ΤΉ; πλή

ρους ΕΠΑΝΟΡΘΏΣΕΩΣ ΛΑΒΏΝ τών απωλειών ΚΑΙ πασών 
ΤΏ|/ ΖΗΜΙΏΝ, ΑΊΤΊΝΕΣ προέκυψαν ΈΚ ΤΟΰ πολέμου. 

Συνέπεια ΤΉΣ αναγνωρίσεως ταύτης είναι δτΐ ΟΊ 
σΰ^ιαχοι περιώρισαν τάς αξιώσεις αυτών εις την έ-
πιόολην υποχρεώσεως είς τόν ήττηθέντα δπιος ανόρ
ΘΩΣΗ μόνον ΤΆΣ ζημίας έκείνας, αϊτινες έπήλθον είς 
τον άστίκσν πληθυσμόν τών συμμάχων κρατών1 έκ τού 
γεγονότος ΤΟΰ πρλέμου, κα'ι αϊτίνες απαριθμούνται έν 
Τ Ω πρώτη) παραρτήματί τΟΐ μέρους τούτου της συν
θήκης. ΠΆΣΑΙ επομένως αϊ καθαρώς πολεμικοί ζη-
μίαι παραμενουσιν είς βάρος έκαστου τών σέμπολέ-
ΜΩΝ. 

Ό περιορισμός ούτος τής υποχρεώσεως τον ήττη 
θέντος προς άνόρθωσιν μόνον τών είς τόν άστ'.κύν 
πληθυσμόν τών συμμάχων έπενεχθεισών ζη/ίΐών άπετέ 
ΛΕΣΕ/ ύποχρέιοσιν τών συμμάχων άναληφθεΐσαν προ 
τής ανακωχής διά τή; αποδοχής τών δεκατεσσάρων 
6ρωι | ΤΟΎ Προέδρου Ούΐλσωνος, οίπνες έδει να άπο-
τελίέσωσϊ ΤΆΣ θε/ι,ελιώδεις βιίσεις έφ ' ών θά έστηρί-

^ΖΟΝΤΟ οί Ορο» τή? τι ανακοπής και τής ειρήνης. 
'Κ έν άρθρω 232 της συνθήκης τεθείσα γενική 

αρχή ή περιοιρζουσα τήν ύποχρέωσιν τής Γερμανίας 
εις τήν άνόρθωσιν μόνον τών ανωτέρω ζημιών είναι 
ίπομέως σύμφωνος και προς τους 14 υρους τοΰ Ού 
ϊλσωνος και προς τήν οικονομική·/ σκοπιμότητα-

'Αλλ' ΈΝ τή ΑΝΑΡΙΘΜΉΣΕΙ τ ώ ν ειδικών κατηγοριών 
ΤΏΝ ζημιών/ τών υπαγομένων ε ] ς τήν γενικήν νατηγο-
ΡΊΑΝ ΤΟΎ άρθρου 232 προφανής παρεκκλήσι Σ από τ ή ς 
νενικης αρχής τού άρθρου τούτου ή ΚΑΙ άπό τΟΪ σχε 
ΤΊΚΰΎ ΔΡΟΥ τθύ προεδρικού διαγγέλματος. 

Έ ν ΑΡΙΘΜΏ 5ω τθύ πρώτου παραρτήματος τού π:ρί 
ΕΠΑΝΟΡΘΏΣΕΩΝ τμήματος τής συνθήκη; τής ειρήνης 
ΘΕΟ>ΡΟΫΝΤΑΙ ΏΣ ζημίαι έπελθ.ύσαι ε ι ς τούς λαούς 
ΤΏΝ συμμάχων» κατά τήν φρασεολογίαν της σνυθή-
κης, ΚΑΙ ΑΊ συντάξεις ή όμοίας φύσεως παροχαί προς 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟΎΣ οίτίνες υπήρξαν θύματα τ ο ΰ πολέμου, 
ήτοι άναπήροιΊς, τραιμ/ατίας, ασθενείς ή \ίνικάνους 
ΏΣ και προς τά έξ αυτών οικονομικώς εξαρτώμενα 
ΠΡΌΣΩΠΑ., > 

Όσονδύ(ποτε ΚΑΙ αν θελήση τι; νά όιαστείλη τήν 
έννοιαν τθύ δρου »ζημίαι έπελθούσαι εις τόν άοτ'.κόν 
ΠΛΗΘΥΣΜΌΝ τών συμμάχων» τού περιλαμβανομένου Ε!ς 
ΤΆ διάγγελμα τοΰ Ούίλσοκνυς δεν δύναται νά περιλά-
<ΉΙ ΕΙΣ ΤΌΝ ΰρον τούτον και τάς αποζημιώσεις τ α ύ τ α ς 

αΐτινες άποτελούσί καθαρώς στρατιωτικής δαπανάς. 
ΚΑΙ αυτή δέ ή φρασεολογία τοΰ σχετικού μέρους τού 
ΚΕΙ>.ιένου τής συνθήκης αποδεικνύει δη <Λ συντιίκται 
αύτοΰ έν συνειδήσει τού ασυμβιβάστου* τής υποχρεώ
σεως προς άνόρθωσιν τών ζημιών τούτων πρός τήν 
πραγματικήν εννοίαν τοΰ σχετικού όρου τοϋπροεδρικού 
διαγγέλματος, ήσθάι-θησαν τήν ανάγκην νά άντικα-
ταστήσοκυ. την φράσιν »ζημίαν έπελθούσαν ΕΊΣ τόν ά-
στικον πληθυσμόν τών συμμάχων» διά τής φράσεως 
»>ζημίαν έπελθούσαν είς τους λαούς τ ώ ν συμμάχων». 

Διά τής φράσεως ταύτης υποδεικνύεται δ τ ΐ ή κρα-
τήσασα ερμηνεία είνε δτΐ ΑΊ συντάξεις καί παροχαί 
θύται δι' ΏΝ βαρύνονται αί Σύμμαχοι κυβερνήσεις όέν 
εΐνέ καθαρώς πολεμικοί δαπάναι ήτοι δαπάναι άναγ-
καΐαι πρός διεξαγωγήν τ ο ύ πολέμου, άλλ-ά δαπάναι 6α 
ρύνουσαι τήν λαϊκή» οίκΟνομίαν αμέσως καί έπί ιια 
κρόν και μετά τό πέρας α υ τθΰ . 

'Αλλ' έν τοιαύτη περιπτώσει δεν βλέπαμε ν ποία κα
θαρώς πολεμική δαπάνη δέν {τά ήτο δυνατόν νά πε-
Ρ'ληη ί)ή εις τήν ανωτέρω εύρεΐαν έ'ννοιαν, άφοΰ α
σφαλώς δέν δύιναται νά βαρύνη άλλον παρά τήν λα'ικήν 
σίκονομίαν έκαστης χώρας. 

Λια τόν αντικειμενικώς καί άνευ προλήψεων έρευ-
νώντα τήν συνθήκην έν δύναται νά έξαχθή συμπέρα-
σμα, δτΐ ή έπεκτασις τής υποχρεώσεως τ ή ς Γερμανί
Α Σ πρός άποζημίιοσιν διά τ ά ς παρά τών συμμάχων 
καταβα/λομένας στρατιωτικός συντάξεις καί α λ λ ά ς 

παροχάς συναφείς είνε ασυμβίβαστος πρός τόν προ-
μνημονει»θέντα δρον τθύ προεδρικού διαγγέλματος δσ-
τις έγένετο αποδεκτός παρά τ ώ ν συμμάχων καί γεν. 
ΚΏΣ άλλά καί όιά τής αναγραφής αύτοΰ έν άρθρω 
232 ΤΉΣ συνθήκης". 

'Αλλ' άν ή συνθήκη τής ειρήνης Ε ΙΣ τ ό σημεΐσν τού
το δύι·αται νά είνε άντίκείμενον οοβαράς κριτικής, Ή 
σύγκρισις δμίος τής γενικής αρχής ήν καθιεροΐ πρός 
άνάλογον περιεχόμενων ετέρων συνθηκών αποδεικνύει 
δτ( ή τερματίσασα τήν τρομακτίκοτέραν τών διεθνών 
ρήξεων συνθήκην, έ<ν τ ΰ γενικί- τη ; τουλάχιστον θε-
/ΐεί^κοσει διέπεται ύπύ πνεύματος έλεΐίθερωτέρου κα'ι 
άνθοοτιστ'.κοτέρου. 

Πράγματι άν έξετάση τις τ Γ υ ς οικονομικούς δρους 
τής παλαιοτέρας εκείνης συνθήκης τών Βερσαλλιών 

καί ίδια τής συμπληρωσάσης ταύ'την συνθήκης τής 
Φραγκφούρτης τού 1871 δι' ών ετέθη τέρμα είς τόν 
Γα/7ϋθγερμανικον πό/.ε/tov θά ϊδ{ί δτι ή ύποχρέωσίς ή 
επιβληθείσα είς τίμ' ήττηθείσαν Γαλλία-/ πρός άποζη-
μίωσιν διά τάς έκ τθύ πολέμου ζημίας είνε πολύ περι
εκτικότερα τής είς την Γερμανίαν επιβληθείσης διά 
τής νέας συνθήκης τών Βερσαλλιών. 

Ό Β / σ μ ι ρ κ προς άντίκρουσιν τής Γαλλικής αιτι
άσεως δτι διά τής επιβολής τής έκ πέντε δισεκατομμυ
ρίων άποζημιώσειος μετίτοίπίτο ό πό/.εμος είς κερδο-
οκοπικήν έπιχείρησιν, προσεπάθησε νά άποδείξη βασι
ζόμενος έπί έ^ισύ|μων στοιχείων δτι ή αιτουμένη άπο-
ζημίωσις έκώλΐ'πτεν απλώς κα'ι μόνον τάς πραγματί-
κάς δαπιίνας τού πολέμου. Τάς δαπανάς ταύτας ύπε-
λ^γισεν ώς εξής. Είς δύο μέν όυσεκατομιιύρια ύπελό-
γισε τάς αυστηρώς πολεμικός δαπανάς, ήτοι τ ά ς πρός 
διεξαγωγήν τ ο ΰ πολέμου απαΐτηθείσα, καί ταύτας δέ 
προσέθηκε τ ά ς άπαΐτίμίησο/ίένας δαπανάς πρός άντί-
κατάστασιν τού υλικού, τάς αποζημιώσεις προς τούς 
γερμανούς υπηκόους τΟυς άπε/.αθέντας έκ Γαλλ.ίας, 
προς τους έφοπλιστάς κα'ι τονς ναύ'τας τών έπισ/εθέν-
rw/ πλοίων, τάς δαίπάνας τής συντηρήσίεΐΰς τών Γάλ
λων αιχμαλώτων, τάς αποζημιώσεις τάς όφειλομένας 
είς τούς τραυματίας, αναπήρους, τάς χήρας: καί τ ά 
ορφανά· Αί δαπάναι αίται π?ιήν τούτέστ! τό>; καθα
ρώς πολεμικών ύπελογίσθησαν εις τρία δυσεκατομμύ-
ρια. · ' '^ί 

Έκ τής απαριθμήσεως ταύτης φαίνεται σαφώς οτ·. 
πρός υπολογισμό/ τής εντάσεως τής πρύς τήν Γερμα
νίαν Οφειλομένης αποζημιώσεως £πελογίσθησαν, ού 
μόνον αί είς τούς αναπήρους καί τραυματίας τ ο ΰ πο-
λέμουλέμσυ καί είς τά έ ξ αυτών εξαρτώμενα πρόσω
πα όφε:λόμενα. συντάξεις καί αποζημιώσεις, ακριβώς 
τουτέστιν ή κατηγορία εκείνη τ ό > ; αποζημιώσεων, ήτις 
περιληφθείσα εις τήν σημερινήν συνθήκην τής ειρή
νη; έδωοαν λίίίήν είς τήν ανωτέρω ν.ατ' αυτής κ ρ ί τ ΐ -

κήν, αλλά κα'ι αί δαπάναι προς άντίκατάστασιν του υ
λικού καί αύτα'ι αί πρός διεξαγωγήν τ θ ύ πολέμουάπαι 
τηθείσαι δαπάναι. 

Ή θεμελιώδης αρχή έφ' ή ς έστίιρήχθη ή άξίωσι; 
α ί τ ΐ | της Γερμανίας κηρυχθείσα διά τών επισήμων 
καί ήμιεπισήκων όργσΛιιον τ η ς ήτο δτι ό πόλεμος εινε 
έ'κνομον μέσον προς έπίλυσίν τών διεθνών διαφορών 
κα'ι δτι επομένως ό ήττώμενος έν τή όιεθνή αύτη δίκη 
ε ί ν ε δίκαιον νά φέρη τ ά βάρη αυτής. Ή δημιουργία 
μάλιστα τοιούτου προηγουμένου έξομοιοΰντος τάς διε
θνείς σ/Εσεις πρόι: τάς ίδιωτικάς κα'ι τ ό δημόσιο*; 
διεθνές δίκαιον προς τ ό κοινόν δίκαιον έθεωρήθη πα
ρά τ η ς επισήμου Γερμανίας ώς έ'ργον δπερ πάντες οί 
φίλοι τής ειρήνης ώφειλον νά έπικροτήσοίσ: Κατ' ού-
σίαν ΤΟ οΐκονοιιικύν περιεχι'ίμε'/ον τής συνθήκης ταύ-
την f )TC έργον γερμανικής οικονομικής πολιτικής- Μ Ε 
τ ά τ ή ν στρατίοτικήν καί πολίτ'.κήν έξασθένησιν τ ή ς 
Ι'αλλίας έπεδιώκετο ή οίκονομικί) της έξάντλησίς διά 
τ ή ς μετοτρορας τοΰ γελλικοϋ άπΟταμιεύΛΐ,ατος ÒTIIO τ ά 

γαλλικά l-ίς τά γερμα·/ικά θυλάκια. 
Οί διίμιουργήσαντες έπομέ-ζως τδ ανωτέρω προν 

γούμενον δέν θά εΤχον δικαίωμα νά διαμαρτυρηθώσι 
κατά τήε έ ν τή υπό κρίσιν συνθήκη καθιερτ-υμενης 
αρχής, ήτις καί άπό απόψεως διεθνούς ηθικής είνε 
ήπιωτέρα κα'ι άπό απόψεως οικονομικής σκοπιιμοτέρα 
"α'ι συνιφωνοτέρα ποός τήν οί^'/οονον οίκονομικήν Ù}-.-
ληλεγγύην τώιν εθνών. 

ΑΙ ΕΠΙΒΛΗΘΕΙΣΑΙ" ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΕΝ ΤΟΙΣ 
ΚΑΘ' ΕΚΑΣΤΑ 

'Αλλ' άν δυνατοί τις αντικειμενικώς καί άπό περω-
πής εξετάζων τ η ν συνθήκην τ ύ ς εΙρήνης νά έκφέρη 

·,;ί|ν ανωτέρω ευμενή έ ν συνόλω κρίσιν δσον αφο^α 
ε ι ς τ ή ν τ.θεμένην βάσιν τ ή ς πρός άποζυ/υιίιοσιν ύπο-
χρει'οσειος τ η ς Γερμανίας, δέν δύναται νά πράξη τ ό 
αϊτό άν θέληση νά έξετάση τάς λεπτομερείας τ ώ ν 
κοθ' έκαστα επιβληθεισών υποχρεώσεων καί τ ή ν ιιέθο-
δον δι' ή ς επιδιώκεται έν τ\\ συνθήκη ή έξασφάλισις 
TP|C εκτελέσεως α υ τ ώ ν . . . . 

Ε&δομεν ί'|Λη ό τ ι η ε ί ς τήν Γερμανίαν επιβληθείσα ϋ-
ποχρίέωσις προς άποζημ,ίιυσιν δέν έξηρτήθη κυρίως 
έκ τού μεγέθους τών είς τούς νικητάς έπελθουσών ζη
μιών έν συνόλω άλλ' έκ τής εκτάσεως τών 
οικονομικών πώρων τής νέας Γερμανίας. Συνέπεια 
τούτου ύαήρξεν ώ ς εί'ρηται, ό περιορισμός τής πρός 
άποζημίωσιν υποχρεώσεως τής Γερμανίας ε ί ς τΐ'ιν 
άνόρθωσιν μόνον τ ώ ν εϊ-ς TÌ'ÌV άστικόν πληθυσμόν ίπε 
νεχθίντων ζημιών. Ή άρχή αύ'τη είνε δ'καία καί οι
κονομικώς ορθή. 

"Ας ίδωμίν τιάρα ποί'α είναι ή| φύσις τών επιβλη
θεισών ύπιχρειοσεων καί ποία εΐνε ή μέθοδος δι' ή ς 
επιδιώκεται ή έξασφ<ίλ.ισις τ η ς εκτελέσεως αυτών. 

μηνεύσαχμεν τά σχετικά άρθρα τθύ κειμένου τής συν 
θήκης τής ειρήνης, θά περιορισθώμεν απλώς νά έξκ 
νάγοχιεν τάς έκ τών καθ' έκαστα .τ, ηγαζούσης γενι-
κάς αρχάς, αίτίνες καταδεικνιουσι τ ό γενικόν πνεύ
μα τ ό διέπον τ ό ημ;ήμα το-ΰτο τής συνθήκης καί νά 
έρευ>ήσωμεν τήν οίκονομ^ήν σημασία·/ τών άρχων 
τούτων, ΏΣ καί τήν έπίδρασιν, ην δύνανται ν ά έχουν 
είς τήν έξέλιξο- τού καθ' όλοι» οικονομικού 6isu. 

"Αι τ ι ς διατρέξη άπ' άρχιής [ΐέχρι τέλους ·,-ό περί 
έπανορθώσεω; τούτο Τΐ,ιήμα τής συνθήκης τής ειρή
νης, αποκομίζει τήν έντιιπωσιν, δ η τ ό προέχον χαρα
κτηριστικών αϊτού είναι ή αοριστία. Ή ίόποχρέωσις 
ήν ή Γερμανία διά τής Οϊτογραφής τής συνθήκης τής 
ειρήνης ανέλαβε πρός έπανόρθ(ο<5'.ν τών έκ τ<ν πο
λέμου ζημιών δεν καθορίζεται ποσοπκώς έν rfj σι·ν-
θήκμ. Τό πισόν ε ί ς ^ θ ά άνέλθη ή άποζημίιοσις αύτη 
θά ύν'.σθη όριστίκάις παρ' επιτροπής (τΐής επιτροπής 
τών εΠΑΛ*)ρθώσεοιν) ά^,τελουμένυ/ς άπ'Λά^ΐΣΤΊΧΛΎΣ 

ΕΙΣ ΤΉΝ Γερμανίαν δίδεται μόνον ή εύλσμ>Σ ευκαιρία 
δπως ακουσθώ κατά τήν φρασεολογίαν τής συνθή
κης. Ή άΐπόφασις ε'̂ ς ήν θ ά κατάληξη ή επιτροπή 
αύ'ΤΗ θ ά άνακοινοίθή άπλύ>Σ είς τήν Γεραμ.νία; - ό 
βραδύτερον τήν Ιην ΛΙαΐου 1921 ΰ ά περιέχη δ έ τό> 
σύνολον ΤΏΝ ύποχρεόίοεων ο.ύτής. 

Μέχρι τ η ς εποχής εκείνης ή Γερμανία οφείλει ν ά 
καταβολή έναντι τ ο ύ συνόλου της ορισθείσης αποζη
μιώσεως τ ό ποσόν τ ώ ν 20,000-000.000 μάρκων χρυ
σών ή αντιστοίχους αξίας έκ τ ώ ν καθορισθησομένων· 
παρά τής Επιτροπής. 

Ό Γερμανικός λαός έποάένως ανέλαβε ν ά κατα-
<Η(λ|; άποζημίωσιν ής τ ό γ α ω σ έ ϊ ύεα ΉΤ ' , έ Λ Λ Η Α 
τ ι ς μέλλει νά όρισυη μονομερώς παρΉ τών δικαιο-^ιέ-
νων είς ταύτην χο·ρίς ν ά έ'χΐ' άλλο δικαίωμα διαμαρ
τ υ ρ ί α ς ή προσφυγής παρά μόνον τήν Ά,Λήν ε ύ χ έ ρ ε ι α ν 

ήτις ΤΘΎ π α ρ έ χ ε τ α ι ν ά ακουσθη διά τών α ν τ ι π ρ ο σ ώ 

πων του. Σ 
Ά λ λ ' ή αοριστία αυτή, ήτις έ ν πάση περιπτώσει, 

μέλλει ν ά Ικέλείψη τ ή ν 1 .Μαΐου 11(21 δ έ ν είναι ή μό
νη παρατηρούμενη έ ν τ ω ΤΜΙ^ματι τούτω τής συνθή
κης- Ή ύ π ο χ ρ έ ο ^ σ ι ς τής Γερμανίας πρός ά ν ό ρ θ ω σ ι ν 

τ ώ ν ζ η μ ι ώ ν δέν συνίσταται μόνον εις τήν καταβολή·/ 
ποσού τ ί ν ο ς ε ί ς χ ρ ή μ α έστω κα'ι ό ρ ι σ θ η σ ό μ ε ν ο ν β ρ α δ ύ 

τερον κα'ι ΐ ' Λ ν ο μ ε ρ ώ ς παρά ΤΏΝ ά ν τ ί π ρ ο σ ώ π α κ ν τής-
νικήτρια; ομάδος, αλλά περιλαμβάνει κα'ι τήν ΰποχρε 
ΐ ύ τ ΐ κ ή ν εις είδος καταβολην τμήιιατος τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν 

' τοΰ ό ρ ι ο θ η σ Γ Λ ί έ ν ο υ ποσού. 

Ούτω έ ν παραρτήματ» ΤΕΤΆΡ:<ο τού μέρους τούτου 
τής συ/θήκης Τ ( \ Ζ είρήνης ή Γερμανία άναλαι/βάνει 
τήν ύποχρέιοσιν έ φ ' δσον c i σύμμαχοι ήθελον ζητήθ"η 
τ ο ύ τ ο , ο,πως χί-ηομιοποιήστ; άπ' ευθείας τους οικονο
μικούς της πόρους προς τήν ύλικήν άποκατάστασιν 
τών τμημάτων εκείνων τών συμμάχων χωρώ)·, άτίνα 
υπέστησαν τήν γερμανικήν έπ'.^ρομήν. 

Ή ρήτρα αϋ,-η αναλύεται έν τ ώ α ιτώ τ μ ή μ α τ ί τής 
ΣΥΝΘΉΚΗΣ εις τήν ύποχρέωσιν τη- Γερμανίας ΔΠΩΣ 
χορήγηση ε ί ς τά σύμμαχα κ,ράτη τόν ύπό τής επι
τροπής καθοριζύμενον ΑΡΙΘΜΌΝ ζώων, μηχανών, έ ξ α ρ 
τημάτων, έργα?.είων, υλικού άνοικ'δομήοεως (χ\τθ: 
λίθων, κεράμων, οικοδομικής ΞΥΛΕΊΑΣ, ύε?.οπινάν.ων. 
άσβεστου, χάλυβος) επίσης θερμαστρών» επίπλων καί 
παντός άλλου αντικειμένου έιιπορικού χαρακτήρος δ
περ οί σύμμαχοι ήθελον ζητήση παρά τής Γερμανίας 
δπως παρα->μίγη Γι κατασκευάση έν τή χώρα αυτής 
καί παραδωση είς τους σι^ιμάχοι^. 

Πλην τούτων τ, Γερμ|ανία ΑΝΑΛΑΜΒΆΝΕΙ τήν υποχρί 
ωσιν έν Παραρτήματί το'τα) τού αύτοΰ τμήματος τής 
ορ/θήκης δ-πως ναπ·πι>γήση ί»πέρ τών ΣΥΜΜΆΧΩΝ ΕΜ
πορικά πλοία άτίνα θ ά παραδι'οση ώ ς μερικήν άπο-

ΰποχρέωσις αί'τη ϊσ-
έπ'ι πενταετ/αν οι δέ κατ' έ'τος δοθησόμεναι πα-

δέν δύνανται νά ύπερβώσι τάς 200,000 τόν 

Επειδή δέ, ΆΡΧΉ Ε/'ΠΟΙΙΕΝ ΔΈΝ ΠΟΙΌΚΕΊΤΑΙ Ε Ν Τ Α Ύ Θ Α , 
ν ά έ ς ε τ α σ υ ι μ ν μ ί α ν έ κ ά σ τ η ν τ ώ ν ε π ι β λ η θ ε ι σ ώ ν υ π ο 

χ ρ ε ώ σ ε ω ν έ ν τ α ΐ ς λ ε π τ ο ι ι ^ ρ ε ί α ι ς α υ τ ώ ν , ΟΥΔΈ ν ά ί ρ -

πληρωμήν Τ Η Σ υφει/γίρ Τ Η ; . " 
ΧΎΕΙ 
ρο.γγελίαι υ » « υ ™ . . . 
νων ΟΛΙΚΉΣ χο>ρητΐκότητος ΉΤΟ'ΐ! έν συνόλω δέν δύναν
ται νά ύπερβώσι τό 1.000.000 τόννων. 

Διά πάσας τάς παροχάς ταύτα,; είς ε.!δος, τούτέση 
διά τε τά προϊόντα τού γ|ερμ(χνικθ ύ εδάφους, τά προ-
ίόντα τής βιομηχανίας κα'ι τά ναυπηγούμενα πλοΤα 
μοναδικός ρ ιθ ι / ισής τών δρων τής κατασκευής κα(. 
παραδόσεως καθίσταται Ιπό τής συνθήκης ή Έπιτρο» 
πή τών επανορθώσεων, ήτοι αύται αί Σύμμαχοι Κυ
βερνήσεις. 'Αλλά καίτοι πλέον ή Επιτροπή τών Επα
νορθώσεων μόνον, τώ/ άιντίπροσώπιον τής Γερμανίας" 
έγόντ(ι)ν όικαίωμ,α άπλης άκοοάσειος, κανονίζει τήν 
άξίαν τών παροχών τούτων. Έποιιένως κανονίζει τό 
ποσόν δπερ αντιστοιχούν είς τή**» άξίαν εκάστης κατ" 
είδος παροχύ- θέλε; έκπεοθύ έκ τού» συνόλου τής Γ ε ο 
μανικής οφειλής. Είς την Γερμανίαν ουδέν μέσον πρί> 
σφυγής χορηγείται ουδέ γίνεται λόγος περί διαιτη
σίας τινός, έν περιπτώσει αμφισβητήσεως τού δικαί
ου τής παρά τής Επιτροπής ορισθείσης αξίας-

Έ κ τών ανωτέρω συνάγεται ΤΌ συμπέρασμα δτι ό 
Γερμανικός λα.ός, ού μόνον αγνοεί τύ' όλικόν ποσόν τής 

0 ΜΠΕΡΞΟΝΙΣΜΟΣ 
ΚΑΙ ΑΙ ΠΕΡΙ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΑΠΟΨΕΙΣ ΤΟΥ 
Ό· Bergson είνε ò βαθύ; κα'ι κατ' £;:χήν φιλίσοφος 

T ^ C Ελευθερίας. Πνεύμα ίχ/^ρύς πρ^τίτ-ΐΠΊΝ κα'ι ττλίύ-
οιον είς γνώσι ν επιστημονικών κα'ι £ν ταύτώ είς ΤΤΐ'.η-' 
τΐκήν κα'ι ευγλωττον παοαστατίκίτ/ΐτα ανέλαβε νά άνα-ί' 
θεΐιχχίσο τά γηραιόν πρόβλημα τής ελευθερίας κα'ι 0έ-
τΐον ΑΥΤΌ έ£ ΰπαρχηί μέ 5ιατνπ^σιν κα'ι όρισμίν νέίν νά 
ΧΑΤΑ3ΤΌΣ/ι έφίκτήν τήν λύσιν τΐυ. 

Ρρος τοΰτο è Bergson δέν άνεχώρησεν άπό τόν έ£ω- . 
τεοικόν κόσμον, οπως οί πλείστοι riv φιλοσόφων, διά νά 
καταστήσω] είς τόν άνδρωπον τό τελικόν ατομον αύτ-οϋ. 
"Άνεχώρ^σεν αμέσως άπ' αύτοΟ τού άνθρωπου. Τό >γνώ-
tBl σαυτόν» ΰπηρ£εν ή άφετ/)θία του. Είσηλθεν είς τόν 
"Εσω. ά'νθρωπον, κατέβ/) εις τά άδυτα της εσωτερικής μας 
èvbjwiiroj; και £κεΙ συΓ/νους, •σύντονο*; πορσεπάθησε νά 
συλλάβω τήν ούσίαν τηε, νά ένωτίοΐη τό είναι τηε, νά 
οιαισθανθή τόν παλμάν της, κα'ι νά τόν διατύπωση. Καί 
τήν έσωτερικήν μας αυτήν £ωήν δέν τήν αντελήφθη ΥΚ 
si άλλοι, ώς αίσθημα, ώς νάησιν, ώς βούλησιν, ώς λει-
τ©υργίαν δηλ. τριπλην προϊοϋσαν κα'ι συντελουμένην κατά 
τΟ!:πον γεωμετρικόν κα'ι έπιδεκτικόν διακρίσεων άλλά ώς 
τί ; Ώ ς διάρκειαν, ώς μίαν συνεχή έζέλιζιν, ή όποια άε-
•^αως δημιουργεί τι τό νέον, τό άποόοπτ-ον ώς εν ρεύμα 
-μέ κύματα ποικίλα, τα όποια άνακύπτοοσι κα'ι έκσπώσι το 
cv μετά1 τό άλλο προκαλούντα τό εν τό άλλο, έχοντα ό'-
νως κα'ι εκαστον τ! το ιδιάζον. Είδε τόν έσωτερικόν μας 
€ιον ώς μίαν άέναον κίνησιν έν τη όποια πάσα στιγμή 
καίπερ έχουσα τήν ιδίαν φυσιογνωμίαν της ΰπεισδύει συμ-' 
•φύρεται συνολισθαίνει μετά τής προηγουμένης οϋτως ώ-
^στε νά μή δυνάμεθα νά χωρίσωμεν γεωμετρικώς τόν έσω 
τερικόν μας βίον κατά τμήματα αυστηρώς διακεκριμένα 
άπ' αλλήλων. Αυτό δέ άκρ.βως, τήν συνεχή κα'ι άδιάσπα-
Ότον αυτήν έ£έλι£ΐν έν τή όποια κάθε παρόν είναι απαύ
γασμα ολοκλήρου τού παρελθόντος εχον ίμως καί τι τό 
καθαρώς ίδιον, τό νέον, τό δημιουργηθέν. αυτήν τήν έ-
ξέλιζιν τή·/ δημιουργικήν, τήν εκάστοτε προϊούσαν έτερο 
γενώς, τήν ώνόμασε έλευθερίαν. Ελευθερία λοιπόν είναι 
^κατά τόν Bergson ή δημιουργία ή εσωτερική τού νέου 
λαμβανομένης ώς βάσεως τής ό'λης προηγουμένη^ έ£ελί-
ζ ε ^ ; TOJ ατομικού μας βίου και ελευθέρα πρά£:ε είναι ή 
πράζις επομένως ή απορρέουσα έ£ ολου τοΰ εγν lire έ£ 
ολης τής προσωπικάτητός μας ή πρά£ις, είς τήν οποίαν 
ένηονήσαμέν τι νέον κατελθό/τες έ'μως σύμψυχοι »σύνολη 
ψυχή», διατ'ι ; διότΐ' τό ουσιώδες τής ελευθερίας είνϊι νά 
ύπάρχη διάρκεια, έ£έλι£ις προηγουμένη αδιάσπαστος καί 
δεύτερον τ'ι τό νέον. Επομένως ή πράζίε μας διά να λ.ο-

γισθή ελευθέρα πρέπει νά είναι απαύγασμα τοΰ άδιασπά-
CTO»U, Τ'-0 ολου, τού άτμητου τοΰ συμψύχο-u έγώ ;ι?ς κα'ι 
ακόμη νά εχη τί τό νέον. Πρά£ις μή £χ«'."Ϊ; τά δύο αυτά _ 
τ;ροσί'·/τα δέν είναι ελευθέρα. "Ωσ-ε ο 5.'/3ρωπο: κατά 
τόν Bergson δέν είναι είς ολας τα; πρίεε.ς του «λευ-
'θερος, 5 ν

 κα'ι ε! : τήν έσω-ερικήν, τήν ένδόιΐυχον ζωήν 
του είνα: πάντοτε ελεύθερος καθόσον è ιιέν εσωτει'ΐκος 
'δίος έ£ελίισεται συνεχής, ή δέ πρά£ις είναι ή σύμπτωμα 
τΐκή Εκφα^ς έν δεδομένη στιγμή τής εσωτερική; αυτής 
έ£ελί£εως ' V I τοΰ άνθρωπου ώς όντος κοινωνικού, και : 
ττειδή άκοιβώς είναι συμπτωματική διά τούτο και δεν εκ 
βαίνει Γίάντοτε τήν ολην έ£έλι£ΙΝ άλλά τμήμα τ: αυτής, 
σπανίως δέ αλόκληρον. 

Ά λ λ ' ή θεωρία αύτη περί τής εσωτερικής ίωής ΚΑ'ι 
τής ελευθέρας πρά£εως τού άνθρωπου ήτο τόσον πρωτο
φανής ώστε έπρεπε νά! τήν δικαιολγήση. Πώς έν τω με 
οω τον παγκοσμίου μηχανισμού, έν τώ όποιω το παρόν εινε 
τό μαθηματικό·/ δ'εδομένον τοΰ παρελθόντος και τίποτε πε 
Ρ»πλέον, 'έν τή όποια πά'σα πρά£ις είναι τό μοιραΐον ΚΑ 
τάντημα τής υπερισχύσεως ενός έκ τών πολλών η μή ε
λατηρίων, 3ά έ£ηγείτο μιά τοιαύτη έ£έλι£ις ελευθέρα ; 
Μήπως è άνθρωπος άπετέλει κράτος έν κράτει ; Ό 
Bergson εστράφη πρός τόν έ£ωτερικόν κόσμον δια ΝΑ 
δικαιολόγηση τήν μεγάλην του σύλληψιν. Ό κόσμος αΰ 
τός δέν τώ έδωκε πΙαρά μόνον επιχειρήματα υπέρ τής θε 
ωρίας του. Ή σωματολογία, ή βιολογία, ή παλαιοντολο 
λογία ύπηρ£αν ai πηγα'ι άπό τάς όποιας ήντλησε τας 
άποδεί£εις του. Είς τόν σχηματίσμόν των σωμάτων ένεΐδε 
ό'τΐ ενυπάρχει πάντοτε τί τό άπρόβλεπτον και Ιδιάζον, είς 
τόν ζω.ι.κόν κόσμον παρετήρησε τούτο σαφέστερον. Δεν 
ίά ένδιατρίψωμεν εις τάς λεπτομέρειας αύτάς. Τό σπου 
δαίον; εΐνε ότι άφοΰ è Bergson άχθε'ις υπό τής ανάγκης 
τής δικαιολογίας τής είς τά άδυτα τής ανθρωπινής όντο 
'τητος διαισθητ'-κώς συλληφθείσης αντιλήψεως, έκαμε τόν ! 
μεγαλειώδη αυτόν κύκλον ολοκλήρου τής φύσεως οχι μό-
vdv δέν έκλονίσθη είς τήν άρχικήν ύπόθεσίν του άλλα ε-
"τ/,ρίχθη είς αυτήν ΚΑ'ι έ£ήγαγε τήν ',σχυράν περί ζωής 
/εωρίαν του. 

Ή ζωή λοιπόν δέν είναι παρά τό νοούν τό πνευματ'-
κόν έ'λαν βιτάλ τό όποιον χωρούν διά μέσου τής ΰλης τ' 
•̂Ίτεί ; £ητεί ν^ δημιουργή αενάως διατί δέ ; διότι αύτη 

εΤνιι ή ουσία του, αυτή είναι ή ίδιότης του ή άπαΐτησις 
'δηλ. «-ού εμ'φανίζείν εκάστοτε τί τό νέον, τί νέον δέ ; Οι-

ονδήποτε< οιουδήποτε περιορισμένου, οιασδήποτε μορφής ; 
"Οχι. Τί το νέον τό οποίον νί' συγκεντροί όλοέν πληρέ
στερα/ συνείδησιν εαυτού, τί τό ι·έον, τό όποιον vi ΕΊΝΑΙ 

μάλλον άνευ σπιρίτουαλιζέ, μάλλον άνε£άρτητον, μάλλον 
άνενδεές τής ΎΛΗΣ ΚΑΊ των δεσμών της. Κα'ι επιτυγχάνει 
πάντοτε είς ΤΟΎΤΟ τό ΈΛΆΝ βιτάλ ; "Οχι. "Υπάρχουν εις 
τήν έ£έλι£ιν ΣΤΊΓΜΑΐ καθ' ας δημιουργούνται εκτρώματα 
καθ' άς άντ'ι ό'/ΤΟΣ συνειδητού προκύπτει τό Sv τό οποίον 
κατέκλυσε/ ή ΎΛΗ, είς τό οποίον ή συνείδησις ΈΠΝΊΓΗ έν 
τώ Μ Ε Σ Ω τοΰ πυιτ/οΰ, τοΰ ασφυκτικού πλαισίου Τ Η Σ . Έν 
τούτοις ή επίμονος κα'ι διήκουσα άπαίτησίς του είναι ai 
τή. Νά άνε£αρτητοποιθη άπό τής Ύ Λ Η Σ . Νά δημιουργήση 
οντα εις τά οποία νά κατορθώση νά λάβη αυτό συνείδη
σιν εαυτού. Καί ή προσπάθεια αυτή τοΰ έλάν βιτάλ ΈΣΤΈ-

•ΐιβη ύπο επιτυχίας έν Τ Ώ άνθρώπω. Έν τω Ά Ν Θ Ρ Ώ Π Ω ή 
δημιουργική κα'ι ελευθέρα άπαίτησις τ ής ζωης έ£εν!κησε 
τήν υλην, διέσπασε τόν κλοιόν τόν οποίον μέχρι ΤΟΎΔΕ 

κατά βαθμούς ΚΑ'ι κατ' έ'ντασιν ποικίλην κατώρθου ΑΎΤΗ 

εκάστοτε νά έπιβάλη έπ' αυτής. Έν τώ άνθρώπω ό θρί
αμβος ύπήρ£εν μεγαλειώδης. Τά έλάν βιτάλ έδημιούργη-
σε τήν πλήρη συνείδησιν, τό ον τά πνευματώδες, τό 8ν 
το οποίον κέκτηται συνείδησιν εαυτού, ΤΆ οποίον άναμιμνή 
σκεται εκουσίως το παρελθόν του, τό οποίον εΐνε κύριον 
τής τύχης του. Ή ύλη δέν εχει είς τό Sv' αυτό καμμίαν 
ίσχύν ; 'Έχει άλλ' ή Ισχύς της είναι ενδεχομένη. Έ£αρ-
τά ται έκ τ ής έγρηγόρσεως τής συνειδήσεως τοΰ άνθρω
που. Ή δλη( και έν ΑΎΤΏ τώ άνθρώπω καιροφυλακτεί νά 
σύντριψη τήν συνείδησιν κα'ι ΤΟΎΤΟ τό πράττει διά τοΰ αύ 
τοματίσμού. Ό αυτοματισμός εΐνε ή άντενέργεια τής ύ
λης κατά τής συνειδήσεως καί τοΰ πνεύματα. Αυτοματι
σμός δέ είναι πάσα πρά£ις τοΰ άνθρωπου μή περικλείουσα 
συνείδησιν. Ό αυτοματισμός οίτος επεκτεινόμενος κα'ι μή 
πολεμούμενος αποτελεί τόν μεγιστον έχθρόν τής συνει
δήσεως. 

Κατά1 ΤΟΰ αυτοματισμού δέ τούτου ακριβώς καλείται νά 
αντίδραση ή συνείδησις διά τής κοινωνικής! ζωής. Τό Ιδι
άζον τής συνειδήσεως τής ελευθέρας άτομκότητος είναι 
νά φανή ΤΟΙΑΎΤΗ έ ν τή σχέσει της πρός τ ά ς άλλας συνει
δήσεις κα'ι ατομικότητας. Ό άνθρωπος προσπαΟε" ίδια 
νά έ'χη πλήρει τήν συνείδησιν, οταν έρχεται είς επαφή·/ 
μέ τους όμοϋκ.'ς του. Απέναντι auruu*/ έκφαίνεται έπιτα-
κτίκωτέρα ή άπαίτησις τής συνειδήσεως ΤΟΥ, ό'πως πα-
ραστή δρών ώς δν εύ^υνείδητον κα'ι έλλογον, ο-τως άπο 
φύγη κάθε ΑΎΤΟ'ΐατον ένέργειαν ή όποια θά τόν κατεβίβα 
ζεν είς τήν τα£ιν τών απρόσωπων ζώων, Ή οποία θά τό/ 
ένεφάνιζεν ώς κατώτερον των όμοιων του, Ή όποια ΘΆ' 
τόν 'έγελοιοποίει. Ή μεγαλοποίησις rjfìv οποίαν συνεπά
γεται è αυτοματισμός είναι κατά τόν Bergson ή ισχυ
ρότερα αφορμή ή συγκρατούσα τόν άνθρωπον έν ΈΓΡΗΥΟΌ 

σει. Ό γέλως προκαλείται κυρίως ό'ταν συντελεσθή ύπό 
ΤΟΎ άνθ-ρώπου πρά£ις μή αρμόζουσα εις τήν ιδιότητα ΑΎ 
τοΰ ώς οντίς ευσυνείδητου, πρά£ις αυτόματος, άλογος. 
Έττειδή δέ c γέλως ώς ΤΟΙΟΎΤΟΣ υφίσταται μόνον ΰπαο-
χούσης κοινωνικής ζωής, διότι è άνθρωπος μόνος σπα
νίως θά έγέλα δι' εαυτόν, διά τάς ΑΥΤΟΜΆΤΟΥΣ αύτοΰ πρά-
£εις — κυρίως σκοπός τής κοινωνικής ζωής είναι νά συγ-
Κ Ο Α Τ Ή τήν συνείδησιν κα'ι νά προβιβάζη αυτήν, νά προ-
λαμβάνη ττάσο,ν νάρκην, ΠΆΝΤΑ αΰτοματίσμόν, όστις ε'ις 
τήν άλλην ΖΩΊΝΉΝ κλίμακα επικρατείας κατώρ£ωσε Ή ΝΆ 

έκτρίψη παντελώς τήν συνείδησιν ή νά περιορίση αυτήν 
είς τό μίνιμουμ τής εκδηλώσεως της· 

Αύτά' εΐνε τά δεδομένα είς τά όποϊα τόν ήγαγεν τόν 
Bergson ή άμεσος διαίσθησις κα'ι έπειτα, ή παρατήρησις 
τής ζώσης φύσεως. Άνεχώρησεν άπό τόν άνθρωπον κα'ι 
άφοΰ ΕΡΡΙΨΕ τό έπιστημονικόν βλέμμα του πέρι£, διά νά 
αιτιολόγηση τήν »Δημ-ουργικήν έλευθερίαν» επανήλθε/ 
εις αυτήν, ώς ΤΊ ύψιστον κατάντημα έν τώ όποιω το ΕΥ 
συνείδητον έλάν ΒΙΤΆΛ έκνικά τήν ΰλην δημιούργησαν 
τήν συνείδησιν. Τί είναι αυτή Ή ΰλη ; Δύναμις τού κα
κού οπ>ως τήν ών^μασεν è Πλάτων ; "Οχι είνε ή δύνα
μις Ή άντίδρώσα είς τήν συνείδησιν, ή δύναμις ή μή θε 
ΛΟΎΣΑ νά έκ?ανή ή συνεάδησις. Καί έδώ è Bergson c 
σταμάτησε. Ποίος Θά εΐνε άρά γε ò ειδικός προορισμός 
Τ+3'ΰ άνθρωπου, ΤΟΰ όντος αυτού είς τό οποίον τό έλάν βι 
τάλ έκνικά τήν ΰλην -J Είς τό οποίον ή ελευθερία τίθεται ; 
Ό Bergson θά διατύπωση αυτόν είς τήν ήθικήν και κοι 
νωνιολογίαν του, ή όποια δέν! έγράφη εισέτι. Τούτο όμως 
δέν ήμπόδισε αυτόν ευκαιρίας δοθείσης νά' ρίψη οιονεί 
προκαταβολικές μερικός απόψεις τ ου. "Ηδη είς τό συ/ 
γράμμα αύτοΰ »Λερ'ιρ» παρουσιάζει τήν τάσιν τοΰ άνθρώ 
που ώς όντος ευσυνείδητου καί τόν ράλον τόν οποίον παι 
ΖΕΙ ή κοινωνική ζωή έν τή διεγέρσει τής τάσεως ταύτης. 
Ή κοινωνική Ζ Ω Ή εκεί παρουσάζεται ώς ό "πραγματικός 
κα'ι Ιστορικό; συντελεστής τής συνειδήσεως. Διατί νά μήν 
εΐναΐι αυτη κα'ι δεοντολογικώς τοιαύτη ; Διατ'ι νά μή έχη 
ώς άπώτεοον προορισμόν ακριβώς ΤΟΎΤΟ νά προβιβάζη ο 
κάστοτε τόν άνθρωπον είς Sv εύσ.νείδητ.ον. Διατί νά μήν 
διοργανωθή κατά ΤΟΙΟΎΤΟΝ τρόπον ώστε νά μη έπιτρεπη 
ci; τόν ά'νθοωπον να όλισθίανη είς τό βασίλειον τής νάρ 
κης, νά μεταβάλλεται εις αύτόματον. Ποίον θά ήτο τ= 
ίδανικόν σύστημα, καθ' C Ή κοινωνία όργανουμένη όχι μό 
νον δ έ / θά επέτρεπε τβΰτο άλλά καί θά προεβίβαζε τον 

άνθρωπον είς πλειοτέραν έλευθερίαν, είς πλειοτέραν ΒΙ> 
νείδησιν, θά πρείχεν είς αυτόν όλα τά μέσα διά νά Φ « 
νη μέ τήν άρχ.κήν του ιδιότητα νά ζήση ώς Sv Π Ρ Α Γ Μ Β 

τΐκώς άνώτερον τής λοιπής ζω·ι·κης ομάδος ώς 5·/ έν Τ Ω 
όποίω συνετελέσθη ή υψίστη πνευματική έκδήλωσις σπιο» 
τψαλιζασιόν, ή ύψιστη νίκη τοΰ έλάν βιτάλ κατά τής 5 
λης ώς έν ελεύθερο/ καί έντυνείδητον ; Μίαν προσωρινή» 
«al περιληπτ:κήν άπά'/τησιν είς τούτο εδωκεν è B E R G S O N 
είς τόν Ντίσκούρ, τδν οποίον άπήγγειλεν είς Τ Ή * 
Γαλλικήν 'Ακ.ιδημίαν διαδεχόμενος τόν Έμΐλ Όλλιβιέ 
Άφοριιήν τοΰ έδωκαν τά ιστορικά γεγονότα, εντός Τ Ώ » 
όποιων έζησε ό Όλλιβιέ καί ή .Ίδιότης αύτοΰ ώς πολίτ» 
koû και ιστορικού. Δέν &ά συζητήσωμεν τ άς απόψεις TO'J 
περί Τ Ο ΰ Γαλλογερμανικού πολέμου τοΰ 1 8 7 0 , ουδέ τά« 
γενικάς περί φιλοσοφίας τής ιστορίας κρίσεις τ ου. Θ Α 
έπιστήσωμεν τή ν προσοχήν κυρίως είς Γάς περί δημοκοβ 
τία; απόψεις, τάς όποιας έν τώ περιφήμω αύτοΰ λόγω ΕΚ 
θέτει. Μας ενδιαφέρουν αύται τόσον ώς συνέπεια ΤΉΣ 
προηγουμένης περί ελευθερίας διδασκαλίας του όσον ΚΑΊ 
OII' το γενικύ'τ;ρον ενδιαφέρον τό οποίον παρουσιάζουν. 
Ή Γαλλική επανάστασις, εϊπεν ό Bergson κηρύττουσα 
τήν ισότητα τών δικαιωμάτων και τήν άνε£ατησίαν τοΰ 
Προσώπου ε'χεν άναγάγη είς δόγμα καί ίδανικόν, τό ΔΗ 

'μοκρατ-.κόν πολίτευμα, άλλά δέν τό είχε πραγματοποιή 
ση. Δέν ήτο δυ-ατάν εντός μιας ημέρας ου τε και εντός 
ενός αιώνος νά ΰποκατασταθώσι ή τουλάχιστον νά έτη 
προστεθή έπί τοΰ αισθήματος καί τής παραδόσεως, άτίνα 
ύπήρ£αν ανέκαθεν τά εσωτερικά υπόβαθρα τών ανθρωπί
νων κοινωνιών, άρχή τής ενοποιήσεως Ή καθαρώς λβ 
γΐ'κή κα'ι άνευ .τής όποιας δέν υφίσταται αληθής ΔΗΜ» 
κρατία και ίί —. - συνίσταται είς τήν κοινότητα τής ΈΛΕΙ» 
θέρως αποδεκτή; γενομένης υπακοής πάντων εις τήν 5 
περοχήν τοΰ πνεύματος καί τή", άρε-ής. Πώς ·3ά άπηρτί 
ζετο, πώς 0;ι άνεβ'βάζετο είς τά£ιν κυβερνώσαν Ή DOT 
στοκρατία σύτή ή νέα, ή πάντοτε άνανεωτέα τοΰ ταλάν
του, τής ειδικότητος κα'ι προ πάντων τοΰ χαρακτήρος ; 
Ιδού ολόκληρο·/ τό πρόβλημα τής δημοκρατίας. Δέν ΤΒ 
έλύσαμεν εισέτι. Δέν θά λυθή δέν είναι δυνατόν νά' λυθή 
παρά διά σειράς ψηλαφήσεων καί άποπε:ρών, ώς ΕΊΝΑΙ 
έπόμενον διά πρόβλημα ριζικώς νέον διά τήν λύσιν τοΰ) 
όποιου δέν ίπάρχει κανέν προηγούμενον, καμμιά άναλα 
για έφ' ής νά κανονισθή». Τ ό ίδανικόν λοώπν τής ΔΗΜΑ 
κρατίας, ητιε κατά τόν Bergson είναι τό τελευταίον ΚΒΐ 
το άριστον κατάντημα τής ιστορικής κα'ι ΠΟ\ΐτικής έξε-
λί£εω*ς είναι ή δ-αλογή τής ίκανό,-ητος κα'ι τοΰ Χ Α Ρ Α Κ Τ Ί 

σος, ή αναγωγή αυτών είς κυβέρνησιν και δράσιν ΚΑΊ 
'ή ελευθέρα υποταγή των λοιπών εις τήν έκ τοιούτω» 
στοιχεείων .κατόπιν διαλογής εσκεμμένης άπαρτίσθείσα» 
αρχήν. 

Ό Bergson άπό τε τής περί ελευθερίας θεωρίας ΤΟΊΊ 

ήτο ένδεδε.γμένος νά) όμιλήση κατ' αυτόν τόν τρόπο» 
περί δημοκρατίας ώς πολιτεύματος άριστου καί ώς ΔΙΟΙ
κούσης αρχής ; Κατά τόν Γκουστάβ Λεμπάν ό Μπέργ»-
σον ήκιστα ήτο ενδεδειγμένος πρός Γ :^τθ. Κατ' αυτόν h 
φυσική πολιτική τοΰ Μπέργσον θά ήτο μάλλον ΣΎΣΤΗΜΑ 
τ·. απολύτου ι;αί παντοδυνάμου άτομκής ελευθερίας ΔΙΑ 
νά μή ε"πωμεν άναρχισμοΰ. Ό Γκουστάβ Λεμπόν ΜΆΛ'-
στα είς τό έργον τοί) »Άπολυταρχική Ψυχολογία» ΛΑΜ
βάνων άψορμήν έκ τής απαντήσεως τήν όπρίαν φοιτητής 
μελετητής τοΰ Μπέργκσοι/ έδωκ*.ν εις αυτόν έρωτήσα» 
τα διατί εΐνα: αναρχικός, δέν διστάζει νά έπιρρίψη εύθτί-
νην κατά τοΰ ~Μπέργκοον δ / τ ι διά τών περί έλεθ-νερία-ΐ 
κα'ι διαισθήσεως θεωριών του ύπεκκαίει τάς ά/αρχικός Τ ' » 
σει|ϊ. Ά λ λ ' ό Γουστάβ Λεμπόν προφανώς παρε£ΉΓΗ<Τ5 
τόν Μπέζγκεον. .Βεβαίως έκ πρώτη; όψεως φαίνεται Ό Τ Ι 
è Μπέρίκσον έν τή κοινωνιολογία του θά παρουσίαζε τβι 
οΰτόν τι αΰττΠΛα ώς τό κατ' έ£Ο/ήν ύποθάλπον τήν ΔΥΝΒ 
τϊτητα τής ελευθερίας υπό τήν άρχικήν της μορφήν, rh* 
μορφήν της ιΐίωνίως άνανεουμένης πραγματ'-κότητος T N C 
άσταθοΰ;, τής :'.μεταβλητού, τής πρόσκαιρου. Ά λ λ ά Τ « Ι 
οΰτον συμπέρασμα θά ήτο· έπιπόλαιον. Διότι είπε μέν A 
Μπέργκσ;·/, οτ·. τό ηψιστΟν γεγονός τό οποίον έ^φα!vεταî 
δι' όλης τής C-JFIC εί/α- ή ελευθερία, άλλά κα'ι ή έλευ9ε 
ρία αυτή δέν ΰί.ίσταταιι παρά δι' ενα άλλον απώτερο» 
προορισμό·/, άλλά καί ή δαρκής αυτή δημουργική ΆΝΑΝΈ 

ωσις και ή διαοκής αυτή δημιουργική ροή δ έ ν ενεργείται 

ί παρά διά νά πνραγάγ»), διά νά προβιβάση, διά νά έ£ΆΟΗ) 
έπί μάλλον καί μάλλον κατά βαθμόν όλοέ ν έντονώτερον, 

I διακρ-τΐκώτερον τί ; τήν κυριαρχία·/ τοΰ πνεύματος, Τ Η / 
κυριαρχίον τή; όντότητος αυτής ή ό ποία δέν ζ\·ιο· δλι* 
δέν είναι αυτοματισμός δέν είναι σκοτεινόν ΕΝΣΤΊΚΤΟΝ 
δέν είναι παχυλή αίσθητίκ,ή ορμή," δέν είναι άλον:;. Ϊ3Ε-
σις άλλά κάτι τι τό πέραν αυτών κάτι τι το πέραν ΤΒΟ 
αυτοματισμού, τό πέρα·/ τοΰ αίσ&ητκοΰ, τό πέραν τοΰ εν
στίκτου, η ο./'είδησις ή καθιρά η πνευματική, καϊμακάμη-
ή συνε.ΰησ··; « ηθική ή καθαρθείσα άπό τάς δρ^μάς Τ Ά Σ 
κτηνώδεις, ή ί'/ουσα εν πεί>ιεχάμενον πού δέν εΐνε ΑΊΜΑ 
πού δέν ετναι σάρκες, πού δέν είναι σκοτεινόν ΚΑΊ ΜΥΚΆ 
ι.ενον υίσος ά/,λά %&τ· τι πέρ α τοΰ μίσους κάποια αγάτιττ 
αίτ:(..!α χωρίς οώμα καί σάρκα, κάποια αγάπη με ΜΊΑ» 
λέ£ιν το'υ κ-λοΰ και αγαθού. Ό άπώ-ερος σκοπός Tr\C^ ê 

ί λευθςιίας i Η.ίόμενοε κα'ι ό ύτ-αοκτέος εΐνε αυτός. Ή 
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• ελευθερία αύτη έδημιούργησεν έως σήμερον τέν άνθρωπον 
τελε^ερον de έ<?γαν.σμί.. Η έλευθερία αυτή £?riutcu<? 
^ησ: ακόμη μ:σα είς τέν ανθρωπον κατόπιν ποικίλων ά 
νανεώσεων, κατόπιν ποικίλων άπό τής ύλης άπομακρύν 
σεων, απομακρύνσεων είς τάς οποίας υπήρχε πάντοτε κά 
τι οίττο 7 S παλα·έν κτηνώδες και κάτι τ! νέον, τέ μή κτη 
νώδες, τέ ϋόικώς άνΟοώτΤινΟν, εν νέον περιεχόμενοι·,1 εν 
νέα πνεΰμα. Η έλε/θερία όμως αυ-ή πρέπει να συντελέ 

όχι είς τή» καταστροφή·/ τού μέχρι τούδε έργου της 
άλλα εί; τόν τελειότερον, τόν όριστίκώτερο/ σύτού κα 
ταρισμό/. Το ειδικώς άνθρωπινον αυτέ περιεχόμ^νον, τέ 
ιεΰγενές, τ : ά/αθέν τό δημ.ουργηθέν δυνάμει της έλευθε 
©ίας πρέπε· νά επεκταθώ δι" αυτής. "Ωστε ό Μπέργκσον 
δεν ήτο ενδεδειγμένος νά μας έμιλήση περί πολιτικού ζη 
τήματος τέ όποιον δεν Ei προεβίβαζε τέν άνώτερον, τέν 
(εύγενέστερον άνΟρωπον, ώς είναι έ άναρχισμές, αλλά περι 
συστήματος τέ έποίον Οά τ έ ν προεβίβαζε. Και τοιοΰτον δεν 
είναι άλλο παρά ή δημοκρατ!-. Κατόπιν τούτων ε'ίμεΟα 6έ 
ßatot ότι έ Μπέργκσον δέν ήτο δυνατόν νά έρίση τήν < 
ίχοχρατίαν άλλως ή ώς τήν ώρισε. Κατ' αυτόν ή δημοκρα 
τία ώς σύστημα πολίτΐκέν δέ ν έχει άλλον σκοπόν παρά νά 
προαγάγη νά έγκαλέση τόν άνώτερον, τόν εύγενεοτεοον 
°νθρωπον.έ Διά νά δυηθή όμως νά πράξη τοΰτο πρέπει νά 
εξασφάλιση εν πρώτοις τήν κοινωνικών ήρεμίαν και δεύτε 
Οον νά αναβίβαση είς τήν αρχήν τήν αριστοκρατιών τ,ού 
πνεύματος και τ οΰ χαρακτήρος. Διά νά ύπαρξη τό πρώτον 
απαιτείται ή υπακοή ή ελευθέρως αποδεκτή γενομένη (άμ 
πε'σάνς λιμπρεμάν λονσαντ'ι) πάντων. 

Ή ΰύπακοή, ή πειθαρχία.. Ιδού ή πρώτη βάσις τής 
πολιτείας τοΰ Μπέργκσον. Ποία όμως πειΰαρχία ; Ή τυ
φλή καΐ ακουσία ; "Οχι. Τοιαύτη πειθαρχία θά ήτοι άν 
τίκρυς αντίθετος πρές τήν ιδιότητα τού ανθρώπου, ώς ον-
τος ενσυνειδήτου, τοιαύτη πειθαρχία θά ήτο αυτόματος, 
Οά ύπεβίβαζε ηΐν άνθρωπον, θά καΡίστα αυτόν Sj> γελοϊον 
θά εφόνευε τό πάν: του ; ότι εχει ώς ιστορικόν προνόμιο·/ 
κα'ι ο,τι δέον νά Exg ώς δυναμική προσόν. Τοιαύτη πει
θαρχία Θά μετέβαλλε τήν άν&ρωπίνην κοινωνίαν εις άγέ-
λην αυτομάτων. Ή πειθαρχία Ca είναι ελευθέρα, θά γίνη. 
άποδεκ.ή ελευθέρως. Δέν θά ύπάρχη είς μονάρχης έ <. 
ποίος άφ' εαυτού άντλών τή/ έξουσίαν παρίσταται άπαΐτη 
τής υπακοής πάντων έστω κα'ι ακουσίας, δέν θά υπάρχουν 
ολίγοι οί οποίοι αύνο'ι εκλέγοντες εαυτούς ανέρχονται τήν 
αρχήν και εκβιάζουν τήν ύπακοήν τών άλλων, θ ά υπάρχω 
μία εμάς ελευθέρως εκλεγέντων, είς τήν οποίαν θά έκδη-
λωθή ή ελευθέρα έκ μέρους όλων πειθαρχία. Είναι δέ ά 
παραίτητος ή ελευθέρα αύτη πειθαρχία διότι άνευ της 
πειθαρχίας δέν θά ήτο εφικτή ή συμβίωσις, ή κοινωνική συ 
νύπαρξις, ή ασφάλεια, ή τάέιε, ή ηρεμία, πλαίσια εντός 
τών όπ°ίων μόνον είναι δυνατόν νά άναπτυχθή έ ανθρώπι
νος σωματικές και πευματικές οργανισμός, άνευ δέ της ε
λευθέρας Οά κατεστρέφετο ή ύψιστη ίδιέτης τοΰ άνθρωπου. 
Έν τούτοις κατί' τόν Μπέργκσον τά δύο αυτά μεγάλο π.υο 
σόντα τά οποία ενέχει μόνον τό δημοκρατικοί» πολίτευμα 
δέν είναι κα'ι επαρκή. Απαιτείται πράς τούτοις και ή έκά 
στοτε ελευθέρα εκλογή, κα'ι ή εκάστοτε ελευθέρα πειθαρ
χία είς ποίους ό>ιως ; είς το·'·; άρίστβυς. Ιδού τό πρόβλη
μα. Πώς (θά1 γείνη ή διαλογή αυτή τών άριστων ; Πώς θά 
κ?ιαστή δυνατόν ώστε οί "ρ'ετοι αυτοί νά φανοϋν νά α
ναδειχθούν, νά έξαρθοΰν υπέρ τήν σ.'νήθη μάζαν νά κατα
στήσουν τήν παρουσία ν των γνωστήν και άναδειχθέντες νά 
χληθοΰ». είς τήν αρχήν ; Μόνον ή εκάστοτε άνύφωσις αυ
τών είς ηήν αρχήν θά εγγυατο τήν πραγματοποίησιν τού 
απωτέρου σκοποί τον όποίο»ι εγκλείει τά δημοκρατ'.κύν πο 
λίτευμα. Μόνον αυτοί άρχοντες θά ήτο δυνατόν νά παρα 
σώσουν τόσον είς το α τ ;με ν Οσον και είς τή» κοινωνία·/ τήν 
συνείδησιν περί τού όλοέν έπιτακτίκωτέρου καθήκοντος τό 
οποίον έχουν όπως προβιβά';ωσι τήν πνευματικήν τού άν
θρωπου ιδιότητα, οπως ενισχύσουν τέ πνεύμα είς τέν α
γώνα των κατά της υλης, οπως συγκρατήσωσι τέν άνθρω
ποι· είς τέ άνώτερον επίπεδο·/, είς τέ οποίο·/ ήγογεν αυτόν 
ή έεέλι£ις. Τέ πρόβλημα αυτέ παραμένει εισέτι ίλυτβν. 
ΕΙ/: ό γόρδιος της Δημοκρα-ίας. 'Αλλά τέ πρόβλημα το.ΰ-
το, θά ελεγέ τις, ήτο δυνατόν νά ύπάρχη και είς τά άλλα 
πολιτεύματα και επομένως ποία ή υπεροχή της δημοκρα
τίας ; Έφ' οσον ό γόρδιος αυτός υφίσταται και εν τη δη-
μοέρατία ποία ή ανωτέρα άεία της ; Ό Μπέργκσον εις 
ταϋτα ίσως Οά άπήντα· Ναι, ή Δημοκρατία είναι παρά τ ό 
εισέτι άλυτον αύτης πρόβλη;ι:ι τά άριστον, διότι μόνον εν 
αύτ<;, διότι μόνον αύτης ύπαρ;·ούσης ώς καθεστώτος πολι
τειακού, ώς πλαισίου πολιτειακού υπάρχει και αναφαίνεται 
μοιραίως τέ πρίόβλημσ της άΐ'χης τών άυ'στων. Εις τά 
άλλα πολτεύματα και άν έδημιουργείτσ τοιούτον πρόβλημα 
δά ήτε1 τί τό συμπτωματικόν &ά ήτο απόρροια της βουλή 
σεωε ώρισμένων έ5ό/ων προσυ-ικοτήτων, με.-ά τήν εκλει 
ψιν τών οποίων Οά Γπαυε ύφ·.στάμενον, δέν θά ήτο άπόρ 
ροια, δέν θά ήτο τά άναγκαϊον δημιούργημα αυτού τού τ.ο 
λίτεύματος. Ουτε ή μοναρχία, ούτε ή ολιγαρχία είναι μοι 
ραίως προωρισμένα: νά εκκολάψουν τό πρόβλημα της άρ 
/ης τών άριστων διότι σκοπός της μοναρχίας δέν είναι 5υ 
νατό-, νά είναι ή σπιριτουαλιίιάν τών ανθρώπων ούτε σκο 
πός τ ηε ολιγαρχίας νάπροβιβάση τήν πνευματικήν όντότη { 

τα Toû άνβρώπου. Τό πρόβλημα τούτο γεννάται έν τή δη 
'μοκρατία διότι σκοπός της είναι όχι τέ συμφέρον ένές ή 
ολίγων άλλά ή άνύψωσις, έ εξευγενισμός του ανθρώπου. 
Κα'ι έ έέευγενισμές δέ ούτος κατορθοϋται οχι μόνον ύπαρ 
χούσης ελευθερίας (έμπε.ι.σάνς λιμπρεμάν κονσαντί) άλλά 
κα'ι της χειραγωγίας τών άρ,στων. Τί σημαίνει όμως εάν 
ή δημοκρατία δέν ελυσεν εισέτι τέ πρόβλημα τοϋτο ; θ ά 
τό λύση μίαν ήμέραν. ΕΙνε πρόβλημα νέον. Τό έδημιούρ-
Υησεν αυτή και θά' χωρήση εύέλπιστος πρός τήν λύσιν 
του μέχρι τής ημέρας, καθ' ην ή πείρ α ή άπαρτίσθηαβ-
μένη άπά τάς ποικίλος πρές έρευναν αυτού ψηλαφήσεις 
θά κατορΰώσιτ) νά φθάση είς έν συμπέρασμα ευτυχές ' ιέ 
οποίον έφαρμόνουσα θάκαταστήση δυνατήν τήν εκάστοτε 
άνοδο/ είς τήν αρχήν τών άριστων, κα'ι νά άπαρτίση ούτω 
τήν πολίτείαν έκείνην τήν ελευθέραν και πεφωτισμένη·;, 
έν τή όποια τ ό πάν θά συντρέχη διά τήν πραγματοποίησιν 
του απωτέρου σκοπού τής £ωής τού ευγενέστερου και πνευ 
ΐ,ιατ'.κωτέρου άνθρωπου. 

Ν Ι Κ Ο Σ Μ Α Ν Ο Υ Σ Η Σ 

ΚΟΥΡΑΣΜΕΝΑ ΜΑΤΙΑ ΜΟΥ 
Ξάγρυπνος στέ πλάι της 
και κοιτάζω μόνος 
τέ χειλάκι τάλικο, 
πού δαγκώΜει έ πόνος. 
Νύχτα χρ'έΐ;ος. Κ' έγειρα 
λίγο πια; στέ στρώμα. 
Κουρασμένα μάτια μου, 
μην κοιμάστε ακόμα. 
Κουρασμένα μάτια μου, 
φέγγετε, άγρυπνήστε. 
Δέ έυγώνει θάνατος, 
ανοιχτά οσο είστε. 
Ξάφνου έ ήλιος έκρουσε 
κι' άπέ τέν καθρέφτη 
στάί κλειστά μου βλέφαρα 
παιχνιδιάρης πέφτει. 
Και έυπνώ. Ή λαχτάρα μου 
πλάι μ' ωχρέ χειλάκι. . . . 

3ûirlio>o ΛΙ /J . roti ïoiojj 
και γελάει λιγάκι ; 
Νύχτα, μέ ξεγέλασες, 
νύχτα ξελογιάστρα, 
κι' έσβυσαν τά μάτια της 

,χνά σου τάστρα. . ., 

Σ Τ Ε Λ Ι Ο Σ Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Σ Α Σ 

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ Μ Π Ο Ρ Λ Ε Ν 

Ό Ιωάννης Μπορλέν είναι έ νεαρές Σουηδές χορευ» 
τής έ έποϊος έδωσε τελευταίως σειράν χορευτικών κον
σέρτων είς τήν Κωμωδίαν τών Ήλισίων πεδίων εις Πα» 
ρισίους μετ' εξαιρετικής επιτυχίας. 

"Οκταετής είσήλθεν είς τήν Βασιλική/ "Οπεραν τήί 
Στοκχόλμης ώς μαθηηής τής χορευτικής σχολής μελέτη 
τήν σύνθεσιν, τήν άρμονίαν είς ήλικίαν 2ο μόλις ετών* 
είνε ό αστήρ τής μεγάλης σουϊδικής' σκηνής. 

Δημιουργεί τά ρωσσικά αριστουργήματα συνεργα£όμε« 
νος μετά' τού Φοιών άφίνει τήν "Οπεραν τής Στοκχόλ
μης και κάμνει θριαμβευτικάς περιοδείας είς τήν Σ?υ»ί-
;3ίαν, Φιλανδίαν και Νορβηγίαν. Φθάνει είς Κοπεγχάγης 
'οπου ιδρύει μίαν σχολήν χοροί. 

Αί προσφορά! αϊ πλέον φανταστικά! του γίνονται τότ: 
άπό τήν "Αμερική)·, τ ό Λονδίν,ο τό Βερολίνον1 δέν δέχε
ται ούδεμίαν. Παύει νά χορεύη· διαδίδεται ότι έγινε θύμα 
ένας αυτοκινητικού ατυχήματος, δέν τό διαψεύδει άλλα 
φεύγει διά τήν Έλβετίαν, Γαλλίαν Ίσπανίαν Ίταλίαν 

συμμερίζεται τήν έωήν τών φυλών Ούλέδ Ναίϊ ό'που τον 
άνομάςουν έ Μικρές "Ωραίος πρίγκηψ μελετά τους ρυθ
μούς αυτών τώ-Λ χωρών και έπανελθών είς Παρισίους έπΙ 
δίμηνον συγκεντρώνει και τακτοποιεί τάς εντυπώσεις του 
και δημιουργεί πρωτότυπα χορευτικά κονσέρτα αποτε
λέσματα τής προσωπικήί) επιμόνου κα'ι εσκεμμένης έρ- -
/ασίας του και τ'ών μελετών του είς τούς διαφόρους r¿r 

ΒΛΑΣΙΟΣ ΓΑΒΡΙΗΛΙΔΗΣ 

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η 3 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑΙ ΕΠΙΦΥΛΛΙΔΕΣ 

ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΣ ΚΑΙ ΧΡΥΣΟΡΡΟΗ 
,Κκτός άπό τήν πολυετή Τράπεζα·/ έ Καλλίμαχος εί 

-:- κλίντιν λαμπράν »χρυσήν» μ ε τ ά μαργάρων και κοκκί-
•»ων λίθων τηλα^γων, τους οποίους όνομάζομεν λυχνίας. 

£\ί τήν αρχήν έθοουβήΟη. -Επειτα έκάθησε/, έγευμάτ·.-
κζ κ· έσηκώθη διά ν ά προχώρηση οτε συνήντησεν άλλην I 
τίάπεζαν, της έποίας τά σκεύη ήσαν κατεσκευασμένα 

• α : : /.ίθους πολύτιμους τίπο τε έλιγώτερον. Έπί τής νέας ' 
τραπέζης υπήρχον Φιάλαι γεμάτα, άπό εκλεκτούς οίνους 
»:α· σπάνια ποτά έπίσης. 

Χιόνες ήσαν κείμεναι κα'ι κρύσταλλα κα'ι πάγοι είς ψυ 
χοπαρηγόρημα παντός καυματωμένου. Ό Καλλίμαχος έ-
ΒροσίσΟη, ψυχρόν είς κόρον επιε άνέσανεν ολίγον. ·Αλλ· 
*ι απουσία ανθρώπων τόν έφόδιέε κα'ι τόν έστενοχωροϋ-
σε. ΜεΓεκινήθ^ λοιπόν κ' ευρέθη είς ενα έλόχρυσον θά-
λαιιον εις την στέγη/ τού όποιου έφεγγεν απεικονισμέ
ν α ί ούρανές μέ τ' άστρα. 

Ί έ στέγασιια τό πάγχρυσον εκείνοJ τοϋ κελλίου έ 
Κρόνος ήν ως έν χερσίν τέν οΰρανέν συνέχειν καθήμε-

έφ' ύψηλο; θρόνου λευκός τάς τρίχας. -Εκεί και Ζ-εύς 
i o T C C / . T O λευκός ούρανοδςλ'μος ώσπε» τις μέγας βασιλεύς 
δυνάστης επηρμένος αύΟέντης ολων τών άρχων κα'ι τών 

ι οτεμμάτων ολων. Αστήρ εκείθεν έλαμπε λαμπρός τής 
Αφροδίτης. Είς τό μέσον του δωματίου πράγμα άπίστευ-

-τον έκρεματο άπό T i t τρίχας τής κεφαλής τ ης πάγκα
λο; κόρη. Κατάπληκτος ό Καλλίμαχος ήκουσεν έκ το"; 
,ΐτουατός της οτι εύρίσκετο είς τά Δρακοντόκαστρον είς 
τόν κήπον τίϋ ΆίΟρωποφάγου Δράκοντος ό όποιος μάλι-

ρ·τα ε ρ χ ε τ α ! κ α } άλλοίμονον είς αύτέν άν δέ νπροφθάση 
•νά κρυφθή Ό Καλλίμαχος κρύπτεται κάτω άπέ μεγάλην 
•λεκάνη·; άργυράν, ό δέ δράκων έλθών κατ' αρχάς έμα-
ί5τίγωιτε τήν δυσιυχή κόρη·;, κατόπιν έθεσε κάτω άπό τούς 
πόδας της σκαμνί ωσάν διά νά τήν ανάπαυση, μολονότι 
Ιέν .«φρόντισε νά ελευθέρωση τάς τρίχας τής κεφαλήν 
το', Ή κόρη είς τέ σκαμνί και ό δράκων τής προσέφερε 
ψωμί κα'ι νερό/. 

' Επειτα ό δράκων ώς άλλος Κύκλωπας Όδυσσειακέ; 
εϋχχήθη κα'ι μεθυσθε'ις άπό τούς βαρείς οίνους έπεσεν 
ΐΐς βαθύν ΰπνον. Τού περιστατικού τούτου έπωφεληΟείσα 
ή νέα συνεδούλευσε τόν Καλλίμαχον νά επιχείρηση τέν 
«tevcv τού τέρατος. Τέ Βασιλόπουλο έ'καμε κατά τήν ύ' 
Κοδειςίν της. Λαβάυ τέ σπαθί τίϋ δράκοντος. τέ κτέφε" 

-4}Ζ) έπί τής κεφαλής του και τήν έδίχσσε. Κατόπιν έλευ 
•ίίρωσε τήν κόρ ιν, τής έποίας τό όνομα ήτο Χρυσορρίη. 

i Εκ;.ίνη τού διηγήθηκε τήν πικράν ίστορίαν της. Κατή" 
-γετθ οπό '/ένος Βασιλικό·/. 

Καλη και ευγενής Ουγάτηρ έγενόμην 
λαμπρών φρικτών Αυτοκρατόρων. 

Ά λ λ ' είχε τήν εξαιρετική/ άτυχίαν νά έρασθή του 
Κάλλους της έ δράκων αυτός ό οποίος μάλιστα και τήν 
έέήτΛσεν άπό τού; Βασιλείς γονείς της- ΟΊ τελευταίοι 
/.ναγκάσΟνισαν ·;ά συγκατατεθούν είε τήν έπιθυμίαν τοΰ 
Δρά'ογνος, άπειλώνταε νά μήν άφήση νά κατέλθη είς το 
·β3σίλε ;ον νερόν άπέ τέ βουνόν τεύ όποιου αΰτος είχε 

»*τήν κατοχή·;. 

Κα'ι λέγει δ ποιητής είς όλον τέ περίγυρον τής Αύ-
τΤΝ'.ατορίας άλλο νερέ δέ»· 'πήρχεν έκτες εκείνου το cr 

•jrelov εύρίσκετο ύπέ τήν κυριότητα τού τερατος. 
Ή <όρη ήρνείτο νά δοθή εις τέν ερωτά τ©υ. τ Ητο φυ-

•υικόν ' Α / λ ' αυτές δέν έπαιέε διόλου. ·Εκτός τών άλλων 
Γ «3τα?τ00φύν είς τάε έποίας υπέβαλε τήν χώραν της κα-
τέπι: και εξαφάνισε·/ αυτούς τούς γονείς της. Πάσα άν-
τίστασις ήτο πλέον ματαία. "Επεσε είε τά χέρια τοΰ Δρά 

"«ιο/τος έ οποίος δ«ά τήν άονησί" της τήν έβασάνιζε κατα' 
·τό·. φοβερέν τρόπον ό οποίος περιεγράφη ανωτέρω. Η 

Κα'ι δέν έλπίέει. Λέγει είς τόν Καλλίμαχον ότι δέν 
πρέπει νά σύνδεση τήν τύχην του μέ τήν ίδικήν τ*1ί άφοΰ· 
.Ii δυστυχής μου ληστρική και φθονερά μου τύχη 
έίαναπλάσαι δύναται τήν άνΟρωπίνην φύσιν 

ίκαί δρακοντίσαι και τήν σή/ άνθρώπινον καρδίαν. 
,Αλλ' είνε άναρρίθμητοι αί περιπέτειαι τής _ ωραίας 

L-Δρυσορρόης και τού γενναίου ήγεμονίδου. Θά τούς παρα-
'kr.' ουθήσωμεν κατά τό δυνατόν. 

Γ'. 

Ά / λ ά τέ πένθος και ή απελπισία τής κόρης ^κίνησαν 
Κϊηράν τήν συμπάθειαν τού Καλλιμάχου. Ή δέ συμπά

θ ε ι α μετεβλήθη εί; έρωτα άπέ τούς μάλλον ρωμαντίκους 
{—ϊηλαδή αχαλίνωτους^ 
! Είε τβν έρωτα αύτέν άνταπεκρίθη ή Χρυσορρόη. 

"Εδωκαν όρκους πίστεως φρικτούς. "Εζησαν ημέρας 
Ι^ί'ΰ/,κτων ηδονών διότι ή κόρη τής όποιας τέ κάλλος άνέ 

λοΊ.ι,εν ώς έκ θαύματος· 
ϊΒοσ,-ρύχους είχε ποταμούς, ερωτικούς πλοκάμους 
I ζίχεν ό Βόστρυχος αύγήν είς κεφαλήν τής κόρης 

ί^:-τΓ'-6εν υπέρ χρυσήν ακτίνα TsO Ήλιου.. 
ΓΣώμα λευκέν υπέρ αυτήν τήν τού κρυστάλλου^ φύσιν. 
| f Αν μόνον άνενδρ^ν.σες, τέ πρόσωπον άν είδες 

εσεϊτΟης Ολην τήν ψυχήν, όλην σου τήν καρδίαν. 
Μετά πολύν καιρόν ό ΟΠΟΊΟΣ έπέρασεν έν μέσω άδια" 

πτωτου ευφροσύνης έξήλ'θον άπό τό Κάστβον έ Καλλί
μαχος και ή Χρ-σορρόη και επήγαν είς ενα νησάκι, τέ 
έποίον εύρίσκετο είς τόν ποταμό·/. Ό τόπος αυτός λέγει 
έ ποιητής είχε παςάξενες χάρες, εγεμε ν 'άπό άνθη παν" 
τθδαπά_ 

Τέ νησί άρεσεν είς τέ έρωτικόν ζεύγος τοΰ Κάστρου 
κα'ι έπανελάμβανεν εβδομαδιαίως τάς είς αυτέ επισκέψεις 

"του. 'Αλλά· 

J έ όπερ φέρε·, τέ γλυκύ φέρει κα'ι τήν πικρίαν. 
Κάποιος βασιλεύς ευγενής κα'ι μέγας, κατεχόμενος δέ 

άπό τήν έπιθ,ιμία·/ τοΰ νά βλέπη τόπους κα'ι χώρας κα'ι 
βου/ούε κα'ι ποταμούς κα'ι βρύσες, βράχη κα'ι κάμπο-ις και 
σπήλαια κτίσματα τών Ελλήνων, έξεστράτε.ισεν εναν
τίον του Κάστρου. 

Ήρχ'σεν ή μεθοδική πολιορκία κατά τήν τρίτην ήμέ" 
ραν τής έποίας έ ίΒασιλεύς βλέπει προβάλλουσαν άπέ τ έ 
Κάστρο·; τήν Χρυσοοροην κα'ι μαζί της τόν Καλλίμαχο/. 
Τοιαύτη δέ ήτο ή έντύττωσις τήν οποίαν τού έκαμεν ή κό
ρη ώστε αμέσως κατελήφθη άπό σφοδρόν κα'ι ακατανίκη
το·; έρωτα. Τούτο δέ συνετέλεσεν ώστε νά θελήση τήν 
άμεσον έκπολ;όρκησιν τού Κάστρου. 

Έν τούτοις τέ πράγμα δέν ήτο εύκολο·;. Οί άςιωμα-
,τίκοί του έδίσταζον νά τά βάλουν μέ τούς πυλωρούς τβΰ 
Κάστρου. 

ί̂ ίίόνον δέ Οταν ό Βασιλεύς είπεν ίρ δέν δύναται νά | 
'ζήση άνευ τής κόρης ή όποια ήτο έντέε τού φρουρίου, ήρ 
χ^σεν ή έπιχείρησις. Ιδού μία ζωηρά περιγραφή τών πο~ , 

H E N R I K I B S E N S 

ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 4 

Μετάφρασις Σ . Μαρκέλλου 

Αεμικών ετοιμασιών 
( < 

Οί μέν έτρικυμίζοντο πρές τήν τοΰ Κάστρου μάχην 
κα'ι πρός άντ'.παράταξιν κα'ι συμπλοκή·/ πολέμου 
αρμάτων ήτον έξαψις κα'ι δοκιμή φαρίων 

,Αλλά δέν είχε προχωρήσει τέ πράγμα όταν μία μά
γισσα ^πολύπειρος κα'ι δαιμονιώδης φύσις» έφθασε στη

ριγμένη στέ δεκανίκι της ενώπιον τού πολιορκητού Βα
σιλέως, είς τέν έποίον είπεν ότι δύναται αυτή νά δώση 
ύεραπεία·/ είς τέ έρωτικόν του πάθος. Μέ άλλ^ς λόγους 
νά παραδώση είς αύτέν εντές τ^ημέρου τήν Περιπόθη-
τον Χρυσορρόην. 

Ή μάγισσα λοιπόν έλαβεν ένα όλόχρυσον και κεκαλ" 
λωπισμένον μήλον και έπέγραψεν είς αυτό γράμματα μα
γικά. 

-/"Αν άνθρωπος είς κόρφον του τό μήλον τούτο βάλη, 
νεκρές άς κείται παρευθύς άπνους ευθύς άς είνε· άν δέ 
τις είς τήν μύτην του τού νεκρωμένου πάλιν Οέσο τό 
μήλον τέ χρυσοΰν ζήτω κα'ι μέ τούς ζώντας ι̂χνεύειν κα'ι 
περιπατεί·/ είς κόσμοι» περίτρέχειν.» 

Τέ μήλον αυτέ θά παίξη σπουδαίον ρόλον είς τήν έ" 
ρωτ'.κήν αυτήν ίστορίαν όπως θά 'ίδωμεν είς τέ προσεχές. 

,ΛουΟεΐ) ΑΡ. Κ Α Μ Π Α Ν Η Σ 

ΙΔΕ Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ 
Σάββανο ή αρετή· τό λείψανο σου 
Μή φοεηθείς, ας κιίει λαμπάδα ή θλίψη, 
Συμβιβασμού κάθε έννοια άί σοΰ λείψει, 
θ ά είναι μαρτύριο θλιβερέ τέ αγνό σου 
Πέραοια τ>*.ς ιωής, \Α μέ άϋλα ένώσου 
Στοιχιά τής φύσης κ' έβγα, δέ θά κρύψει 
Τά κάλλη της ή αλήθεια, είναι τά υψη 
Ξάστερα, γαλανά Τέν κεραυνό σου 
Ρ , Ιε ^τέ κάθε μπ,ν.ο. Ή ρ ω α , πολέμα, 

ΠΜήν κοιτάς τις πληγέ» πού στάζουν αίμα 
Κι άφοΰ τής νίκης τέ ύπερούσιο θώρι 
Α&νει ιςαγουδι ά'γε'ικέ τέ θρήνο. 
Δ:ς τΐ'.ε τ/.ν ζωλ οάν ένα κρίνο 
Πού οέ -ττ/ώρηα το προσφέρεις κόρη. 

Μ Ε Τ Α Ν Ο Ι Α 

"Οντας τέν ύμνο τής 'Εδέμ Οά ψάλλω μέ άϋλα χείλη 
Κα'ι κάμω τούε αρχάγγελους μέ χέρια σταυρωμένα 
Νά στέκουνε άφρ κάζοντας, έσ·ύ σέ ροδοδάφνη, 
Πού κρέμονται χ.-.ρουβικά όργανα ανάμεσα της, 
"Αφωνη, όρθή στέν ίσκιο της θά νάσαι απέναντι μου. 
Μέ τής μετάνοια; τήν είδ; θά μέ θωρείς, ΤΊ άρνήθης 
"Ο/ταε είμάστε/υ στή γή' τή μαύρη, δλίγη αγάπη.· 
"Ομως μιας τέτ-ι.ς εύτ···'άς δέν ήρθε ακόμα ή ώρα, 
Κι άψοΰ στον ^ύσι.ο είμάστενε, έδί> ή μετάνοια άς γίνει. 
Εψές τό βράδυ α* νίκησα, εσένα έρωτεμένος, 
Όλανθισμένη μ;τ πλαγιά μέ αμυγδαλιές νά λέει.· 
^Δείχνω γυμνά κάλλη οας, νεράιδες τοΰ πελάγου, 
Κα'ι κατεβαίνει άπέ ψηλά τό φώς έρωτεμένο 
Τοΰ φεγγαριοΰ στές άγκαλ-.ές χλωμέ νά θενυχτίση». 
Τέτοη έλεγε ή άνΟοπλαιιά. Τ Ω έλα έδώ στά δέντρα, 
Πού ή νύχτα εί'/.-ιι Ύλυκν ατη κ' έοωτεμένη, ώ £λα 
Νά γίνουμε χλωμέτεροι κ; άπ' τή σελήνη ακόμα. 

ΣΠ. Ν Ι Κ Ο Κ Α Β Ο Ϊ Ρ Λ Σ 1 

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α Π Ρ Α Ξ Ι Σ 

( Η σκην,Οεσήι της πρώτης πράξεως)] 

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ 

Κα Μπέρνικ Μηέρνικ 

Vìi Κα ΜΓτέρν. ν καΰητα: μόνη της πλησίον τής ραπτο
μηχανής κ7ΐ εργάζεται. Αμέσως εισέρχεται έ κ. 
Μπέρνικ 2:ξιόθεν, φορών τ έ καπέλλο του και κρα

τών τό μτ/στούν. το^ κα'ι τ ά γάντια του). 
ΑΟΝΑ.—'Αμμή εγώ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Να μέ πίστεψες, Αόνα, ποτέ th dà 
ι'ίσουνε εύτυχήί μαζύ μου. 

I ΛΟΝΑ.—Μ' ιίτυσίασες για την εΐτυχι'α μου; 
ΜΙΙΕΡΝΙΚ.—Μήπως νομίζεις, ότι έφέρίΐηκα ίίπιος 

έφέρθηκα από ίδιοτέ/^ια; "Αν i)¡.ioi)Vfe τότε μόνος οτή 
ζώη, θα άρχιζα //έ ι'τάρρος εξ αρχής μέ νέας βάσεις. 
Δέν μπορείς να έννοήσι^ πώς εναε έμπορος πιέζεται 
από άπειρες ευθύνες: σνναφεΐ- μέ τήν φίρμαν, την ο
ποίαν κληρονομεί. Ξέρεις συ οτΐ ή ευημερία ή ή δυσ
τυχία εκατόν χιλ/ων ΰπάρξεο»· έςαρτάται άπ' αΐ'τόν; 
Δέν σκέπτεσαι ότι ολόκληρη ή κοινωνία είς τήν οποίαν 
-χαί σύ κ' έ.γώ άνήκομεν άπό τά πανικά) μας χρόνια 
θά έζΐ}μιώνετο άπό ttjv πτώτευσιν tcü οίκου Μπέρ
νικ ; : 

ΛΟΝΑ. Λοιπό·; και πρός χάρινι ακόμη τής κοινω. 
νιας έΐησες δέκα πέντε χοόνια μέσα είε τό ψέιιιια; 

ΜΠΕΡΝΙΚ—Είς τό\έμμ*; 

ΛΟΝΑ.—Ξέρει ή Μπέττυ ποιος λόγος σ' έ'καμε να 
τήν νι^ιφεοθή^ όπιος και όλα δσα συνέβησαν π̂ κ» του 
γάμου σας ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Γιατί να τής άπο·/.αλν·ι|»ω πράγματα, 
τα όποια θ<Ί την έλυποΰσαν, χωρίς λόγο; 

ΛΟΝΑ.—Δέν ΐπήρχε λόγος λες; *Α ήσανε έ«ιπο-
ρος και έπο/ιένιος αΛ·θρωπ)ος πρακτικός. "Ομως, άγα_ 
πηηέ ιιου Κάρστεν, τώρα θα σοΟ μιλήσω κ' εγώ κα
θαρά κα'ι ξάστερα. Ήές μού τώρα είσαι πραγματίκώς 
ευτυχής ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.— Εί; τήι· οικογένεια·; μου εννοείς; 
ΛΟΝΑ.—Nat'. 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Nat, είμαι ευτυχής, Αόνα. Ή θυσία 

' που έκαμες προς χάριν μιαυ? δέν εγεινε ε'ις μάτην. 
'Ομολογώ, υ π άπό χρόνο σέ χρόνο, έγινόμόυν εντι /έ-
στερος. Ή Μπέττυ είνε' κα?.ή και συμβιβαστική. Και 
όπως μέ τόν >ιαιρό παραδέχθη τάς Ιδέας) μου. . . . 

ΛΟΝΑ.—Ούμ !··... 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—"Αλλοτε αί ίδέαι της περί τον έρωτος 
ήσαιτ ΐιπερβολικαί. δέν ηιιποροϋσε Λ"ά έξοικειωίίή μέ 
τήν ίδέαν, οτι ό έρως σιγά-σιγά -μετατρέπετα: εις ή-
ρ$μη φ ι λ / α ν , . . . 

ΛΟΝΑ.— Τώρα έξοικειώθΐ) και μέ τί|ν ίδέαν αΓ:. 
τήν ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Εντελώς. Εννοείς καλά, δη ή συ
νεχής σιμιβίοσι; μαζή υου επέδρασε άποτελεομαπ/.ώς 
έπ ' αυτής. Οί άι-θρωποι όιμείλΛυ·; νά θυμίζουν μετα. 
ξ υ των αμοιβαίως τάς άξιώσεις'κ'αί τάς ίδέα; των, 

Ι άν θέλουν νά καταλάβουν τήν πρέπουσαν θέσιν των 
είς τήν κοινωνι'αν. Αυτό ή Μπέττυ σιγά-σιγά τί i>ió-

ησε·, και γι ' αυτό τό σπίτι μας είνε σήμερα ΰπύιν.γμΒ 
είς τους συμπολι'τας μας. 

ΛΟΝΑ.—Οί συμπολίναι σας δμως όέν ςέρουν τά 
ιί'έμματα 

ΜΠΕΡΝΙΚ—Τ4 ψέμματα; 
ΛΟΝΑ.^-Ναι, τά αόμματα, μέσα στά όποϊα ζή; δέχα 

πέντε χρόνια τώρα. 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Μά τί χαρακτηρ/ζεις ώς ψέμματα; 
ΛΟΝΑ.—Ναι, ναι, τά ·ψέμματα χαρακτηςιίΓζιο ώς 

ι|'έμματα· Τά τριπλά η·έμματα. Πρώτον τό ψέμμα ποΰ 
! άφορα έμενα, τό ι1>έμΧια ποΰ «φορά τήν Μπέττυ και 

έπειτα τό τρίτο ψέι<μ.α, ποΰ άφορα τόν Ιωάννη ν. 
ΜΠΕΡΝΙΚ—Ή Μπέττυ δέν υοΰ εζήτησε ηάΛ ε. 

ξηγήσε.ς. • 
ΛΟΝΑ-—Διότι δέν ΰποπτευετο ποτΐ τίποτε. 
ΜΠΕΡΝΙΚ—Και συ προς χάριν της δεν ilo προ-

καλέσηε εξηγήσεις. 
ΑΟΝΑ.—Φυσικά έ'χω γεροίις ώμους για να «ντεχω 

t i : τού; σαρκασμούς και της είροϊνεΐες. 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
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ΜΠΕΡΝΊΚΟϋτε ό ' Ιωάννη»: θ ' απαίτηση ,ά όμι_ , 
λ i';ooj. Μου τό ύπεσχέθηκε. 

Λ Ο Ν Α . — Ά λ λ ά σύ δεν έσκέφθηκες ποτέ νά τό κά-
μης μόνος σου ; Δεν σοϋ λέει ή συνείδησίς σου, δτι 
οφείλεις ν ' απαλλαγές από τό ψέμμα; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Νά θυσιάσω εκουσίως την εύτυχίαν 
τής οικογενείας μου, και την θέσιν, μου έν τύ, κοινό*. 
ι «α ; 

Λ Ο Ν Α . — Τ( δικαοψα έ'χεις επί της θέσεως σου 
ΐύτής έν τ\\ 'κονωνία; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Κάθε μέρα επί δέκα πέντε χρόνια 
αγόραζα ένα κομμάτι δικαιώματος με την σα.φροσύ-
νην μου, τήν έργασίαν μου και με τής έπίτυχίαις 
μου. 

ΛΟΝΑ.—Πραγμα-,Ί.κώς είργάσθηκες με Ι'ίγαλην 
faarv&lm για τόν εαυτόν σου και για άλλους. Είσαι ό 
π/ουσιώτερος και ό ισχυρότερο; άνθρωπος εις τήν πά. . 
λι* Κανείς δέν τολμά ν' άντίσταθη στή θέλησ/ σου, 
διότι σέ νομίζουν αμεμΛτον και άκηλίδωτον. Τό σπίτι 
ο ου •θεωρείται ώς υπόδειγμα,· ή ζωή σου και ή δια
γωγή σου χρησιμεύουν ώς παράδειγμα, 'Εν τοι>τοις 
όλη αυτί] ή καλή φήμη σου στηρίζεται απάνω σέ ε
πισφαλές τελματώδες έδαφος—δπως και συ ό ϊδιοε, 
5 Α ν έκστόμίσω όμως μια λέξι—θά συντριβής αμέσως 
χαί ή καλή φ>\αη σου θά έξαφανσθίι , ϋ.ν δέν φρον-
ι : σ υ ; εγκαίρως δια την σο>τηρίαν σου. 

ΜΠΕΡΝΙΚ!.—Αόνα, τί ζητείς εδώ που ήρθες; 
Λ Ο Ν Α . — Ν ά σού παρασκευάσω στερεό· έδαφος κά

τω ά.τό τά πόδια σου. 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Δέν εΐν' αυτό. Θέλεις νά έκδικηθής. 

Τ ό υποπτεύθηκα φ ά χ β ς , άλλα δέν θά τό επίτύχΤΙς. 
Έ ν α πρόσωπον υπάρχει μόνον έδώ, τό οποίον έχει 
δικαίυηια νά όμιλήση, τό πρόσωπον δμως αυτό σιωπά, 

Λ Ο Ν Α . — Ό Ιωάννης ; 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Ναι, ύ Ιωάννης. "Οποιος άλλος και 

άν μέ κατηγορήση, θά τ ' αρνηθώ ίίλα. "Αν προσ
παθήσουν νά μέ καταστρέψουν, θά παλαίσω για τήν 
ξωήν ή τόν θάνατον. Σοϋ έπαναλσμβάνο}, ότι δέν θά 
ν.ατορθώσης νά έκδικηθής.; Ό άνθρωπος ό οποίος ή-
μπορούσε νά μέ καταστρέψω, σιωπά. Και έπειτα άπ ' 
όλ/γο θ ά φΰγη πάλιν. 

Σ Κ Η Ν Η Χ Ι Υ 

Ο ί προηγούμενοι—Ι»οόμελ—Ιίεγ/.ελάη 
Ρ Ο Υ Μ Ε Λ (εισέρχεται δεξιόθεν μέ τόν Βιγκελάην) 

Καλ.ημέρα! Καλημέρα., αγαπητέ μου Μπέρνίχ. Έ λ α 
μαζή μας στόν έμπορικόν σύλλογον. "Οπο.ΐς ξέρεις, 
ιχομεν συνεδρίασιν για τό σιδηροδρομικοί· ζήτημα. 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Μου εΐνε άδν/ατον αυτήν τήν στίγ-

ΒΙΓΚΕΛΑΗ.—Εΐνε ανάγκη νά έλθετε, κύριε συμ. 
(ίβυλε. 

ΡΟΥΜΕΛ.—Πρέπει , Μπέρνικ. Υπάρχουν άνθρω
ποι, πού άντίπράττουν. Ό δημοσιογράφος Χσμμερ και 
μερικοί άλλοι, οί οποίοι έξ αρχής Ιζητοϋσαν ή γραμμή 
νά πέραση άπό τήν παραλία^ και οί όποιοι τώρα ι
σχυρίζονται ότι πίσω άπό τό νέον σχέδιον ρκύπτονται 
ΐδκοτικά και ιδιοτελή συμφέροντα. 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Νά τούς εξηγήσετε 
Β Ι Γ Κ Ε Λ Α Ν . — "Ο,τΐ και άν τούς πούμε εμείς, κύ

ριε σύμβουλε δέν θά πιά,ση τόπο. 
ΡΟΥΜΕΛ 5 .—Τίποτε, πρέπει νά έλοθετε μαζή μας. 

I ;ά σας κανείς δέν τολμά νά ύποπτευθι] ενα τέτοιο 
πράγμα-

Λ Ο Ν Α . — Π ρ . . . . . , , ώ ς ; 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Σάς είπα, πώς δέν μπορώ ?ά έλθω, 

ε τμοι λίγο άρρωστος. Περιμένετε τουλάχιστον ώς πού 
νά συνέλθω 

Σ Κ Η Ν Η Χ Υ 
Οι προηγούμενοι—Ρελούνο 

Ρ Ε Δ Ο Υ Ν Δ . — (Εισέρχεται δεξιόθεν). Νά μέ συγχω 
«•ήσετε, κύριε σύμβουλε είυαι τόσο τ α ρ α γ μ έ ν ε ς . . . . 

ΜΠΕΡΝΙΚ.— Τ,' έπαθατε; 
Ρ Ε Λ Ο Υ Ν Δ . — Ν ά μού έπιτρέψητί νά σάς κάνω μί

αν έρώτησιν, κύριε σύμβουλε. Έ δ ώ σ α τ ε τήν συγκατά 
•ίΐεσίν σας εις τήν νέαν πού έχετε οττό σπ>ίτΐ σας, και 
υπό την προστασίαν ooc, νά παρουσιάζεται δηιιοσμος 
ι έσα στους δρόμους μοζή μέ έ'ναν ά'νθρωπον που. . . . 

Λ Ο Ν Α . — Μ ε ποίον ά'νθρωπον, παπά μου; 
ΡΕΛΟΥΝΔ' .—Μέ έναν τόν όποιον αύτη, περισοΌ-

rroov άπό κάθε άλλον, ποέπει νά άποφεύγη.· 
ΛΟΝΑ.—"Ω, ω . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. (Ζητών τό μπαστούνι του και τά γάν

τια του) . Δέν ξέρο} τίποτε. Μέ συγχωρείτε, διότι 
'ίιάζομαι. Πρέπει νά πάιο είς τόν έμπορικόν σύλλο-
Τ'ν. 

Σ Κ Η Ν Η Χ Υ Ι 

<Η προηγούμενοι—Χ.έλμ«ρ—Κα ΛΙτ.έρνιν. 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ ( κατέρχεται από τόν κήπον και πλησιά

ζει είς τήν προς τό βάθος θύραν αριστερά) . Μπέττυ, 
Μπέττυ, άκουσε λοιπόν. 

Κα ΜΠΕΡΝΙΚ (είς τήν θύραν). Τί συμβαίνει; 
ΧΙΛΜΑΡ.—Πήγαινε κάτω στό περιβόλι για νά δώ 

ο ης ένα τέλος εις της έρωτοτροπί :ς κάποιου ύποχεί-
μένου μέ αυτήν τήν Ντίναν Ντύΐρφ. Μέ έπιασαν τά 
νεύρα μου μόνον πού τους άκουα. .; . 

Λ Ο Ν Α . — Μ π ά ; Τί τή'ς έλεγε λοιπόν τό ίποκείμε-
νσ/; 

Χ Ι Λ Μ Α Ρ - Ν ά πάη μαζή του στην Αμερική. Τί-
πο,-ε περισσότερον και τίπο-τε όλ ιγώ^ρο . 

ΡΕΑΟΥίΝΔ. Τί λέτε; Άποτρόπαιον. 
,Κα ΜΠΕΡΝΙΚ. Τρομερόν. 
Λ Ο Ν Α . Θά έκαναν πολύ καλά, έξζίοια, άν τό έκα

ναν. '.νϊΛ. 
ΜΠΕΡΝΙΚ, 'Αδύ-νατον. Δέν θ ' ά'κυσες κα/.ά. 
λ Ι Α Δ Ι Α Γ . Ρώτησε τόν ίδιο. Νά πού έρχεται τό ζευ 

γαράκι. Έμενα αμ<ος /ιή μέ ανακάτευες; 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . (Εις τόν Ρούμελ και Βίγκελάνθ). θ ά 

έλθω νά σάς συναντήσω έπειτα άπό λίγη ώ ρ α . ( Ό 
Ρού;ιελ και ό Βιγκεάλνδ φεύγουν δεξιόθεν. Εισέρχον
ται άπό τόν κήπον ά Ιωάννης καί ή Ντίνα). 
ΜΠΕΡΝΙΚ - Κα Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ — Χ Ι Λ Μ Α Ρ . ΡΕ

Λ Ο Υ Ν Δ — Ι Ω Α Ν Ν Η Σ — Λ Ο Ν Α — Ν Τ Ι Ν Α 
Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . Ζήτοκοω ( Λόνα , ή Ντίνα θά έλθ»] μα

ζή [ίας. 
Κα ΜΠΕΡΝΙΚ. Ιωάννη, είσαι απερίσκεπτος. 
Ρ Ε Ν Ο Υ Λ Δ . Εΐνε αλί>θεια; Φρικτό σκ'άνδαλ,ον, Τ ί 

τρόπους άπ&πλανήσεο>ς μεταχειρισθήκατε όιά νά κα_ 
τίορθώσετε... „ . 

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . Τί άνοησίαις εΐνε αυτές πού λέτε> χύ-
ν , ε; λ ι̂ 

Ρ Ε Λ Ο Υ Ν Δ . Απαντήσατε μου (στή Ντίνα). 'Έχετί 
πραγματικώς αυτήν τήν πρόθεσιν; Τ ό άπεφασίσατε 
σεις μόνη σας, [ιέ έλ.ευθέραν θέλησιν; 

Ν Τ Ι Ν Α . Πρέπει νά φύγω άπό ' δ ώ , 
Ρ Ε Λ Ο Υ Ν Δ . Καλά, άλλά μέ αυτόν; Ακριβά-; μέ αύ 

τόν; 
Ν Τ Ι Ν Α . Δέν μού δείχνετε παρακαλώ^ έναν άλλον, 

πού θά είχε τόΙ θάρρος νά μέ πάρη μαζή του; 
Ρ Ε Λ Ο Υ Ν Δ . Τότε πρέπει νά μάθετε και ποίος εΐνε 

αυτός. 1 , _ ^ 
Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . Σιωπής 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Ούτε μίαν λέξιν περισσότερον. 
Ρ Ε Λ Ο Υ Ν Δ . Θά παρέλειπα τό καθήκον πού έχώ νά 

έπαγρΐυπνώ διά τήν ήθικήν τήε κοινωνίας, και θ ά η.. 
μουνα υπεύθυνος απέναντι της νέας αυτής, διά τήν α
νατροφή της οποίας έφρόντίσα κατά τό πλείστον— 

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . Νά κρατήσετε τήν γλώσσαν σας . . . 
1 ΕΛΟΥΝΔ· Πρέπει νά μάθετε, Ντίνα, οπ αύτόε 

εΐνε ό άνθρωπος, ό όποιος έ'ρριψε τήν μητέρα σου 
στή δυστυχία και) τό αΐσχοις. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Κύριε Ρελούνδ... 
Ν Τ Ι Ν Α , Αυτός ; (Είς τόν Ίωάννηνι Είνε αλήθειαί· 
Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . Κάρστίν, ν' απάντησης σύ. 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Ούτε λεςιν πειά. ίλυτε μίαν λίξιν πε

ρισσότερον σήμερα... 
Ν Τ Ι Ν Α . Αλήθεια λοιπόν. 

' Ρ Ε Λ Ο Υ Ν Δ . Βεβαιότατα. Και πολλά άλλα ακόμη υ
πάρχουν εϊς βάρος του. Ό άνθρωπος αυτός, τον 6-
π-ñov εμπιστεύεσαι δέν έδραπέτευσε μέ αδιια χέρια1... 
;Γά χρηματον.ιβόυτία τής χήρας Μπέρνικ και ιΰϋ Κάρ 
οτεν Μπέρνικ μπορούν νά τό άποδειεουν. 

Λ Ο Ν Α - Ψεύτη. 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Τ Α . 
Κ α Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . "Ω, Θεέ μου. ώ, θιέ μ?υ. 
Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . Ύ-ψώνων τούς βραχίονας άπειλίτικώς 

εναντίον τού Ρελούνδ·) Σ ύ τολμάς, τά . . . 
Λ Ο Ν Α , (Τόν εμποδίζει). Μή τόν κτυπύ-— Ί ω -

άννη. 
Ρ Ε Λ Ο Υ Ν Δ . Κτύπησε με. Ή αλήθεια πρέπει νά λέ 

γεται, αυτή δέ εΐνε) ή αλήθεια. Τ ό είπεν αυτός δ ίδι
ος, όκύριος Μπέρνικ και δλη ή πόλις τό ξέρει. Τ ώ ρ α , 
Ντίνα, γνωρϊζεις τί άνθωπος εΐνε αυτός. * Μικρά 
παύσις). 

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . (Μέ χαμηλήν) φωνήν, ένφ πιάνει τόν 
Μπέρνικ άπό τόν βραχίονα). Κάρσ·,·εν, Κάρ^-=>' τ ί 
Εκανες; 

Κα ΜΠΕΡΝΙΚ. (Κλαίουσα). "Αχ, Κάρπεν, εγώ 
νά γίνω αφορμή ώστε νά ντρέπομαι σήμερα μέ τέ
τοιους συγγενείς πού έχω; 

Σ Κ Η Ν Η Χ Υ Π Ι 

Ο Ι Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Ο Ι — Σ Α Ν Σ Τ Α Ν Λ 
Σ Α Ν Δ Σ Τ Α Ν Δ . (Έρχεται βιαστικός δεξιόθεν και 

φωνάζει, κρατούμενος^ άπό τό πόμολον της θ ύ ρ α ς ) . 
Εΐνε ανάγκη μεγάλη νά έλθετε επί τέλ,ους· "Ολη ή 
ύπόθεσις τού σιδηροδρόμου κρέμε,-αι άπό μίαν τρίχα, 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . ( Α φ η ρ η μ έ ν ο ς ) . Τ ί ; Τί νά -/άνω; 

Λ Ο Ν Α . (ΣοΙααρώς και μέ, κάποιαν ϊμφανσιν). Π ρ έ 
πει νά πάτε γρήγορα, γαμβρέ μου. για ·>ά υποστηρίξει, 
τε τά συμφέροντα τής κοινωνίας. Σεΐς δέν ε 'σαστε 
τά στηρίγματα τής κοινοον»ς· 

ΣΑΝΔΣΤΑΝΔ, "Ελάτε, ελάτε, λοιπόν γρήγορα. 
Μας χρειάζεται δλη ή επιρροή σ α - και ή ηθική σας 
υπεροχή. 

ΙΩΑΝΝΗΣ. (Πολύ πλησίον είς τόν Μπέρνικ.) 
Αύρων θά μιλήσωμεν οί δυό μας Μπέρνικ. (Φεύγε* 
άπό τόν κήπον, Ό Μπέρνικ διστάζων φεύγει μ-αζύ με 
τόν Σανδστάδ δεξιόθεν.) 

Τ Ρ Ι Τ Η Π Ρ Α Ξ Ι Σ 

( Ή σκηνοθεσία τών προηγουμένων πράξεων), 

ΣΚΗΝΗ ·Ι 
Μπέρνεκ μόνος 

ΜΠΕΡΝΙΚ, (Κρατών τό μπαστούνι του, εϊσέρ-yt-
ται ταραγ/μένος και θυμωμένος άπό τί|ν πρόίς rè βάθος 
αριστερά θύραν, τήν οποίαν άφίνει μισοανοίκτην). 
"Α , αυτή τή φορά έπρεπε νά φανώ αυστηρό^.·. Να-
μίζωι πώς το ξυλοκόπημα θά τθΰ κάνη αϊσθηοιν. (6-
μιλεϊ άποτε:\'όμενος εις τό έσωτερικάν). Τ ί λές Ι ο υ ; 
Έ γ ώ λέω, ότι είσαι μητέρα απερίσκεπτη. Τού ουγ-
χυιρεΐς, τού δικαιολογείς τής παρεκτροπές του·— Δέν 
είνε παρεκτροπές; Τό/τε τί εΐνε παρεκτι,»οπές; Νά α*ύ 
γη κρυφά τήν νύκτα άπό τό σπίτι, νά πηγα/νη μέ τή. 
βάρκα, να ψαρεύη ώς τά ξημερώματα, νά μέντ, εζο»· 
άπό τό, σπίτι δλη τ ή νύκτα και ' γώ νά βρ/ίσκομαι <« 
διαρκή χαίί θανάσιμη άγο>νία έξ αιτίας του. έγώ ποϋ 
έχω τόσες και τόσες άλλες έννοιες στο κεφάλι μου. 
Και κοντό} σ' αυτά νά τολμά τό βρωμόπαιδο να φβ-
βερίζη πώς θά φύγη. " Α ς όοκιμάσβ. —Σύ. Τ ό -tu 
στεύω. Γιά' τήν εύτυχ/α του ή τή δυστυχία του λϊν*· 
σκοτίζεσαι, άΐκόμη, και ά> πρόκειται για. τή ζ ω ή τον.— 
Έτσ ι έ; Έ γ ώ δμως έχω νά έκπλ.ηρώοω μιά αποστο
λή σ' αυτό τόν κό<ήψ>. Σέ μένα δέν εΐνε αδιάφοροι δν 
μείνω χωρίς παιδί. Δέν έπιρέπω άντίλογίαις Μπεττν. 
Θά γίνη εκείνο ποίί είπα. θ ά μείνη σέ περιορισμό μ-s-
σα στό σπίτι. (Ακροάζεται )ο Σουτ- Ποόσεξε να μη*· 

καταλ.άβη κοτ,'είς τ[πθτ(4. . 
Σ Κ Η Ν Η I I 

Μπέρνεκ — Κ Ο Ι Λ 
Κ Ρ Α Π . (Εισέρχεται δεξιόθεν). Έ ΐ ε τ ε κΛίοον ν«*-

μια. στιγμή, κύριε σύμβουλε; 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . (Άφίνει είς τή γωνία τό μπαστούνι 

του) , "Εχω. Ερχόσαστε; άπό τό ναυπηγεϊβ{ 
Κ Ρ Α Π . Κατ ' ευθείαν. Χούμ, 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Ώ ρ α ΐ α . Τίποτε ποδ άφορδ τόν »ΦοΙ 

vt)f3»; 
Κ Ρ Α Π . Ό »Φού'νικας» αύριο θά εΐ\ε Στοιμος. γ ιά 

ταξείδι, άλλά·.. 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Επίσης και ή » 'Αφρ ι«^να» e; Tfc-

υποπτευόμουν πώς αυτός ό πεισματάρης... 
Κ Ρ Α Π . Και ή «Άφρικάι-α» μπορεί να ταζειδεύσΐϊ-

άλλά δέν θά πμη μακρυα. 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Τ ί θέλεις νά πης; 
Κ Α Ρ Π . Μέ συγχωρείτε^ κύριε Σύμβουλε, εΐνε ί-

νοικτή έκείγη ή πόρτα και μού φαίνεται πώί κάποιοε 
είνε εκεί μέσα. 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . (Κλείων την θύρατ-»). Naj Τί ι\νε 
τό πού δέν πρέπει νά τ' άκούσμ, κανείς; 

Κ Ρ Α Π . Αυτό εΐνε, δτί ό "Αουνε ?6αλε orò νοΰ 
του j 'à πνίξή τ ήν »Άφρικάνα» μαζή μ' δλο io WOQ— 

τίο κα'ι τό πλήρωμα τικ. 
ΜΠΕΡΝΙΚ." Για όνομα τοΰ Θεού, πώς 1 πΐβασε Λ Λ Ά · 

τό νου σου τέτοιο πράγμα; 
Ι ί Ρ Α Π . "Αλλη έξήγησις δέν χωρεί, 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Πέστε μου μέ λίγ,Ί λόγι*.^ 
ΚΡΑΠ 1 : Καλά. Γνωρίζετε και σεις c «διος πύαο Λ 

δουλειές στο ναυπηγείο) επήγαιναν αργά και με μεγά
λες δυσκολίες, άφ' δτου! επήραμε τής νέες μίΚανεε-
και νέους εργάτες, οί όποιοι εΐνε άγύμναστοι υκομ.η. 

ΜΠΕΡΝΙΚ'. Βέβαια, τό ξ έ ρ ω . 
Κ Ρ Α Π . Σήμερα λοιπόν μόλις επ^γα ατό ναυπη

γείο παρετήρησα μέ μίεγάλ.η έ'κπληξι πώς ή επισκευή 
τοΰ Αμερικάνικου π?Λί€υ, τής »Άφρικάνας» είχε 
προχωρήσεί ^αραόίόξως πάρα πολύ. Τ ό μεγάλο δνοιγ 
μα στο αμπάρι — ξέρετε δα πώς όλα τά ΰφα?.α! μ£β·>ι 
της εΐνε σάπια,.. j φ ^ Ι ' - ϋ ϋ ί 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Έ , καλά, τ{ μ' αυτό; 
Κ Ρ Α Π . Ένελώς έίπισκευασμένον — δηλαδή κ^τΑ 

τά φαινόμενα εντελώς καινούργιο- "Εμαθα πώς ό ίδι
ος ό "Αουνεί έδόύλεψε μέ φ ώ ς δλη τή νύκτα στο XW-
πηγε ίο . . . * V l U H i H l l l 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Καλά "Επειτα; 
Κ Ρ Α Π . "Ηθελα νά βεβαιωθώ. Οί έργάται έτρω

γαν έκείίνην rr\v &φ&, -^αί έ'τσι είχα τήν εύκαιριον 
νά εξετάσω λεπτομερώς, χωρίς να μέ ίδ/ji κανείς^ και 
τό έξω-ερικό και τό εσωτερικό τοϋ πλ.οίου· Μέ δλεςε 

ΛΝΘΡΩΠΟΤΗΣ <3 

-τ/ς δυσκολίες, και Ιμέ δ /ο τό πολύ φόρτωμα, τού π/.οί_ 
Wmo, κατώρθωσα νά κατέβω στό αμπάρι HfÀ νά βεβαιώ 
-wCo κύριε σύμβου/ε δτί ή επισκευή έγινε μπορμπάν-

τ ι Ζ η· ασυνείδητη 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Δέν τό πιστεύω, >:υριε Κράπ. Δέν 

μπορώ νά πιστέψω για τόν "Αουνε τέτοιο πράγμα. 
ΚΡΑΠ. Λυ·πουμαι πολύ, όμως αύ,-ή εΐνε ή x ^ a 0 a 

ii'ì\di.x, 1 Ασινειοησία; >»xt μίιερμπαντειά, ;λ·> άπ" 
.ύτ ΐ μπόρεσα νά ιδώ. Ουτε ενα /.<μμάτι κιινούργιο 
£6λο δέν fcfja/ΐ. Έ β α λ ε μονάχα μερικά καρφιά, λίγα 

ι/.ώματα, πασάλιψαν και εκαλαφάτησαν και τίποτε 
άλλο·.· Αυτό ξ έ ρ ω ' γώ, Σιοστή μπερ^παντο^ουλειά. 
Ή ί.'Αφρικάνα» βεβαιότατ-α δέν θά ψθάσυ, στί'ι Νέα 
Ύόρκην. Θά βου/.ιάξη σαν κουβάς, πού γεμίζει νε. 

«-ρύ, 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Μά αυτό εΐνε τρομερόν. Για ποιο λόγο 

τό έκαμαν αυτό. Τί νομίζετε σείε; 
Κ Ρ Ά Π . Προφανώς για νά δυσφήμηση τά νέα μη-

«ανήμνατα χαί, έτσι να έκόικηθη. θέλει να σας άναγ. 
κάσμ νά πάρετε πίσω πάλι στή δουλειά σας τούς έργά 
τας πού έπαύσατβ. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Γι ' αυτό εκθέτει τόσο' άπερίσκοπτη σέ 
χίνδυνον τήν ζωήν τόσων ανθρώπων ; 

Κ Ρ Α Π . Δέν εΐνε πολλές ήμερες πού τόν άκουσαν 
νά λεη, δτί τό πλήρωμα τής »,Αφρικάνας» δεν απο
τελείται άπό ανθρώπους άλλα άπό κτήνη. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. "Ισως. Άλλά τά μεγάλα κεφάλαια πού 
θά χαθούν άν βουλιάξη ή »Άφρικά\*α;» δέν τά λο
γαριάζει; 

Κ Ρ Α Π . Τ ά κεφάλαια ό "Αουνε δέν τά βλέπει με 
•ίαλο μάτι. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Αλήθεια. Αλήθεια. Είνε ταραχοποι
ός, επαναστάτης και ασυνείδητος εργάτης. — "Αχού 

. σο; με Κράπ, πρέπει νά έξετασθύ|ι καί πάλιν καλά αύτη 
•ή ύπόθεσις, Νάμή πήτε ούτε λέξιν γι' αυτό σέ κανέ
να, θ ά δυσφημίσθη τό ναυπηγείο μας, άν ό κόσμος 
μάθη ένα τέτοιο πράγίμια. 

Κ Ρ Α Π . Εννοείτε^ άλλά... 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ , Τ ό μεσημέρι, πού αναπαύονται οί έ ρ . 

γμται νά πάτε νά εξετάσετε μέ μεγάλη προσοχή πά
λιν τό πλοϊον για νά βεβαιωθήτε έντίλώς. 

ΚΡΑΠ. θ ά πάω, κύριε Σύμβουλε, άλλά, ri σκο. 
-πεμετε νά κάμετε έπειτα; 

ΜΠΕΡΝΙΚ, Νά τόν ίΐαταγγείλω. Δέν επιθυμώ, 6έ 
paia νά θεωρηθώ ώε συνένοχος σ' έ ν α τέτοιο κακούρ 
γημία, θ έλω νά έχω ήσυχη και καθαρή τή νυσείδη-
οί μου. "Αλλως τε ή καταγγελία! μου έναντ/ον του θά 
κάνη καλήν έντύπωσιν χαί είς τόν κόσμο καί είς Tòv | 
τύπο, άμα 'δούν ότι αδιαφορώ δι' ατομικά μου συμί-
φέροντα καί άφίνω τήν δικαιοσύνην νά ένεργήση έ-

•ίλεΐ'θερα. 
Κ Ρ Α Π . Πολύ όρθά. κύριε σύμβουλε, 
ΜΠΕΡΝΙΚ, Π ρ ό πάντων δμως νά εξέτασης καλά 

-καί μέ εύσυνειδησίαν καί ούτε λέξιν σέ κανένα. 
Κ Ρ Α Π . Ούτε συλλαβή σέ κανένα, θ ά σας φέρω 

χειροπιαστές αποδείξεις., (Φεύ·γει άπό τόν κήπον). 

ΣΚΗΝΗ I I I 

Μπερνεκ — Xίλμαρ 

ΜΠΕΡΝΙΚ. (Μέ χαμηλήν φιονί^ν). Τρομερόν 1. 
Ά λ λ ά είνε άούνατον- Άκαταιίόητον. ( Έ ν φ ετοιμάζε
ται νά έξέλθη εισέρχεται δεξιόθεν ό Χίλμαρ) . 

Χ Ι Λ Μ Α Ρ , Καλ-η μέρα Μπέρνικ. Σέ συγχαίρω για 
-τί1. χθεσινή νίκη σου είς) τόν έιιπορικόν Σύλλογον. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Εύχαρισώ. 
Χ Ι Λ Ψ Α Ρ . "Οπως έμαθα ήτανε περιφανής νίκη, 

•Μία νίκη λαϊκής ευφυίας κ)ατά τής ίδιοτελείας και 
"ròv προλήψεων. Α π ά ν ω — κάτω ζνα είδος έκστρα-
' ϊ ίας ìyxiTÌav τών αγρίων. Περίεργον, Ι'πείτίυ: άπό τά 
•δυσάρεστα πού είχες στό σπίτι σου, νά . 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Καλά — «αλά, άφησε τ' ίαύτά. 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Ή οριστική δμως μ.άχη δέν Ιδόθη ά-

Βόμη. 
ΜΠΕΡΝΓΚ. Εννοείς το οίδιιροδρίο/ηκό ζήτ'ημα; 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Να{. Ξέρεις δμως τ ί σάς μαγειρεύει ό 

δημοσιογράφος Χάμμερ ; 
. Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . (Στενοχωρημένος) "Οχι. Τ ί έτοιμα-

Χ Ι Λ Μ Α Ρ . "Αρπαξε μίαν φήμην, ποϋ διαδίδεται 
τήν πόλίν, για νά γράψή ένα άρθρον στην έφΐ|ΐ-

Φερίδα σχετικόν1 προς αυτή τί] φήμη. 
ΜΠΕΡΝΙΚ- Τ ί φήμη, εΐνε εΐν' αυτή; 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Φυσικά, γιά κάποιαις άγοραϊς γαιών, 

ρεγάλων έκτάσειο»/ αί όποΐαί βρίσκονται εις τά μέρη 
-ΊΏϋ θά περάση ό σιδηοόόροιιος 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ Τί λες; Ύπαρχε( τέτοια φήμη; 
? Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Μάλιστα, σ' δλην τήν πόλιν. Χθες τό 
^κουσα στή λέσχη πού πτγ,]α γιά μια σΛγ(μά. Λένε 
ρώς κάποιος συμβολαιογράφος άπ' έδώ αγόρασε κρυ 

φά καί κατά παραγγελίαν κάποιου, δλα τά δάση, δλας 
τας γαίας δλους τούς καταρράκταε, καί τά μεταλ
λεία. 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Δέν λ^νε καί γιά τίνος λογαριασμό 
τ' αγόρασε; 

Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Εις τήν λέσχην έχου·/ τ ί \ ν ίδέαν πώς 
άγορασθήκανε γιά λογαριασμό ξένης εταιρίας, ή ό-
π·'ία είχε μάθει τό σχέδιο σου καί έσπευσε να κάνη 
Tip/ αγορά πριν υπερτιμηθούν τά κτήματα — Δέν είνε 
πυόστυχι; καί άτιμο αυτό; Ουφ-

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Ά τ ι μ ο ; 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Ναι -νά χώνονται ξένοι μέσα στόν τό

πο μας καί στα συμφέροντα μας, καί) ενας συμβολαι-
ογράψος μέσα άπό τόν τόπο μας νά τούς (βοηθή. Ξέ
νοι λοιπόν θά έχουν δλες τής ώφέλ,εφς; 

ΜΠΕΡΝΙΚ, Πρόχείται γιά μιά αβάσιμη φήμη. 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Τήν οποίαν δμως πμιστείου·/. Ό δέ 

Χάμερ θ ά γράψΙί αύριον ή μεθαύριο είς τήν εφημε
ρίδα ολόκληρα άρθρο; σαν νά πρόκειται γιά γεγονός 
ιετελεσμένο'ν. "Ακουσα πο^λούις νά /ίένε1,, πώς ά ν ή 
ορήίη αύτη βγή αληθινή, θά ζητήσουν νά διαγραφούν 
άπό μέτοχοι. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Άδύηατον. 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Μπά. Νομίζεις πώς αυτοί οί μικρομπα-

κάλιδες, οί άνθρωποι τού συμφέροντος, θά παραδέ-
χοντΟ τάς προτάσεις σου μέ τέτοια προθυμ-ία καί μέ 
άφιλο^έρδεια, άν δέν εΐχα>/ μυρισθρ^ δτί θ ά έχωναν 
τή μύτη τους στην έπιχείρησι γιά νά γλύψουν ->'ένα 
κό/ίχαλο ; 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Αδύνατον σού λέω. Τόση όρθοφρο-
σύνη καί ενδιαφέρον διά τά κοινά υπάρχει ακόμη στή 
μικρή μας κοινωνία., 

Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Έ δ ώ όρθοφροσύνην καί ενδιαφέρον 
διά τά κοινά; Είσαι Ικίσιόόοξος καί κρίνεις τούς ά?.-
λους άπό τόν εαυτόν σου. Έ γ ώ δμωις παΟ έ'χω αρκε
τή πείρα γιά νά| 6'λέπω καλλίτερα, σού λέγω, ότι δέν 
υπάρχει κανείς — έ'ξο> άπό μένα εννοείται. — ό όποι
ος εμπνέεται άπό ύψηλοτέρας Ιδέας, (Πηγιαίίνει είς 
τό βάθος ) Νά πού έρχονται-

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Ποίοι; 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Οί δύο Αμερικάνοι. (Κυττάζων πρός 

τά έ ξ ω ) . Ά λ λ ά ποιος εΐνε μαζή τους; θεέ μου φύλα 
γε. Είνε ό πλοίαρχος τής »Άφρικάνας» . "Ω. "Ω 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Τ/1 νά μέ θέλουν; 
. - Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Μωρέ συντροφιά. Πολυ ταιριασμένοι 
σύντροφοι. Ό αξιόλογος /ούτος άνθρωπος θά έχρημ 
μάτίσε βέβαια σώματέμπορος ή πειρατής. "Οσον για 
τα δυό άλλα υποκείμενα, θεός ξέρει πόσα εγκλήματα 
θά διέπραξαν στα δέκα πέντε αυτά χρόνιος 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Τούς αδικείται πού έχετε τέτοια!, ιδέα 
γιά αυτούς, 

Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Μά σοϋ είπα — σύ είσαι αισιόδοξος. 
Τ ώ ρ α φυσικά θά τούς έ'χωμεν πάλιν φόρτωμα. "Ας 
τούς αποφύγω έν δσφ έ'χω καιρό; (Διευθύνεται πρός 
τήν θύραν αριστερά) . 

Σ Κ Η Ν Η ΙΥ 

Προηγούμενοι— .Λόνα 
Λ Ο Ν Α . (Εισερχόμενη δεξιόθεν). Έ , Χί/νμ~ ·<έ 

κάνω νά φεύγης; 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . Καθόλου, άλλά βιάζομαι. Θέλω νά πώ 

δυό λέξεις είς τήν Μπέττυ. (φεύγει άπό τήν προς τό 
βάθος θύραν αριστερά) . 

Σ Κ Η Ν Η Υ 
Μπέρνεκ — Λ,όνα 

ΜΠΕΡΝΙΚ. (Μετά μικράν συοπήν). Λοιπόν, Λό-
να; 

Λ Ο Ν Α Ν α ί . . . ν » . . . 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . TE idèa ϊχ εις σήμερο γιά μδν^; 
Λ Ο Ν Α . Εκείνη πού είχρ καί χθες. Έ ν α ψέμμα 

περισσότερο ή λιγώτερσ. . . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Πρέπει νά σού εξηγηθώ. Πού εΐνε ό 

Ιωάννη» ; 
Λ Ο Ν Α . "Ερχεται κατόπιν μου. Είχ·ε μιλήση με κά

ποιον ακόμη. 
ΜΠΕΡΝΙΚ. "Επειτα άπ* εκείνα που άκουσες χθες 

θά έννοήσης, δτί ή ίίπαρξίς μου εΐνε κατεστραμμένη, 
άν μάθη ό- κόσμος τήν αλήθεια; 

Λ Ο Ν Α . Αυτά το) καταλ«6αίνω· 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Εννοείται ά φ ' εαυτού, ότι δεν είμαι 

έγώ εκείνος πού όιέδοσα δσα ψυθιρίζονται νιά τίν-
κλοπήν^ 

Λ Ο Ν Α . Αυτό εννοείται. Ποιος δμως ήτανε, ό κλέ. 
φτης ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Κιανείς. Δέν εκλάπησαν χρήματα — 
?<έν έκλεψαν ούτε μία πεντάο». 

Λ Ο Ν Α . Πώς; 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . Ουτε μία πεντάρα. 
Λ Ο Ν Α . Μά τότε1 ή διάδοσις; Π ώ ς διεδόθη ή άτι

μη φή·ιη, δτί ό Ι ω ά ν ν η ς . . . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Εις εσένα μόνο μπορώ νά μιλήσω με 

•εϊλικρίνειαν. Σέ κανέναν άλλον. Δέν θά σού αποκρύ
ψω τίποτα. Έ γ ώ πταίω ποϋ διεδόθτη αυτί] ή φήμη. 

Λ Ο Ν Α . Σ ύ ; Σ 0 - επέτρεπεν ή συνείδησίς σου ν ά 
κάμης τόσο μ,εγάλο άδικο, σέ άνθρωπος ό όποιος γιά 
»u σέ σ ω σ η . 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Δέν πρέπει ν ά καταδικάζης χωρίς νά 
άναλργισθης πώς είχαν τ ό τ ε τ ά πράγματα. Σού τό 
όιηγήθηκα χθες. "Οταν έγύρισα άπό τό τίαξεϊδι μου, 
ηύρα τ ή μητέρα μου μπερδεμένη σ ' ενα σωρό ο>;όιιΓ:ς 
εο.ιχειρήσεις, καί εκτός τούτοι· μμς ήρθαν διάφορα α-
τυχήμαηχ. "Ολα τ ά κακά, δλες ή συμφορές έσωρεύθη. 
σαν α τ ά ι ω μας, Τό σπίτ μας έπλησίαζε νά χαταστρα-
<ίϊί. Ή μ ο υ ν έν μέρει απερίσκεπτος καί έν μέρει 
πελπίσ^ένοε. Αόνα "μαλ.λον γιά νά λησμονώ' κάπως 
τ ή ς θλιβερές σκέψεις καί της στενοχώριες, έ'κ|αμ« τήν 
γνωρρμίαν έκείνην, έξ αίτιας τ ή ς οποίας άρ^'όπ-εοα 
άναγκάσθηκεν νά φύγη ό Ιωάννης 

Λ Ο Ν Α . Ο ύ « . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. ΚατολαουΜνεί- εύκολα δ η μετά τήν ά 

ναχώρησίν σαε δίεσπάρησαν διάφορες φήμες στην πό
λιν. Έλεγαν »Αύτή δέν ήτανε ή πρώτη ά(νοησία πού 
έκαμε», δτί | »έ'δ(οκε είς τόν Ντόρφ ένα μεγάλο χρη
ματικό ποσό γιά νά σιωπήση καί νά φύγη». "Αλλοι 
είχαν τήν ίδέαν, δτι ή γυναίκα επήρε τά χρήματα^ 
Συγχρόνως άρχισε ν ά ψυθιρίζέ.-αι, δτί τό σπ̂ τΐ μδΚ 
εύρίσκετο σέ οίχονομικήν κρίσιν, τέτοκα ποϋ δύσκολα 
θά κατρρθιονε νά έκπλ^ηρώση τάς υποχρεώσεις του-
Ή τ α ν επομένως πολύ φυσικόν ή κακογλωσσιά νά συν. 
δέση τής δύο αύτ^ές φήμες. Καί επειδή ή Ντόρφ, ή 
οποία έμεινε έδώ, έζούοίε πολύ πτωχικά, εσχημάησαν 
τήν ιδέαν, δτι. ό 'Ιοχίννης επήρε τά χρήματα καί έ'φυ-
γεν όιά τήν Άμερικήν κ)αί ή φήμη διαρκώς ηύξανε 
τ ό δήθεν κλαπέν ποσόν. 

Λ Ο Ν Α . Άμμή σύ Κ ά ρ σ τ ε ν . . . . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Έπιάσθηκα άπό τήν φήμην αυτήν. 3. 

ποος άπό σανίδα σωτηρίας. 
ΛΟΝΑ- Κ\Ά είργάσθη γιά νά τήν διαοόσης περισ 

οότερο. f 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Δέν την διέψευσα. Οί πιστΐοτσί μας 

έπαυσαν νά μάς πιέζουν, Μάς έδωσα·; προθεσμίαν. 
Δέν έ'πρεπε γιά κανένα λόγοι νά γεννηθη υποψία γιά 
τήν καλήν οίκονομιχην θέσιν* τοϋ οϊκου μας, "Επρεπε 
νά πιστει>θή, δτι πρόκειται γιά μία εντελώς προσωρι
ν ή στενοχωρία καί τίποτε περισσότερο. Επομένως δτ; 
όφειλαν νά μή μάς πιέσουν, άλλά νά μ,άς δόσουν λίγο 
}»αιρό, κα\ δτι κανείς δέν θά έχανε άπ' αυτό τίποτε. 

Λ Ο Ν Α Δέν έχασε τίποτε κανείς; 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . "Οχι τίποτε. Ή ψευδής εκείνη διά, 

δοσις έσωσε τό σπίτι μας. Καί έμενα μ' έκανε εκείνον, 
ποϋ είμαι σήμερα, 

AONAj. Έ ν α ψ^μμα λ.οιπόν σ* ?κρμε εκείνον που 
είσαι σήμερα; 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Ποίον έζημίωσε τύ ψέμ,«ά τήν ϊ'ποχη* 
έκε'ίνην; Κανένα, Ό Ιωάννης εΐχεν άπόφασιν να μΐρ» 
έπι στρέψη ποτέ πειά, 

Λ Ο Ν Α . Δέν έζημίωσε κ « έ ν α , λές; Έ ξ έ τ ο σ ε καλά 
τόν εαυτόν σου καί τήν συνείδησίν σσυι καί π^ς \μον 
άν πραγματικώς δέν έζημίωσε εσένα τόν "ίδιο. 

Μ7ΠΕΡΝΙΚ.—Έάν έξε τ άσης κατά βάθος κάθε άν-
θρωπον, αν παρατί^ρήσης μέσα στη καρδιά του, δέν 
irä εϋρης κανένα, ό όποιος δέν έχει ενα σκοτεινοί· ση-
μεΐον,. πού πρέπει νά κρΰβη. 

ΛΟΝΑ.—Κοί εί'σαστε σεις εκείνοι πού χαρακτηρί
ζετε καί ονομάζετε τούς εαυτούς σας στηρίγματα τής 
κοινο»'ίας. 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ — Ή κοινωνία δέν έχει καλλίτερα. 
Λ Ο Ν Α . — Τ ί σημαίνε,ι σέ τί θά βλάψη αν μιά τέ

τοια κοινωνία μένει ορθή ή άνατραπή; Τί κυριαρχεί 
έδώ; Υποκρισία καί ψέμμα. Τίποτε αλλο. Σ ύ , ό πρώ
τος πολίτης, τό πειό εξέχον πρόσωπον της πόλεως, 
ζης έ(5ώ ευτυιχής, πλούσιος, πανίσχυιρος, τφίομενος καί 
άπολαμβάλΐον της μεγαλειτέρας ύπολήψεως, σύ ό ό
ποιος έφόρτωσες ενα κακούργημα, μία άτιμη πράξιν 
Γι; ένα άθώον. 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Νομίζεις δτι δέν αισθάνομαι αρκετά 
τ ό άδικον ποϋ έκαμία; Καί νομίζεις, δτι δέν είμαι έτοι
μος νά επανορθώσω τ'η αδίκημα; 

Λ Ο Ν Α . — Μ έ ποιόί τρόπο; Θά όμολογήσης δημοσία-
τήν αλήθεια; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Μπορείς ν' ά^α-.τήσης ενα τέτοιο 
πράγμα; 

ΛΟΝΑ.—Μέ τί άλλο τρόπο μπορείς νά επανόρθω
σης ένα τόσο μεγάλο αδίκημα; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Είμαι πλούσιος, Λόνα, ό Ιωάννης μπ» 
ρεΐ νά μού ζήτηση δ,τΐ θέλ.ει. . · · 

Λ Ο Ν Α . — Μ π ά ! Πρόσφερε του χρήματα καί θα 
δής ποία άπάντησι θά σού δ ώ σ η . 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Ξέρεις τί σκοπούς έχει; 
ΛΟΝΑ.—"Οχι . Ά π ρ χθες δέν μιλεί. Τ ά χθεσινά 

συμίοάντα ςιαίνεται δτι τόν έκαμαν διά μ/ιάς άλλβν 
άνθρωπον. Τόν έκαμαν σουστό άνδρα. 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Πρέπει νά τοϋ μιλι^κο. 



I o Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Χ 

Λ Ο Ν Α . — Ν α που έρχεται. 
Σ Κ Η Ν Η Υ Ι 

Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Ο Ι — Ι Ω Α Ν Ν Η Σ 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ ( π ρ ο χ ω ρ ε ί π ρ ο ς τ ό ν Ί ι υ ά ν ν η ν ί . ' ΐ ω ά ν 

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ (τόν σταματά όιά χ ε ι ρ ο ν ο μ ί α ς ) , Π ρ ώ 
τα ί)ά μιλήσω εγώ- Χθες σού έδωσα τύ λόγο 'μου νά 
σ κ ο π ή σ ω . . . . 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ - Ν α { . 
ΙΩΑΝΝΗΣ.—'Αλλά τότε δέν έγνώριζαι α κ ό μ η - · . . 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ — Ι ω ά ν ν η , άφησε μέ 'OVo λέ'ίεις RV. 
σού έξηγήσοί πώς ήρθαν τά πράγματα. 

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . - ίίερίττόν. Καταλαβαίνω πολύ *αλά 
π ώ ; ήρθαν τά πράγματα. Ί ο σπίτι εύρίσκετο τότε σ έ 
πολ'ύ στενόχωρο θέσι καί επειδή εγώ έφυγα, σύ κα-
τώρϋωσες τ ήν διαδοθεΐσαν φήμην και τό όνομα ε 
«·υπερασπίστου νά τ ά χρτμιιμι ποίησης και ν ά τ 

ε ν ο ς 

τα έκ-

μαε νέοι και ύπερίσ>ι£πτοι. Τ ώ ρ α δμως μοδ χρειάζεται 
ή α λ ή θ ε ι α κ α ι τώρα πρέπει ν ά μιλήσ^ς. 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Τ ώ ρ α ακριβώς έχω ανάγκην ι'ίλης τη ; 
ηθικής υποστάσεως μου—τής απολύτου εκτ ίμησες ΤΟΝ 
κόσμου» κ α ι γ ι * αύτύ δέν θά μιλήσω. 

ΙΩΑΝΝΗΣ.—Δέν μ' ένόιαφέρει καθόλου γ ι α όλες 
τής επινοήσεις καί τή; ψεύτικες δ ι α δ ο θ ε ί ; JTOV ? 6 α λ ε { 

ο'έ' κυκλ'οφορίαν εϊς ίϊίίρος ΊΨΝ- Γ ι α τό άλλο ζήτημα 
όμως πρέπει νά όμολογήση; την ένοχήν β α υ . Θά νυμ
φευθώ τήν Ντίνα xaì θά μείνω εδώ, θά κ α τ ο ι κ ή σ ω 

εδώ και θά ζήσω εδώ μαζή σας, 
Λ Ο Ν Α . — Α λ ή θ ε ι α λοιπόν ; 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ — Μ έ τήν Ντίνα; Θά πάρυ,ς τήν Ντίνα; 

Και θ ά ζ ή σ η ς υπζή τν ;ς ε δ ώ ; Εΐς αυτήν τήν πόλιν; 
ΙΩΑΝΝΗΣ.— -Μάλιστα. Θά μείνω ακριβώς εδώ, Ζ\ 

7 ΐ · πείσμα όλων γ ι α ν' άντιμεηοπίσ<οί όλας τάς συκο
φαντίας καί όλα τά ψβόδη.ι 'Αλλά γ ι α ν α γείνη δική 
μου ή Ντίνα οφείλεις σ υ νά ο μ ο λ ό γ η σ ε ς τήν άθωότι^ 
τά ιιου. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. Έσυλλογίοβηκες ότι άν ομολογήσω τό 
ένα σφάλμα, πρέπει νά παραδεχθώ και νά γίνω υπό
λ ο γ ο ς και διά τό άλλο: "Ημπορείς νά μ ρ ϋ άνπ-άξης 

τάξιν τά βιβλία ιιας. 'Αλλά, καί εάν Γ,το δυνατόν 
π·.ϊον τό όφελος; Όπωσδήποτε δέν θά ήμουν πλέον 
(•• άνθρυπος που μέ νομίζουν πώς είμαι, ό όποιος έσώθη 
τότε «ε ένα •ψέμμι και ό' όποιος έπί δέκα πέντε τώρα 
χιόνια άφησε ταψέμμα αυτό νά έξαπλωδη και νά ρι-
ά·βολήση. Σ ύ δέν γ ν ω ρ ί ζ ε ι ς πειά τήν κοινωνίαν μας, 
ύ/.λως θά εννοούσες ¿ t i αυτό θ ά ήτανε αρκετό γ ι α νά 
μέ καταστρέψη; 

ΙΩΑΝΝΗΣ.—"Ενα σου λ έ ω μόνον, ότι θά ιτμφευ-
θώ τήν κόρην τής κυρίας .Ντύρφ κ α ι θ ά ζ ή σ - έδώ 
μαζή της. ' . · , - . ' 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ (σφογγίζο>ν τόν ίδρωτα άπύ τό μέτω-
πόν ΤΟΝ). "Ακουσε μ.". Ιωάννη. Ή περίστασος δέν 
ε ?νε εντελώς έξαιρετ:κή γ ι α μένα της ήμερες αυτές, 
"Αν μοΒ δώσης αυτό τό κτύπημα είμαι χαμένος. Κιά 
<"ίν θά καταστραφώ μόνον εγώ, αλλά θά καταστροφή" 
ίπίσης γ ι α πάντα το μεγάλο και πλούσιο μέλλον τής 
πόλεως αύτήε, ή οποία είνε καί δική σας πατρίδα. 

ΙΩΑΝΝΗΣ.—"Αν όμως σιωπήσω κ α ι δέν σέ ν.α-
•αγγείλω καταστρέφω όλο τ ύ μέλλον μου και ό λ η τίμ' 

είτυχίαν μου. « 

ΛΟΝΑ:.—'Εξακολούθηοε, Κάρστεν. 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Ακούστε λοιπό/. "Ολα ε ξ α ρ τ ώ ν τ α ι 

άπό τό σιδηροδρομικό)· ζήτημα, και μή φαντάζεσαι o r i 
- ο ζήτημα αυτό δέν είνε μ,εγάλης σημασίας. Γνωρί
ζετε βέβαια, δτΐ τό περασμένο έτος έσχεδιάζετο ΝΑ 
γίνι; ιψιραλιακή ή σιδηροδρομική γραμμή, Γ Γ ό σχέδιο 
/Γτο υπεστηρίζετο άπό π ο λ λ ο ύ ς κατοίκους τής π ό λ : ω ς 
>.«t τών περιχώρων, ισχυρούς κ α ι σημαίνοντας, και 
πρό πάντων άπό τόν τί.τον. Έ γ ώ όμως -/.ατώρθωσα 
νά ματαιώσω τ ό σχέδιο, ισχυρισθείς ότι θά έ ' β λ α π Γ ε 

πολύ τήν άκτοπ/οΐαν. 
i \ONA.—"Εχεις συμφέροντα άπό τήν άκτοπλοΐαν; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Βέβαια έ'χω- Κανείς δμως δέν έτόλ. 
μησε νά μέ ύποπτευθή ώς προς αυτό. Ή υπόληψη 
πού" μου έχουν μ' ^προφύλαξε άπό τέτοια ύποψίαν. 
'Αλλως τε έγώ ήμποροΰσα καί νά τύ,ν υποστώ αυτήν 
τήν ζημίίαν, χωρίς νά μού κάμη αϊσθησιν. 0 1 άλλοι 
δμως μέτοχοι θά κατοστοέφοντο. Κ α ι έ'τσι απεφασίσθη 
ή σιδηροδρομική γραμμή νά γείνι- μεσόγειο". 'Λφού 
δε α π ε φ α σ ί σ θ η τοΰτο, έφρόντίσα κρυφά να Ρ-βακοθώ 
ΗΝ είνε δυνατόν νά γε/',μ' μία διακλάδωσις τής γραμ
μή; καί διά τήν πόλιν. 

ΑΟΝΑ.—Γιατί ΤΟ έκαμες κρυφά; 

Μ Π Ε Ρ Ν Τ Κ . — Δ έ ν ακούσατε νά γίνεται /λύγος για 
μεγάλες α γ ο ρ έ ς γαιών, όασών, π η γ ώ ν ; . . . . 

• Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . - -'Ακονσαμεν. Αυτά ιΤμω; τ' αγόρασε 
μία ξένη εταιρία. 

ΜΠΕΡΝΙΚ.— Εκεΐ πού βρίσκονται α: γαΐ«.ι αΐται, 
τώρα δέν έχουν οχΐδόν κ·Λμμί«ν άξίαν, γ Γ αΐνό και 
ίπωλιΊθησαν πολί φθηνά ΈνΦ δ> άργοποο ϋσαν κα« 
έγίνετο γνο^στόν, πώς θ ά γείντ, ή διακλιίδωσις αύτη 
τ ή ς γραμμής, οί Ιδ'Χ^τήται τών γαιών θά ίζι;->υ5α" 
νπεαίδο/ικάς τ ι μ ά ς . 

ΑΟΝΑ.—Βέοαια, Λ?λ\ έπειτα; 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—"Επε-α έρχεται κάτι πού μ. ορεΐ ι·ά 

έξηγηθή διαφορά τρόπος Κάτι τό όποιον μπορεί νά 
όμολογήσι,ι μόνον άνθοίοπωος, όστις θεωρεΐι-π άσπ·, 
λος καί εκτιμάται άπό όλους. 

ΛΟΝΑ.—Εμπρός . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. — Ε γ ώ τ ' αγόρασα όλα. 

Λ Ο Ν Α . — Σ ύ ; 
Ι Ω Α Ν Ν Η Σ . — Γ ι α λογαριασμό σου : 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Ναι, γ : ά λογαριασμό ;.ιΊ>· Έάν γείνη 

ή δι*κλάδοχ>ις της1 σ.δυ,.οοδρομικής γιμ-αμής τής πί) 
λίως, θ ά γείνο) έ κ α τ Ο ' .ι:υριουχος—ιίν ''νι. είμαι κα. 
-.-γ. στραμμένος. 

ΑΟΝΑ.—Είνε παρά.-ολμον αιιτό, Μπέ'ρνικ. 
ΜΠΕΡΝΙΚ.--Ριψ·:ν.·.ν5υνεύοί δλην ό ν περιοι·σίαν 

μοί'. 
ΛΟΝΑ.—Δέν σνλλονι',ομαι τ ί ] ν περιουσίαν σου, 

ά λ λ ' άν αυτό γίνη γνωστόν· ·. . 
ΜΠΕΡΝΙΚ.— ΕΛώ είνε ύ κόμπο; 5λ»κ τ ή ς ύποθέ-

ΐΓ,εως. Μέ τ ή ν ύπόληψ ν πού εχο) εωε - ώ ο « , μ? τ η ν 
φήμην περί τ ή ς εντιμότητας μου ημπορώ ν' όίναλάβω 
κ α ί ν ά διεξαγάνΐ'· μέ έ.ι.τυχίαν τ ή ν ίπό-ϊτσίν καί έ
πειτα ν ά πώ ε ι ς τους ο\.μπολίτας ΜΝΐ" ),Β?έπετ'.; έκιν-
δΰνευσα' τ ά πάντα γιά τ ό καίΧ» και τ ό σ ι μφέ^ον τής 
κ ο ι ν ω ΐ ' ί α ς » . 

Λ Ο Ν Α . Γιά τ ό καλό κ α ί τ ό συμφέρον τ ή ς κοινω
νίας ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ. —Να ί , κανείς δέν θ ' } ^ φ ι 6 ά λ ι ι δια 
τ ά ς καλάς μου ποοθέσε .ς καί τ ή ν έντίυό-ητά μου. 

Λ Ο Ν Α . — Κ α ί "νιος ϊπάρχουν εδώ άνθρωπο*., ΟΊ 
όποιοι θ α ένεργ.7;'σαν μί. -ιερισσότερη είλινρΛτια άπό 
σένα κ α ι χωρίς -Γστεοοί'Γ.υλ/αν -:αί ν ω ; μ , κριφίους 
ΐ·ΝΟ:-Χ>ΊΚ. 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Ποίο: ίΐα ήσαν η '»τθί; 

Λ Ο Ν Α . — Ό Γνϋμπελ ό Σάνστταδ καί ί Βίγκεν-
λαν 

ΜΠΙ-ΡΝΙΚ.— Γιά τους έ ' χω «ιέ κ 
τ ο υ ς έ'δωσα μεο:·5 ρν οί: τήν Ιπιχε/ρηοιν. 

ΛΟΝΑ.—Καί , · · . . 
ΜΠΕΡΝΙΚ.- Ί ό ? Μ πέμπτον 'πό ^ . 
Λ Ο Ν Α . — " Ω . α ' τ ά τά στηρίγματα τ ' " κοινωνίας. 

'Συνέχε α ε'ε τό προσεχές) 

οο ς il ου 

• ό ρ δ η . 

F A E T E I O N 

c τελμηΤί π ε λ ε κ η τ ή ς ε λ ι κ ώ K'jv μαοΐιαοων, 
τιεύ άογά τή H I T έατήλωνε κάποιον ·ό vojptoj Φοίβο;· 
ο ς α μ α £εί: στα μ^τια σο. ΓΟ σωμα B I \ - εφήβου, 
ci νεοαΐϊ:· ιε.ι ίμ·ρφΐες, RI σκέλεθρα τών χάρων. 

Καί ήσουν ò ·ιλά-·τ»'ί το'ι *>,λοΰ, πού -άψυχα εμψυχώνει, 
τών Θείων ό πρθΓ!'-/ητή'·. καί των ωραίων ό μΰστη" 
ν Ησ:;ν ò "incoar 7« ι ζω/].' που τή ίωή σκλαβώνει 
μ έ τήν έφ.«λαμπρ/| φωτιά τής άγ/ωρηε ψυχής rr¡c. 

M a ' ή Μοίρα, ή Μοίρα ε·.·.'.ντριψε το εμψυχωμένο χέρι-
άπλίστοε έ'με·νε ό π : η λο: . ίπεσε χάμω «ι σμίλνι. 
Δεμεν/, στάσπρο μάρ , ιαρ: κάποια ψ;χή — ποιος ςέρει ; 
Σέ υά μιλήσει π ά σέ μά; |;έ τα βουβά -,Ψ,Ζ χείλη. . . 

I . ΟΙΚΟΝΟ.ΜΙΜ'." 

Σ Τ Ο Ν Γ Λ Υ Π Τ Η Ν . Σ Τ Ε Ρ Γ Ι Ο Υ 

Τ Ω νέε ίυνθέ τ ής Άττ-κή, , μέ τά γλαυκά σου μάτια 
τών νένν θ - ώ · αντίκρυσεε τήν πλανερή ομορφιά, 
κι' ο νοΰε σον ά.1 μα^α έστησε στά σ-τενά μονοπάτια 
πού τ€έχει ή έωή τ.ολύμορφη καί άνάλλαχτη περνά. 

Κ' εί?ες λε· κά νύ 'ψών..·νται κορμιά παρθένων, κ' είδες 
ή θλίψ/ι ' δω νά δέί/νετα κ' εκεί νά όρμο ή χαρά, 
κ' ¿;ιέ-,aύ'.v μέ :·/πλατα 4"7ερά οί χρυσές σου ελπίδες 
προς ό,τ' .̂ε, ακατάλυτα κιί φλέγεται καί δρά. 

Κ α ς δ ά καί ί"5-!.» ί·.σίριαζ<; σβφά τά αγνέ σου χέρ> 

στο έα'υστέχαΓτϊ '.μδ ·. <". ιερής σου Τέχνης. 
Έπνεε "κ:ϊ μέσα αμίλητα κιυφής ζωή; αγέρι, 
πού άπ'τήν ψ/χί, ιο<- έφύςτ. .·ε. . .Κ ' ήσ̂ -υν ο Καλλιτέχνης 

ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΗ 
Μιά άπό γ » ; πο?./.ές δ /νοητίκ1;; σκονρ;ές πού μάς 

έχει άφίσει ό μέοος ιαύών Κ- εϊνε καί ή σ τ c ρ ι κ ή 
ο ρ 'θ ο Ύ ρ α γ i a :soò λένε 

Ή .-διανοητική άφτή πλάνη είνε καθώς είπαμε άπο_ 
μεινάρι άπ' τΐι,· άρχαιόϊΐrη προφορά τ":ν λεξών κατά 
φθόγγους και ·. ί-πονε, π^ύ ό5.λαξε κι' α λ λ ά ζ ε ι σιγά 
C . y à κι' άνιώθ μ α μέ τιίν >·.αιρών ό .ΐίο σμα. Υ 

Τ ά έθνη δηλ ύ.'; πού μεταχειοι.τττ,ντνι- γράμματα 
γιά νά π μ ρ α σ τ η ΐ Λ - ν τοις φ&όγγοις τής γλώσσας 
τους άφίσανε γ ; τ · [ - ά μ»ημεια. στους άπογό\,·ους τους 
γραιιμένα βέβαι/ όπο;; πρύφερναν έκ·7νοι ΤΚ φ·ηφιά, 
δηλαδή τ ά σημάδια, πού· συ^ιβολίζανε -ους ζωντανούς 
τότε φθόγγους. 

Οί φθόγγοι εκείνο: μέ τόν καιρό ύποκαταστηιίήκα-
ν ε άπό άλλους. 

Λόγου χ ά ρ η τάρναια Β, Γ , Α προφερνοΰντανε κά
ποτε σαν τά σημερινά l\ g, ά ( σ ι γ , α κ ά .Ήο)να), ένοΥ 
σ ή μ Χ φ ι άφτά έγιναν 6 , γ, ;δ (συνεχικά ήμίφωνα) καί 
τά π. κ, τ μ'έ'να προηγούμενο μ υ τ ό π ο ν ο ο Ι (μ, ν) πρι'-
φερθήκανε μέ τόν κ α ι ρ ό W, g, d, έτσι πού τά προφέρ-
νουμε σήμερα σ τ ι ς λέξες α μ π έ λ ι , ά γ κ ' ω ν α ς , ά ν -
Τ ί λ α. λ ο ς. 

Επ ίσης διαφορετικοί αρχαίοι φθόγγοι κατάντησα
ν : μέ τόν κτορό στήν Ί'δια άρθρωση κέ'τσι άκουστήκα-
νε έινχς κι' ό ίδιος φθόγγος Λ- Χ- τάρχαΐα I—ι, Η—è 

Υ — u κτλ. σήμερία κατάντηίσε νά προφέρνουνται 
ό λ α Ί . 'Αλλά ενώ στο στόμ^χ ή ζωντανοί φθόγγοι α λ 
λάζανε καί συχυζούντανιε,, τ ά νεκρά ψηφία που τους 
παροίστήνανε πόνου στό χαρτί Ιιένανε τ ά 'ίδια καί προ 
φερνον^τα·^ε τώρα μέ τους Λ'έους φθό^/γους πού ύπο-
καταστίμ'ανε τους αρχαιότερους πού τ ά γραμμένα ψ η 
φίά είκονίζανε άλλοτε έ'τσι κληροδοτήθηκε στους α 
πογόνους ή προφορά τών νεοτέρων φθόγγων εικονι
σμένη μέ τά ψηφιά πού παράστηναν τούς αρχαιότε
ρους. 

Κέπειδής τ ή ψηφιά κ'άθαφτό δέν εί ν ε εικόνες τών 
φθόγγων, αλλά μόνο σιίι^βολικά παραστατικά σ ι μ ι ά -

ι̂ .ια δέν μπορούν α μ έ σ ω ς νά δώσουνε τήν ιδέα τ ή ς α λ 

λαγής του φθόγγου στους πολλούς. 
Παράβαλε τούς βόρειους "Ελληνες πού βλέποντας 

γραιιμένα λ . γ} έ λ α ί α ι, π οι σ ο σ τ ό ν προφέρνου 
ν ε άνυποψίνιστα καί κολοσυνείδητα ί λ έ ι π 0 υ σ ο υ -
σ ν ό ν χιορ/ς καθόλου νά τ ό νιιί)θουνε πώς ύποκατα-
στήνουνε νέους φθόγγους στά ψηφιά ε, 'αι, ο, ω , 

Οί φθόγγοι λοιπόν αλλάζουνε ιιέσ' στό σ τ ό μ α , αλ
λά τά ψηφιά μ έ ν ο υ ν ώ ν ά λ λ α γ α πάνου ατό χαρτί. 

'Έτσι κλΐ]ροδθτήθιικε ο-τούς απογόνους ή ιστορική 
πού λένε ορθογραφία, δ η λ α δ ή ή κακή συνήθεια νά 
γράφουμίε τις λέξες όχι «έ καθαιρτό ψηφιά π ο ί ι άπλα 
παρ·«στήνουν τό σημερινό τό φθόγγο, μ α μ έ τούς σ υ ν -
ταιρια-;μούς V ó j v ι ΐ ι η φ ί ώ ν ' . δπιοε τούς βρίσκ^-^ιε στάρ 
χακίτερα κείμενα, πού είνε βέβαια φθογγικά παρα- : 

λ ' ί γ μ έ ν ο ι πια μέσ' στό σ τ ό μ α μας, άπ' ότι είταν ό ν τ α ς 

πρωτογραφήκανε. 

'Αφτή τήν Ιστορική ορθογραφία λοιπόν οί μεσαιον^ 
ιΐκοί /ιας προπάτορες δεν τό σκεφτήκΤ/ε ή δέν τολμή-
σανε νά τ ή ν ξεφοοτωθοϋνε. κέ'τσι έμεινε κέ'φτασε ως 
σέ ,μάε , σαν τόν Ιουλιανό ημερολόγιο νά πούμε, σαν 
-ή Βυζαντινή ρινοφωνία). σ α ν τήν1 κί ιθαρέβουσα τέλος 
πάντων πού τής είναι κ«ί στοιχείο αναπόσπαστο. 

'Γκεΐνοι δμως είχαν καί κάποιο δίκιο. 
Ποώτο γιατί πιστόβανε πώς κοί α ρ χ α ί ο ι "Ε/ληι·ε: 

.τκ>φέρ>'ανε απαράλλαχτα όπως άφτοί τ ο ύ ε (ρθόγγοιςι 
'πού πα^ιίοτηναν τά ψηφιά ιιέσα στάρναϊα κείμενα,. Ι 
καί λοιπόν τ ό νομίζανε "βεβήλωση νάπορρήξουΐ'ε ε'τσι 
μόνο γιά έορκολία πράματα πού οί κλί'χσικοί τους ντριϊ-

γονοι δέν άπαξιώσανε νά τάχουνε. 
Δίέσ/τερο γιατί δε γράφανε τί| ζωντανή τοί'ς γλώσ

σα μόνο α ρ χ α ί ε ς λέξεε ΚΑ,Ι τύπου: πού τ ά διαβά'.'ινε 
μέ τή νέα προφορά μέ τήν Ιδέα πάντα πώς γράφουν; 
Ί"'λληνικά άρναΐα κα μέ τήν ελπίδα νά κα-.ς,ρθ.ΰσο•••ν* 
μ ι α μέοα ν ά ξαναφέρουν πίσω μάφτ'·· τόν .ρι'νπό τιίν 
κλασνή t . . ' τ α . Πράματα ολότελα Λπραγα«τοποΛ'ίτ« 
• ι ά κκίνωφέλεφτα.πού κρατι'ισανε μόλα τάφτα τόσο 
πίσω της φυλϊίς τήν προκοπή. 

Τ ά ϊθία 'πάναΐ' κάτΟυ μά σέΐ υίκρότεοη κλίμακα Η 
χει γ'ίνοι καί OTÌÌDM ε θ ν η που έχουν όπιοε δήποτε' 
γραωτή παράδοση γρα/ιιιατείας. 

Σήμερα πού ή γωσσολογία έ'χει ρήξει τόσο φ<Η 
σόλα τά οχετίκά ζητήματα ή ίστορικί) ύρθογραφίιΐ εί
ναι νά πεταχτεί μιά καί καλή στή θάλαοσαλ Μά ό π λ α -
νήτης μις , φκίίνεται, είναι μιά άπό του κατώτεροι^ πε-
.ιι: χαμένου τ ί ς μ ο ν έ ς πού βρίσκουνται στην ο ν·* 
κ ί α τού Π α τ ρ ό ς, (Εύαγγ. >Ιωάν. Ι Δ ' , 2 . Ϊ '>Ί-
λαδι'ι στό άπειρο κα* τό άθρώπινο π»'έμα είναι κολλη
μένο στή σκουριά τής παράδοσης σαν πεταλίδα Orti*" 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
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πέτρα καί χρειάζεται τ-αβατούρια ολάκερα για να κα-
*ί εσηο κενά 6rjua προς τήν πρόοδο. 

Ή Ιστορική ορθογραφία είνε μιά πανεθνική πλά
νη. Μια από τίς*λ{γε"ς έκανες μργάλες ϊπλάνες πού 
φέρνουνε αφάνταστο κακό ϋ τ ψ ανθρωπότητα, κένω εΐ 
ναι σχετικά Ιφχολθ· -ρα»φΓη, σι αρχηγοί ' ώ ν έθτών 
δέν προσέχουν, 

Ώ σ τ ό ι ο έπρεπε ώστα τώρα να εϊχμνε 6γεί μεγάλοι 
καλαθελη άοες πρι κονηίονο·., νά γλυτώσουνε τ.ι. χό-
σ/ιο άπό τίς αλλόκοτες άφτές περγαμηνές της έβγένει-
ας σημάδια ολοφάνερα τή; στενοκεφαλιάς πού βαο·.-
λεβει στονς δασκάλ.σις τών έί) νών xul τών αιώνων. 

Είνε ντ< οπή γ··ά τη* άθρώπ:νη διανόηση "Εθνη πθ-
ν.ιησμένα σαν τό Γαλλικό xai L à v τό Ά γ γ λ ο » *τλ· 
νδχ-Ί·)· άκουα ari» Χ$Ν<(<\ ω ν , ι 'φιά ηι πΐι'ττά σ τ -
λιδάκ-.α τής ιστορική; ορθογραφίας πού τά βαστούν οί 
όψίπλουτο: τω γρο|ιΐ|μάτωνε για RSGPWS τούς λαούς 
διανοητικά σέ κάποιαν άπύσιμση από λόγου ROVE* 

' Ηθελα να φαντασνήτε πόσο θάλλάξει ή αρχιτεκτο
νική ολάκερη του εγκεφάλου τών ανθρώπων άμα όλοι 
οί λαοί κιό^α τα ϊθνη άρχίσουνε νά γράφουνε μέ τή)· 
αληθινή τήν απλή Τ Ψ ορθογραφία, τή φθογγογρβφν 
χή, Τ ί αιώνων σκουριά έχει νά ξεκαθαριστεί άπό τα 
πνεματίκά κατακάθια, 

Τί εγκεφαλικό ξεχούρλΟμί εχ·-'. νά γίνει στη μαθιμ 
τική νεολαία, Τί ξαλάφρωμα κυττάρου και όιάθεσή 
τους για επιστήμη και γιά θετική εργασία. Νέα avole 

jßa λάψΙΞί γιά τήν άθρώπυ η διά)·ο:α- Δύναμη &• 
γνωστή θά λάβει ή άθρώπινη διανόηση. ?ήη>ά Θεοί 
γιά τών ά&ρώπων τό π/έμα- Τιμή στόν άνθρωπο νά 
γλυτώνει άπό τίς βλαβερές πρόληψε;, πού τοΰ μποδ{-
ζουν τήν πρόοδο, 

'Eva άπό τα μεγαλύτερα προβλήματα τών εθνών 
π·»» σ<λ>αρό. μ ά v-oi πολύ παραμελημένο είναι τό ό ρ . 
Α>γΐ<ιφ·.κό πρύίόλημ,α, κιώς τόσο είνε τό πΗύ έφκολό-
λυτο άρκεΐ νάποφασίσουν οί κολοθελητάδες οί διανο
ούμενοι Ή ανάγκη είνε πανεθνική. 

"Αλλά εμείς δέν οφείλουμε να πούμε άς τό> κάνουν 
πρωτύτερα αλλ*: φ ώ μάς' πιο πολιτισμένοι. Κάθε φυ-
λή πρέπει νά εργαστεί γιά λογαριασμό της. Και t u 
μ ή μας νά δώσουμε εμείς πρώτοι τό παράδειγμα. 

Πρώτος, art' όσο ξαίρω, πού χτύπησε τήν ιστορι
κή ορθογραφία κατακέφαλα κ̂ χί μάλιστα σέποχή πού 
ό κόσμο; όλος είται-ε γεμάτος άπό λογιών πρόληφες 
είνε ό δικός μας ό Βηλαράς, μια δόξα τής νεοελληνι
κής ύϊίχνόησης. ., »V 

Kai τώρα πάλι πού στήν 'Ελλάδα μας αρχίζουνε 
> νάν&ίζουν σαν και πρώτα στόν Κολωνόν ό νάρκισσος 
κή δάφνη στόν Έ β ρ ώ τ α » , ακούω τή φωνή τού Βηλα
ρά τήν προφητική μεσα στήν έρημοι-., άπό έλέφτεοα 
διτνοούμενους ανθρώπους. > 'Έως πότε χωλανεΐτε έπ' 
άιχφοτέραις ταΐς ίγνύμις; Εί μεν έστί Βαάλ. πορεύεσθε 
οπίσω αυτού,, εί δέ έστί Κύριος ό Θεάς 
πορεύεσθε όπίσον αυτού». 

"Οταν μιλούμε γιά ορθογραφική. μεταρρύθμιση, ό 
λήγρς είναι γιά τή γλώσσα μας τή νέα, τήν εθνικής τή 
ίΥημοτίκη, άφνήν εδώ, πού ή επίσημη Έλλάδίχ μόλις 
άρχισε νά τήν αναγνωρίζει, 

"Δηλαδή ώς τώρα έ'καίμνε πώς δέν τήν. αναγνώριζε, 
μα δέν μπόρεσε νά>'τέξη στή δύναμη της, γιατί ά. 
φτή έχει μέ τό μ^έρος της τή ζωή, τή φύση, y.ai τήν 
άλήθια - τήν τέχνη. 

Στήν ποίηση πια βασιλεβει. Και μια Έλλάδ|α έστω 
κέπίση/ιη δέν μπορεί νάρνηθή τήν ποίηση, γιατί Έλ.-
λάδα ποίηση θά πει, 

Ω σ τ ό σ ο σήμερα, τη δημοτική (μά και τήν καθα
ρεύουσα) καθένας τή γράφει μέ δική του ορθογρα
φία. ' Α φ τ ό δμως καθόλου δέν είνε δείγμα πολιτισμού, 
Μδλα τάφτα είν' αδύνατο νά γίνει αλλιώς στήν πρά. 
¿1], κιδσο θέλετε κοπανάτε θεωρίες μέ δελτία κ«.ί μέ 
μανιφέστα. Γ ιά τούτο έ'νας είνμι ό ιμε,γάλος ό δρό)μος, 
?να ς είναι ό αληθινός. ΕΓνε ή μεταρρύθμιση τού Βηλα
ρά 'έτσι ποί' τή δέχτηκε ό 'Εμίλιος 'Εβρώτας δηλαδή 
ιώτα παντού γιά τό φθόίγγο ι (όχι η ) . 

Κιάφτη ή αίτΐο/.ογία είναι άπ' τα ύστερα έξεβρη-
μένη· είναι τήε στενοκεφιλιάς τών οχολικώ)· Λείτουρ-
γώ* rvjv αιώνων, πού δέν τούς εμπόδισε ωστόσο η ι
στορική γοαφή νά κάνουν ηλίθιες ίτυμολογίες σαν 

i) ο ω π ο ς άνω θρώσκων όπα και γάιδαρος— 
το α 
αιεί δερόμενος, ·,.α, τ σ ό φ λ ι ο - ε ξ ώ φ λ ο . ο ν Χτλ.κτλ. 
υλέ3Κ ΛΙέγα έτυμ^/Λγικό και .Κοραή Ατακτα και H -
ρ,οδ. Φιλολογικού Συ/λύγου τής Πόλης- Η αληθινή 
ιιίτίά τήε Ιστορικής ορθογραφίας είνε ή πλάνη πως 
κοί αρχαίοι προφέρνανε έτσι τίύς φθόγγου; και πως 
ή γραφή ο.φτη είνε τής άρχαήιε μα; καταγωγής ά-

οφα/.το τεκμήριο. # 

Κέ'πείτα τί πραχτίκύ ώφελος έχει αμα ξαιροιηιε η 
itv ξαίροι,'με άπό πού βαστά, ή σκούφια τή: κιίθε λέ-

ε η ί , 

Οί άρ»-άοι χαμπάρι δέν είχαν άπ' άφτά 7 ά πράματα. 
ΙΙάρτε τόν Κρατύλο τού Πλάτωνα ν ό δήτε· τό ο ύ -
σ 'Ί α, λέει, γίνεται απ τό ε σ τ ί α κιάλλα μύρια; τέ-
τυΐα. Μά άφτή ή άγνοια οέν τόν εμπόδισε νά γίνει 
Πλάτωνας. 

Έπειτα μήπως μδλη τίμ· ιστορική όρθογρμφία χα^ 
τορθώσανε νά βρούνε τάχα όλων τών λεξώΐ' τήν έτυ-
μίολογ/ία, γιά όνομα τού Θεού. Είνε δυνατό άφτό ; Μη 
δέ τό χιλιοΊτο τού χιλιοστού. Ή μήπως πάλι μπορεί 
τε νά κρατάτε αυστηρά ίστορκή γραφή; δηλαδή· Βμ 
σί/χις, 'Αντώνι; τροα·ώ σμείγω τό φιλεϊ τό χείλη άγα 
πάει κτλ. "Οχι βέβαια. 

ΙΤότε νά πού κή έτυμολογικί| διαφάνεια πάει στό 
|6ρόντθ· _ , 

Πρέπει νά ξε^ιθαριστούν οί πράληψεε πού μάς φόρ 
τωσαν οί δάσκαλοι και θολώνουνε τί]ν κρίίση μας. 

Αλλο είνε γλώσσα χιάλλο είνε ή γραφή της ή πιο 
έφκολη γρ^ΦΊ κρατεί πιό άσύχιστη τί] γλώσσα. Π 
πιό σωστή γραφή είνε και ή πώ έφκολη. ' Α φ ο ΰ ή αρ
χαία προφορά δέ μάς έΐμεινε ή αρχαιόπρεπη γραφή 
εί)·ε βάρος περιττό κΐάνωφέλεφτο. 

Σ-φπύε τής γραφής Ιεΐναι ·'άπ:οτυπώνε! τήν ομιλία 
και νά εξυπηρετεί πραχηκά τίς άΐ'άγκες μρς, ποό 
πάντων τις παιδμγωγικές. Πρέπει ή γενεά ή σημερινή 
ναχη τόν ηρωισμό και τήν άφταπάρνησι νά κάνη με
ρικές άβλαβες θυσίες τών συνηθειών της γιά χάρη 
τών υελλούιιενιονγενεών χαί γιά της φυλής τήν προκο
πή καί τό μεγαλείο. 

Μ. Φ Ι Λ Η Ν Τ Α Σ 

Τ Ο Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ο Ν Ζ Η Τ Η Μ Α 

Η 
Υ Π Ο Τ Ο / J O H N M I L L 

»ΊΌ «ατωτέβυ είναι άπέτηασιια ¿k ιοΰ Τρίτου Κεφαλαίου 

-εΰ Συγγράμματος; τοϋ κ. TCùv Στοΰρατ Μίλλ, 

»''"ί υποτέλεια τί>ν Γυναικών». Έπί του ιδίου ζη

τήματος είς ττροσε/ή τεύχη ^έλομεν παραθέσει 

αποσπά τματα άλλων συγγραφέων.» 

λέξης. 
Μά ό σκοπός τής γραφής είνε άπ' άνέκαθε όχι βέ

βαια νά! εξυπηρετεί τούε γλωσσθ>.όγους, μά νά έφκο-
λύνει τόν κοσμάκη γιά τις σνγχαιρ»ν»ς του πρναχτικές 
ανάγκες. 

"Οποκ καί νά γράφει ό λαός ό γλωσσολόγος έχει 
τά στοιχεία νά βρει τήν έτυμ|»λ'ογία, 'αμχ έχει τό τά
λαντο καί τή μόρφωση. Παράδειγμα, τόσες ?^ξες πού 
τίς γράφαμε στραβά ώστα τώρα καθόλου δέν μποδί-
σανε τούς επιστήμονες νάποκαταστήσουν τήν έτυμολο 
γ ία τους, ά σ τ ε μήτε τούς γλωσσολόγους δέ βοηθεΐ !) 
ιστορική γραφή στάλήθεια. 

Ύποθετέον ιός άλ^ι,θές, δτΐ ό νού, τών γυοαικιον είνε 
εκ φύε:ως διαττ.-πλασμένος μάλλον ευκίνητος, ολιγωτερον 
ίκανυς να έπιμέν^ έπί πολύ είς τήν ιδίαν συνεχώς προ -

σπάδειάν, μάλλον προωρισμίνος να κατατέμνη τάς ιδιό
τητας c υτοΰ μεταζύ πολ>Λν αντικειμένων η να ακόλουθη 
εναν ώρισμένον δρόμον δια να φθάση είς το άκρότατον 
αύτοΰ δριον.· Δύναται τοΰιο νέ( είναι άληδές περί των γυ
ναικών, όπως είναι σήμερον, (οχι ομως και όίνευ άρκε" 
των 'έίαιρέσεων), και δυνατόν τοΰτο νά βαρύνη, διόη ύπε-
λε;-υΟ>·σαν τοϋ ανωτέρου1 ανδρικού τύπου είς τα πράγματα 
εκείνα ακριβώς, είς τα οποία ή προσήλωσις τοΰ ολου νοΰ 
είς μίαν σειράν ιδεών καί σκέψεων φαίνεται να είναι το 
μάλ/ον άπαραίΓ/]τον.χ Έν τούτοις ή διαφορά α"τη είναι 
μία, ητις δύναΓαι να επίδραση1 έπί χοΰ είδους τής έξοχου 
παραγωγής, ουχί ομως καί έπί τής έξοχου παραγωγές αυ
τή; καθ' έαυτήν η έπί ιής πρακτικές αυτής άξιας. Καί 
μένε: νά άποδειχθή έαν αύτη ή αποκλειστική εργασία μέ
ρους τοϋ νοΰ, αύιή ήί άπορρόφησις δλου τοϋ νοϋ τίαρ, ενός 
θέματος, καί ή προσήλωσις αύτοϋ είς εν ώρισμένον. άντί" 
κείμενον, είναι ή φυσική καν υγιής κατάστασις των ανθρω
πίνων ιδιοτήτων, έστω καί προς θεωρητικήν χρήσιν. Πι
στεύω Οτι, πάν ο,τΐ κερδίζεται ε'ις είδικήν προσπάθειαν 
δια τής συγκεντρωτικής ταύτης εργασίας τοΰ νοΟ, χάνε
ται έξ άλλου είς τήν προσπάθειαν τθ0| νοϋ δια τάς άλλας 
απαιτήσεις τοΰ βίου· καί είς αύτάς τά. άφηρημένας Ιδέας, 
ή αποκρυσταλλωμένη ιδέα μου είναι. Οτι ό νους επιτελεί 

I π/ειότερα δια τής συχνής έπανόβου είς εν δύσλ'υι-oV πρό-
ί βλήμα ή δια τής έμμονος Γτροσηλώτεως έπ' αύτοϋ άνευ δι" 
• ακοπής. Διά' τάς απαιτήσεις τής καδ' ήμέραν χρήσεως, £ν 

πάση περιπτώσει, άπο τάς ύ·;ηλθ7έρας μέχρι τών ταπει
νότερων αύτοϋ ενασχολήσεων, ή ικανότης νά λαμδάνη τίς 
• ·α<έ,ς αποφάσεις τοιαύτας ή τοιαύτας, χωρ'ιε νά άφήνπ 
η παεαμελή T B κύριον αύτοϋ μέλημα, είναι προτέρημα πο
λύ πολύτιμον, καί τοΰτο εξαιρετικώς κατέχουσιν ·αί Γιτ 
ναΤκ;ς ένεκεν τοΰ άσταθοϋς αύτων χαρακτήρος, διά τον ο
ποίον καί κατηγοροϋνται. "Ισως είναι έμφυτου αύταίς έκ 
φύσεως, άλλ' είναι βέβαιον Οτι εχουσ: τοΰτο έξ ασκήσεως 
καί ,'κ τής εκπαιδεύσεως! των. ιΔάτι σχεδόν ο/.αι αί γυναι
κεία: ενασχολήσεις σ.νίστανται είς τήν διεκπεραίωσιν ιιι-
κρών μέν άλλ, άπειροπληθών μικροξητημάτων, είς εκα -

στον τών οποίων c νους δέν έχει καιρόν νά σταθή καί σκε-
íC(j :π'ι πολύ, άλλά πρέπει νά ένεργήση ταχέως· καί έάν 
κανέν τοιούτον ζήτημα απαιτεί πλειότερο; χρόνον σκέψε
ως, πρέπει νόί τον κερδίσωσι κλέπτουσαι, σχεδόν ειπείν, 
τόν χοόνον τούτον έξ άλλων ενασχολήσεων. Ή Ικανότης, 
τή άληθεία, των Γυναικών νά σκέπτονται ύπό συνθήκας 
καί περιστάσεις, ύφ' ας έ άνήδ σχεδόν δέν ευρίσκει ισδ δ 
και περιστάσεις, ύφ' άε έ άνήρ σχεδόν θά εΰρισκεν άφορ-
μήν νά παραιτηθή, πολλάκις παρετηρήθη. Ό νους τών 
Γυναικών, μιλονότι δύναται νά είναι απορροφημένος μέ μι
κρά πράγματα, σπανίως επιτρέπει εις αυτόν νά παραμένω 
ά?ρανής, οπως συμβαίνη πολλ.άκις μέ τόν άνδρικόν νουν, 
Οταν δέν είναι άπησχολημένος μέ τό κύριον βιοποριστικόν 
toj [ίέλημα. Ό προορισμός τής συνήθους γυναικάς είναι 
νά άυχολήται γενικώς μέ διάφορα πράγματα και τέσον ο
λίγον δύναται νά έννοηθ.ή, ότι δύναται νά είναι άλλος, ο-
-ωε δέν δύναται νά έννοηθη ότι ό Κόσμος θά παύση· νά 

Ά λ λ ά , λέγετσι, ΊΤ ιεΤναι άνατομικώς άποδεδειγμένον 
οτι οί άνδρες διανοητικώς ύπερτεροϋσι τών γυναικών. "Ε" 
χουσ: περισσότερο μυαλό. Απαντώ Οτι κατ' αρχήν τό ζή
τημα tíjtc είναι άμφίβολον. Δέν έχει πιστοποιηθή άρκούν-
τ^ ; ϋτΐ τέ μυαλό τήε Γυναικός είναι μικρότερον το0 'Αν-
δρέε. Έάν τοΰτο συνάγεται απλώς καί μόνον διότι αί σω
ματικά: διαστάσεις τής Γυναικός είναι μικρότερα! τών 
τοϋ ανδρός, τό κριτήριον τοΰτο ήθελε μάς φέρει είς άλλο" 
ΚΟτα συμπεράσμιατα. Π. χ. "Ενας "ψηλός καί χονδροκαμωτ 
με·τς άνήρ πρέπίΐ, έπί τή βάσει του ανωτέρω κανόνος, να 
ςίναι ,'κτάκτως υπέρτερος είς εύφυίαν ενός άλλου μικρό
σωμου ávodik, καί ένας έλέφας ή μία φάλαινα πρέπει να 
υτ:ερτερώ<σι τίΟαστίως τί άνδρικόν γένος είς νοητικότητα· 
Τό μέγεθος τοΰ εγκεφάλου εις τά ανθρώπινα όντα, λέγου-
σιν οί ανατόμοι, ποικίλλει όλιγώτερον ή τό μέγεθος τοδ 
σ^-ιατος ή καί αυτής τήςί κεφαλής, και τό εν δέν δύναται 
νά χρησιμεύση ώς κριτήριον διά ιό άλλο. Είναι βέβαιον, 
5π γυναίκες τίνες εχουσι τόσον μεγάλον έγκέφαλον, όσον 
καί τίνες άνδρες. Γνωρίζω ασφαλώς, ότι ειδικός ανατόμος, 
όστις ^ζύγισε πολλούς εγκεφάλους ανθρωπίνους, εΐπεν δτ« 
ό βαρύτερος εγκέφαλος έξ οσων έγνωρισε, βαρύτερος α
κόμη καί τοΰ τοΰ ΚουβΓερ* (ούτινος ό εγκέφαλος ειχε M~ 
στοποιηθή ότι είναι δ βαρύτερος), ήτο Ό ΤΆΊ γυναικός. 
έ:,τό; τούτου οφείλω ν άπαρατηρήσω, ότι ή ακριβής σχεσις 
μεταΓύ τού εγκεφάλου καί τών διανοητικών δυνάμεων όχι 
μένοί ακριβώς δεν εχει κατανοηθή, άλλά καί είναι ζήτη
μα αμφισβητούμενο·;. Τό δ τι υπάρχει στενή σχέσις, δέν 
άμφιβάλλομεν. Ό εγκέφαλος είναι βεβαίως τό σπουδαιά" 
τερον όργανον τής σκέψεως καί αίσθήσεως, καί παραδέχο
μαι ότι Ο'-Ί ίτο ανωμαλία καί έξαίρεσις προς πάντα κανό
να τήε ζωή\; καί τοΰ όργανισμοΰ έάν τό μέγεθος τοΰ ορ
γάνου τούτου δέ·' είχε σχέσιν τίρός τήν ένέργειάν του. 
'Αλλά συγχρόνως ή έξαίρεσις αύτη καί ανωμαλία θά ήτο 
έξ ίσου μεγάλη, έάν παρεδεχόμεθα ότι τό μέγεθος τοΰ εγ
κεφάλου μόνον έξήσκει σοβαράν έπίδρασιν. Εις τάς μάλλον 
λεπτεπίλεπτους εργασίας τής φύσεως, έκ τών όποιων αί 
T R ~ ζνικοϋ βασιλείου είναι αί λεπτεπιλεπτότεραι καί έκ 
τούτων πάλιν αί τοϋ νε'υρικοΰ συστήματοε αί πλέον λεπταί, 
αϊ δ:αφοραί είς τά αποτελέσματα βασίζονται τόσον επί 

ποιότητος -.-ών φυσικών συντελεστών όσον καί έπί 
τηί 
τής ποσότητος. Καί έάν ή ποιότης ενός οργάνου δοκιμά
ζεται έκ τής ώραιότητος καί τής Αεπνάτητος τής πάρα 
γωγίΐς αύτοϋ, όλαι ai ενδείξεις πείθουσιν δτ 

κατά μέσον 
ορον ύπερτεροΰσ.ν αϊ γυναίκες είς λεπτότητα παραγωγικην 
τοΰ νοϋ καί τοο νευρικού συστήματος ή οί άνδρες. 'Αλλά', 
- ' / .εντες κατά μέρος τήν διαφοράν τής ποιόιητος, ή Ί" 
<ανότηε ενός δρζ-άνου, ώς γνωστίν, κρίνεται όχι μίνον 
έκ τοΟ μεγέθους αύτοϋ άλλά καί έκ τ ήε δράσεως αύτοϋ. 
Καί τούτου £χομεν< κα τα μέσον ορον μέτρον τήν ταχΟτη' 
τα με'"' ής τελείται ή κυκλοφορία τοϋ αίματος μέσον αύ
τοϋ. Δέν θά ήτο έκπληκτικάν, έάν οί άνδρες, ϋπεοτεροσν-
τες είς ποιότητα, υστεροϋσιν εις δραστηριότητα ή ταχύ
τητα κυκλοφορίας τοΟ αίματος. Συνεπώς αί πνευματικοί 
κινήσεις τών ανδρών εΐναι νωΘρότεραι ή t jv Γυναικών, 
αϊτινες πάλιν είναι Στοιμοι πρδς σκέψιν καί ταχείς είς τα 
σίσθ'ήματα. Τά μεγάλα σώματα απαΐτοϋσι περισσότερον 
χρόνον νά έτοιμασθώσι πρός δράσιν. 'Εξ έτερου πάλιν, ό
ταν ταΰτα έτοιμασθώσιν, άντέχουσι πλειάτερον είς τήν !ερ" 
γασίαν Διά τοΰτο βλέπομεν ότι οί άνδρες ύπερτεροϋσι 
τών Γυναικών εκεί όπου απαιτείται προκαταρκτικώς σχε" 
δίασις ενός ζητήματχ καί επιμονή μακρά, ένώ έξ έναντι* 
ας σί Γυναίκες ύπερτεροϋσι τών ανδρών έκεϊ Οπου άπαΐ" 

τείτα. ιαχύτης ενεργείας. Ό εγκέφαλος τής γυναικός 
κουιαζεται συν7ομώτερον ή τοϋ ανδρός άλλά συγχρόνως 
άναλαμβνάε! δυνάμεις καί συνέρχεται πρός δράσιν 7αχύ" 
τερον ή è rOÖ ανδρός. 

Π^ρ'. τής φύσεως τής Γυναικός ή κρατούσα γνώμη εί
ναι δ,άφορος είς διαφόρους χώρας, ανάλογος πρός τάς σκέ
ψεις καί τάς κοι,ωνικάς συνθήκας τοϋ περιβάλλοντος τής 
χώρας είς ή ν ζώσιν. Ό 'Ανατο/ίτης φρονεί STi ai γυναί
κες εί·αι έκ φύσεως φιλήδονο:.· "Ορα καί βαρείας περί αύ" 
νίν εκφράσεις είς r à βιβλία τών Χιντοΰ. Ό Ά γ γ λ ο ς 
CJVFTFJC φρονεί iV είναι εκ φύσε.ι: ψυχραί, αδιάφοροι. 
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είναι σχεοον » Λ Λ Τά ρη;·ά περί ά-ταθείας τ ής γυνακό; 
Γολλικής προε/ε 'τ:ωε. 

. . Ά ς έξειί^ωι,.εν ήδη εν άλλο ζήτημα πολλάκις έ" 
παναϋο.ιβσνί,,ενον '.'.αρά τών πολεμίων τής γυναικός. Λέ-
Ycucv ούτοι. ότ·. καμμία παραγωγική, εργασία είς τήν φί
λοι ίίαν, 'Επισ-η. αε ή τέχνας, πρώτης γραμμής συνετε" 
λέσθη παρά τήε νυναι^ΐς. Τί άλλο, λέγουσι, συντελεί 
πρός το5το, ή ó-t ai γυναίκες είναι φυσικώς αδύνατον νά 
παρα,-άγωσι τοιαύτας ; 

Κατ' αρχήν τταρατηοο-ϋμεν, Οτι ό ισχυρισμός τ ων αύ" 
τος tivai πολύ αμφίβολος, καθόσον ή χρήσις ή ό χρόνος 
δέν είναι ίκανόε όπως συναγάγωμεν ασφαλώς. Διότι δέν 
είνα: ακόμη τρεί-". Γενεαί άφ' ότου αί γυναίκες ήρχισαν 
έπιδ:ίόμεναι εΤς τε τήν φιλοσοφίαν, τάς έπσιτήμας καί 
toc τέχνας. Καί μόνον είς τήν παροϋσαν γενεάν ήμπο-
ροϋμεν νά εΐπωμεν ότι γενικώτερον τοΰτο επετράπη καί 
δή έν Αγγλία μ αί Γαλλία (έκτος τής Αμερικής). Πώς 
λοιπόν είναι δυνατόν νά γίνη μία τοιαύτη παραβολή είς 
τά ζητήματα ταΰτα πρός τ:ύς άνδρας, οΤτινες άνέκαΐεν 
εις τΐιΰτα ήσχολοΰντο. "Αλλως τε είς τήν φιλολογίαν 
(πεζόν καί ποίησιν^ δέν είναι μικρός S αριθμό» συγγραφέ
ων, αναλόγως τοϋ χρόνου άφ' ότου είς ταΰτα άσχολοϋτται 
καί τ^ϋ άριθμοΰ τών συναγωνιστών των τοΰ άν' ιοί" *·.,>λ" 

Ι ™ . 

Έξ έτερου, εάν παραβάλωμεν τήν παραγωγήν τ ών 
ναικών πρός Γήν τών ανδρών εις τ ε τήν φιλολογίαν 
ϊ-ν Καλλιτεχνών ε'ν γένει, θά παρατηρήσωμεν ότι ή 
νή υστερεί είε πυωτοτυπίαν παραγωγής, ο χ ι ε | - j ^ -
ραγωγήν.^ Πρωτότυποι βεβαίως σκέψεις άφθονοϋσιν έν αΰ-
ταίς, Ì K Ì M όιιωε δέν τταρήγαγον αριστουργήματα δυνά" 
ΐιενα νά σημείοαωσιν έποχήν, μολονότι τό ύφος τής Μα
ντάμ Στάελ εΐν ί̂ έξοχον, τ ό δέ τ ής Μαντάμ Σάνδ ενερ
γείς έπί τοΰ νευρικού συσΓήμα τος τοϋ Χαϋ3ν ή Γοΰ 
Μό'αο , . Τό μόνεν φάρμακον πρός τ οΰ τ ο είναι Ö Χρόνος 
Καί ή Π ε ί ρ α . . . » 

γιτ 
καί 
γυ-

ΣΟΛΩΜΟΣ ΚΑΙ ΤΡΙΚΟΥΠΗΣ 
( S H i v r J E J i l <\1 

Ό Κωστής Παλαμάς, γράφο» τας στό »,Εμπρός» τ ής 
9»^ Απριλίου γ,ά' τά »Πολΐτΐκά» τοΰ Σπύρου Τρ,ικούπη 

& ώ ε τ ° Θ έ " * π ι υ εξετάζαμε Κ' 'ε'μεΐς σ τ ά άρθρο μας,' 
» Λ ) Δ. Σολωαός καί ή θρυλλούμενκι επιρροή τοΰ Σ . Τρί" 
μλ-γοτ», πού δημοσιεύτηκε στό προηγούμενο τεϋχος τ ής 
«.Άνθρωπότητος». "Ετσι λοιπόν έχάρηκα πού μοΰ δόθηκε 
|Ηά «κόμη άφοομή5 ν ά εξετάσω τελείως ένα ζήτημα, πού 
απόφυγα νά εξετάσω στις λεπΓομέρε.ές τ ου στό προηγού
μενο άρθρο μου. Γράφει ό Κωστής Παλαμάς. 

» . . καί τό δημοτικό τραγούδι καί ό Σολωμός ·,-ά ί-
2εώδη πρός Γ ά Οποία ό πο (η Γής συνήρμοζε τ ό βήμα τ ου 
κατά τούς χρόνους τής θαλεράς νεότητας τ ου φαίνονται 
Λ»·σμονη5έντα>, τ 

Και άλ/οϋ πάλιν γράφει-
»Καί δέν πρέπει πολύ νά άπορώμεν διά ηήν προσχω-

•-'.βν» ταύτην ^(πρός τούς ι;αθαρευουσιάνους) τοΰ Σολωμί-
ζοντοε Τρικούπη, τ οΰ, καί περισσότερον ακόμη,, παρορ-
μήσαντος τόν ψάλτην τοϋ »"Υμνου είς τ ή ν Έλευθερίαν» 
νά γράψβ καθώς έγραψε.» 

Καί γράφοντα; αυτά προσπαθεί νά δικαιολογήσει τό 
ΣπΟοβ Τρικούπη γ;ά τήν προσχώρηση του πρός τούς κα
θαρευουσιάνους, θεωρώντας ώς αρκετό λόγο τήν ανάγκη 
το» πολιτευόμενου Σπύρου Τρίίκούπηΐ, πρός τό ρεΰμα τής 
ίποχής του.' 

.Η ουσία τοΰ πράγματος είνε ότι ό Σπϋρος Τρικούπης 
8έν ^πλησίασε τό Δ. Σολωμό σάν ποιητή γιατί τό έθνος 
*5τγ διόλου δέν έ'ννιωθε άπό ποίηση, μά σάν άνθρωπον 
Ικανον νά τοΰ χρησ.ίμεύση στήν πολιτική τ ου σταδιοδρο-
1>1β. Καί βέβαια ή δυνατή προσωπικότητα τοϋ Δ. Σολω-
ΐίϊΟ έπηρρέασε ·,όν πολιτικά καί τόν έκαμε νά δοκιμάσει 
ι* κατήσε,ί τ ά σο?^ομικά χνάρια, μά' όταν είδε ότι τό "Ε" 
Εν-.; έπρόσεχε περσότερο τούς καθαρευουσιάνους καί δ Δ. 
Σολωμός δέν ένοςϋσε νά τούς ακολουθήσει, έβάδισε τό 
ίρόμο τών περιστάσεων. Κατά τή γνώμη μας ά Σπΰρος 
Τρκιούπης είταν πάντοτε Κοραίστής καί 
μιινε ϊσίαμε τ ά θάνατο. Τά ' 
τυροΰν καί αν πο τε 
βύγχρονα έγραψε στά 

υπάρχοντα 
έγραψε στίχους 

τέτοιος απο-
μνημεία τό μαρ-
δημοτίκότροπουε 

μάλιστα πού δέν έμπόρεσα νά 6ρώ μνημεία παλαιότερα 
τευ 1824, τοϋ Σ . Τρικούπν], γιά·' νά δείξω τ ή γνώμη μου 
καί μέ τά πράματα. "Ως τόσο 6ά παραθέσω άποσπάσματ' 
απο τούς λύγους του τούς πολιτικούς. »Αόγοι Αύτοσχέ-
ειοι». γιά νά^ φανεί όπως δήποτε τό τίράμα. Καί τό χαμ-
-ηλ^ότερο απόσπασμα τό πέρνω άπό τέ λόγο πού ξεφώνησε 
ό̂  Σ . Τρικούπης στά θάνατο τοΰ Αόρδου Μπάίρον, κατά 
tic 19 ΤΟΫ Άπρί/η ^0 1824, τότες δηλαδή ακριβώς 
πού, καθώς έγράφη, έδίδαξε τ ή δημοτική στά Δ. Σολω-' 
Ι-ο. Παραθέτω· 

»Έ?ώ παρατΐ'έχω 
τό βαθύ σέβας 

>σα με Βιάζει να σάς κοινοποιήσω 
και ά μέγας ενθουσιασμός, όπου πάντοτε 

ε μ π ν ε υ σ ε ν είς τήν καρδίαν μου ή άνάγνωσις τ ών 
συγγραμμάτων του καί τόν οποίον αισθάνομαι Γ όρα α φο-
ΐροτερον άπά δλλην φοράν». : 

Δεν είνε τάχα ή γλώσσα Γ ής ωδής »Στό Μπάιρον» 
τοϋ Δ. Σολωμοΰ κάπως πιά καθαρευουσιάνικη ; Ώ ς καί 
'ή λέξη έμπνευσε υπάρχει στά δύο κείμενα, ή λέξη αυτή 
βαλμένη στήν κλίνη τοϋ Προκρούστη, πρ'ιν τή μεταχειρι
στεί ό λαός καί τ ή διαπλάσει ΟΜΑΛΆ. »Τοΰ τον έμπνευσε 
όντος νέος—Μιά» θεά μελωδική», γράφει καί ά Δ. Σο
λωμός· »όντας νέον» απαιτεί ή ορθή σύνταξη. Κα'ι χαμ-
πιτλότερα στόν ϊ?ι^ λόγο γράφει ό Σ . Τρικούπης. Ν 

πολ υενοοξος » . - .εις εκεινην την φοβερην στιγμήν ο 
τοΰ,-ος νεκρός άφίνοντας τόν κόσμον όλον, έβάσταξεν είς 
τά στόμα του μονάχα δύο ονόματα τής »μονάκρ|ιβης» καί 
»πολυαγαπημένης του κόρης» καί τής Ελλάδος». 

Έδιάλεξα επίτηδες μέρη τ οϋ λόγου πού ναχουν σχέση 
με άλλα μέρη'τής ωδής ΪΣΤΟ Μπάιρον» τ οΰ Δ. Σολωμοΰ. 

Δέν θά παραθέσω άλλα αποσπάσματα άπό τούς λόγους 
τοϋ Σ . Τρικούπη, μόνο θά σημειώσω ότι, όσο περνοΰν τά 
χρόνια τόσο ή γλώσσα τους γίνεται πιά καθαρευουσιάνι
κη, θ ά παραθέσω ομως μερικούς στίχους άπό τάποιήμα-
τά του τά δημοτικότροπα, γιά νά φανεί οτ.ι καί ή γλώσ
σα τών τραγουδιών του δέν είνε άλλη άπά τή γλώσσα 
τών λόγων του, μέ μόνη τήν διαφορΐ/, ότι στά τραγού
δια του τή δυναμώνει καί τή ζωντάνευε!; μέ περσότερους 
τύπους κα'ι λέξες δημοτικές. Παραθέτω· 

Τούς εχθρούς σας πολεμοϋντες, μην ψηφάτε τήν ζωή. 
* * 

ΕυιιοοΛος κι' ίν πρωτοπέση είς τόν πόλεμο νεκρός. 

Φλογοβόλον νηο. μοιάζει αυτή ή μαύρη μου καΡ 

Φλέγεται κα'ι δέν φλογίζει, είνε νεκρική πυρά. 

Πόθεν ερρευσε τό αίμα είς ταίς φλέβες σου ένθυμοΰ 
Γόνε ένδόίων προπατόρων, γόνος ένδοξος Λανοϋ. 

Δέν άκούετο άλλος κρο-ος άπ' τόν κο: 
"Οταν έξαφνα πηδώντας έβουτοϋσαν 'ς 

-ο τόν ψαριών, 
τόν βυθόν. 

τήν καθαρεύουσα. Αυποϋμαι I Δ Σολωμός στήν ωδή »Στόν Μπάιρον» ονομάζει προδό-

,Εξανοίγοντο μακρόθεν τών* ψαράδων ή πυραίς, 
-έ-άν τής θάλασσας πλανή τα ( περπατοϋσαν 'ς τό νερό. 

Απ' 'λίγο ολίγο αυξάνεις ώς πού γίνεσ' ό'λο φώς Ρ 
:* *j 

τ.- , . . * 

Κι ο σΚΛηροτατΟς ά Χάρος έρχετ' όλως αφανής. 

^ .Υποθέτω νά μήν είνε διαφορετική αύτή ή γλώσσα, 
απο κείνη πού μεταχειρίστηκεν ό Δ Σολωμός σΓήν ώδή 
»Στο Μπάϋρον» Κα'ι ό Σ . Τρικούπης πού δέν ήξερεν ό 
ίδιος τή δημοτική, δέν μπορούσε νά γίνει δάσκα/ος σ' 
εκείνον πού τήν έγνώριζε καλύτερα τ ου. Δάσκαλος τ ής 
κοραΐκής ^προσπάθησε νά γίνει. Κα'ι τήν έγνώριζε καλύτε
ρα άπό τό Σ . Τρικούπη ό Δ. Σολωμός τ ή δημοτική τ ο: ; 
γλώσσα, γιατί πριν άκόμ ηπάει έ Σ . Τρικούπης στή Ζά
κυνθο, άπά τά 1822 είχε γράψει τήν »Τρελλή Μάννα» 
ποίημα έξοχο καί μέ φράση καί τυπικά δημοτικό· μάς τ ό 
λέει κι' αυτά δ Αουδοβίκος Στράνης στήν ϊδι 3 επιστολή 
πού έσημείωσα στά προηγούμενο άρθρο μου. Ιδού τί 
γράφει ν . . 

»'!ΐς τόσο ακούσαμε σ' αυτά τ ό ιδίωμα ( τ ή δημοτική 
ελληνική γλώσσα;, κα'ι τ ' όχτάστίχο, καί τήν τερτσίνα, 
κα'ι τ ό άνομοισκατάλιχτο, πού ξαναίυμίζε; τούς Κλασι
κούς κα'ι γλίγορα θά σας στείλω τήν »Τρελλή Μάννα» 
εργο πρωτότυπο, πού oi στροφές του απαγγελλόμενες 
άπό τόν ίδιο, συντροφεύονται πάντοτε μέ δάκρυα». 

1 ά πράματα υποθέτω μιλούν μονάχα κα'ι δέ χρειάζε
ται να πούμε παρα· όσο δέν ζν/αν ακόμη αρχίσει τόν 
οργιαστικό τους χορό οί καθαρευουσιάνοι στιχουργοί, 
στήν ποίηση τά παράδειγμα τοϋ Δ. Σολωμού είχε κάποιαν 
επιρροή επάνω στό πνεύμα τοϋ Σ . Τιρκούπη, έπειτα ό
μως τό λησμόνησε σάν κάτι εύκολολησμόνητο, πού ποτέ 
δέν τουθιξε τήν ψυχή βαθύτερα άπά τήν επιφάνεια. 

Κα'ι όσο γιά τή γλώσσα αυτά. Μά σάν έξανάθιξα τό 
Οεμα λεπτομερέστερα, άς δούμε τή γνώμη τοϋ Κωστή 
Παλαμά κα'ι γιά τά άλλο ζήτημα, δηλαδή τήν πολιτική 
επίδραση τοΰ Σ . Τρικούπη επάνω στά Δ. Σολωμό. Γιά 

οάγμα αυτό δέ μάς λέει τίποτε. Μονάχα εκεί πού ό 

τες τόν Κολοκοτρώνη, τόν Υψηλάντη, τόν Νικηταρά, 
τόν Π/απ:ύτα καί τό άλλο Πολεμικά Κόμμα, ό Κωστής 
Ππλαμάς νομίζ:- ;,-{ ονομάζει προδότες τούς καθαρευου-
σ'άνους. Γ:α τί σ τ ά απόσπασμα πού θά παραθέσω άπό τ ά 
προλεγόμενα τοϋ Κωστή Παλαμά στήν έκδοση »Μαρα-
σλη», άν δέν εννοεί το,ύς καθαρευουσιάνους, δέν θέρω 
τί άλλο £ά μπορούσε νά εννοεί. Γράφει-

» Ό Τ σ ε ρ τ σ έ τ η ς 01 δειλιάζει μέσα στήν ,Αθήνα, ποΟ 
μασιλευει η καθαρεύουσα, νά 
με απλα ελληνικά 
ρεύεται 

του 
»Στό 

Μπό-ι 

τίχουργ/) και να ρητορεύη 
ΚΑΙ χριστιανικά καί δημοτικά όνει-'-

ο<ειρο μονάχα—ν' άναστήση τ ή ν έλληνικήν άο 
/.αιοτητα. .Εμπνέεται άπά Γ ά παράδειγμα ¿jccÍvw ποό 
υ:Λησε το ίδιο νά κάμη μέ Γή φλογερή ρητορ,,κή 
ϊΔιαλ,ιγο.» μέ κάποια τετράστιχα Γ ίΰ ποιήματος 
Μπάίρον», κα'ι μέ δ.ό τρείς στροφές τού »Μάρκου 
τσαοη» ττού άξίζε- νά μείνουν αλησμόνητες.» 

Καθώς -αραηρεί ό αναγνώστης, ή φράση μένε, άκα-
toPlOr- κα, νεφελοπρεπη, ομως Λ δυά άπό τά εργα πού 
=<·<-υ-ρει. μιλούν βέβαια γιά τούς καθαρευουσιάνους· έ-
διάλογος» ολάκερος καί στό »Μάρκο Μπότσαρη» σέ μιά 
^τοοφη γραφές ,ΣοΦοί λεξίθήρες μακριά, Μή λάχε : σάς 

Καί 
τ αυτ'.α» 

πρέπει νά ύποθέο 'εσουμεν ότι τό » Ά ς μακραίνουνε 
οι προ;οτες κ, άπ' τά λόγια πού θά πώ», παραπλάνησε τόν 
Κωστή Παλαμά, πού πή»ε ότι ή φράση » τ ά λόγια» άπο-
β/.τανε τ ή γλώσσα, τό περίντυμα κα'ι όχι τά νόημα, τό 
πε,ριεχόμενο. 

,Εσημείωσα τά πράμα, όχι γιά νά κατηγορήσω κανένα 
μα̂  γιά νά δειχτεί ή αλήθεια, πού μόνο πρέπει να 
ενδιαφέρει. 

* tS γ ε ρ . ς π α τ α α α ς 

μας 

ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ. Μά ό κ. Χατζιδάηκς ιδού τί γράφ« 
στό »Έμττρός» κατά τις 2 3 τοϋ Απρίλη i q 2 o , στηριζό
μενες στίς κακές πληροφορίες τ οΰ Κωστή Παλαμά, πού 
μεταχειρίζεται καθώς τόνε συμφέρει γιά τήν κακόπιστη-
κι, άνεπιστήμονη πολεμική τ ου εναντίον τής δημοτικής. 
Γράφει-

»Γην μεγίστην δύναμιν τών ιστορικών κα'ι φιλολογι
κών τούτων αιτίων νοεί τις κα'ι έξ όσων έδημοσίευσε τε-
λευταίον εν τή έφημε/?ίδι »Άνα τ ολή» (Μαρτίου 2ΐ τ.έ.) ' 
ό κ. Κωστής Παλαμάς. Αυτόθι δεικνύετάτ πώς άνδρες 
μεγαλη-ς ικανότητος, θερμότατοι οπαδοί τής λεγομένης 
δημοτ'κής, όπως ά Σπυρίδων Τρικούπης καί ό Ά ρ . Βα
λαωρίτης, εί καί τούτων ό πρώτος είχεν αρχίσει νά με-
ταχειριςετάι την γλώσσαν ταύτην ήδη πρά τοΰ 1821 ότε 
η καθαρεύουσα δεν είχεν ακόμη τό σημερινόν αυτής κΰρος' 
οΰχ, ήττον ήναγκάσθησαν νά υποκύψουν είς τήν άκατα-
γώνιστον λ'ογικήν |τών π^αγμάτίον, εις τΛν άμείλικνον 
ίστορικήν ανάγκην καί δή νά μεταχειρίζωνταΥ τήν γλώσ
σαν τήν οποίαν τά έθνος ήσθάνθη». 

Αυτά γράφει ά κ. Χατζιδάκης, χωρίς νά έξετάση μή-
πωΐς ό Κ. Παλαμάς έσφαλε στις πληροφορίες του· τ οϋ 
χρειαζότανε ένα 'πιχείρημα, τ ό βούτηξε άπά τά μαλιά κα! 
Mole τό παρουσίασε. "Ομως ό σοφός καθηγητής δέ μάς εΐ
πεν άπό ποίαν ίστορικήν ανάγκην τόσοι καί τόσοι καθα
ρευουσιάνοι έγιναν δημοτικιστές ; ·Δέν ντρεπόμαστε, λέω 
εγώ, vò κατεβαίνουμε στήν επιστημονική παλαίστρα μέ 6γ 
κοχαβισμούς. . Ό Τρικούπης εΐταν πάντοτε κοραίστής, 
και άν κάποιος δημοτικιστής έγινε ή θά γίνει καθαρευου
σιάνος, δέν έχει απολύτως καμιά σημασία, όπως δέν έχει 
σημασία καμμιά καί άν κανένας δέν έμενε δημοτικιστής σέ 
μιά στιγμή. Μιά ολάκερη βυζαντινή περίοδο, στήν άρχή 
λαώτερο κ' έ'πε·--α περσότερο, είδε μονάχα μέ τά' μάτια 
τόν γοαμματικών κα'ι όχι μέ τής ζωής- γι' αυτό, ενώ εί
χαν στά χέρια τους τά μνημεία πού έδημιούργησαν τήν α
ναγέννηση στήν Ιταλία κα'ι στόν Κόσμο, δέν έβλεπαν 
πι:οά τήν ε ξ ω τ ι κ ή τους. τή σχολαστική υπόσταση, και 
τί> πνε· μα όχι. Μά άφοϋ ά λόγος γιά τό Σπύρο Τρικούπη, 
ας άναίέρω κ' έ·;3 ακόμη απόσπασμα άπό τήν κρίση του, 
ποΰ έδημοσίεψε στόν άριθ1. 5 κατά τήν 2ΐ τοΰ Όχτώβρι 
τοϋ ιδ25 στή »1 ενική Εφημερίδα τής Ελλάδας» πού τυ~ 
π^νίτανε στά Ναύπλιο. Γράφει γιά τή γλώσσα τοΰ »"Υ" 
μνου είς τήν Έλευθερίαν». 

ϊΕιναι γραμμένος είς τήν κοινοτάτην γλώσσαν, είς τήν 
οποίαν είναι παράκαιρον νά κάμω καμίαν κρίσιν θέλοντας, 
κατά τό παρόν νά αποφύγω τάς συνηθισμένας διά τήν* 
γλώσσαν μας λογομαχίας- άλλ' οποιαδήποτε καί αν είναι 
καθενός ή γνώμη, δίκαιον είναι νά παρατηρηθή, ότι ή είτ 
ριχωρία τής φαντασίας τού ποιητοϋ επλάτυνε καί αύτα 
τά σ τ ε ν ά όρια τής κοινής μας γλώσσης, τήν οποίαν 
κα'ι ά.έβασεν είς τά ΰψος τών ιδεών το^».| 

Αυτά έγραφε, κα'ι τάγραφε στό κοραίκά κατασκεύασμα, 
πού κατά τή γνώμη τοϋ Σ . Τρικούπη δέν, εχει στενά ό
ρια όπως ή κο-νή μας γλώσσα, μά ευρύχωρα, καί είναι 
ή μόνη γλώσσα πού πρέπει νάκολουθήσει τά "Εθνος, κα
θώς έγραψε αργότερα στόν πρόλογο τ-Ίε Ιστορίας του. „ 

Γ. Σ . 



ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

. Η ΚΥΡΙΑΡΧΙΑ ΤΟΥ ΑΕΡΟΣ 
Κατά jà ΡωμαΑκόν Δίκαιον, ό κύριος τοϋ εδάφους, 

είναι και κύριος τοΓ· υπέρ αυτό κενοί·, ήτοι της εντός 
τον ορίων τού κτήματος του ατμοσφαίρας, εις ΟΙΟΝ
δήποτε Οψα- δύναται να τήν χρησιμοποίηση. Δηλαδή, 
O'ji'ari! ΝΑ κ.τίσ/η δ'οα πατώα ! χ θέλει όσου ί,ήποτε 
ύηους, και παράδειγμα ο'ι ούιανοξΐσται τής Αμερι 
κής. Δύναται ΝΑ αωλήση ό Ιδιοκτήτης τθϋ εδάφους 
τόν αέρα κοά να κτίση αλλ άλλο πάτωμα ύπιράνω 
ταΰ κι^,ιου τθϋ ιδικοί» τοί'. 

' i l κυριαρχία τού Κράτους, ή όπο/> είνε ΕΞΟΥΣΊΑ 
άφ' έ .αιής όργανιζομένη, απέναντι μέν των άλλων 
κρατών εις τό ΝΑ έ'χη έλει>θερ:αν αυτονομίας, έσωτερι-
τώς δέ τύ δικαίωμα του συντάσσειν τήν πολιτεία»- και 
όιοοκείν τά καθ" έ'αιτό, έχει όρνα κατά ξηρά·; μέν τά 
εδαφικά όρια τοϋ Κράτους, όπως ταύτα δια συνθη
κών ή άλλως εΐνε ώροΐιένα, κατά θάλασσαν δέ τήν ά-
κτήν, καΐ τόσον μέρος τής θαλάσσης πέρα·; τής ακτής 
όσον δΐναται νά φθάση βολή τηλ-εβόλου. 'Επι'σης οί 
λιμένες, οί όρμοι, οί κόλποι, αί κλειστάι εντός τών ό-
(άων Κράτους τινός θάλασσαι καίτοι συγκοινωνούσα Ι 
μέ τ ό ανοικτύν πέλαγος υπάγονται είς τήν κυριαρχία 
τού Κράτους τού κυριαρχούντος τού ΕΔΆΦΟΥΣ 'Επί-
cr,4 ένιός των ορίων τής επικρατείας αϊ λίμναι, ΠΟ
ταμοί διώρυγες κλπ. 'Λλλά :ό κενόν, ή άηιόσφαρα, 
τό >άπ ε ι ρ ο ν δάστημα» ώς έγραφεν ό ποητής 
Παν. Σούτσος, τό υπέρ τό έδαφος επικρατείας τινός, 
υπάγεται απολύτως καί οίπεριορίστως εις τήν κυριαρ
χίαν του ; 

Τ ό ζήτημα μέχρι πρό ολίγοι ετών, δέν είχε γεννη-
9fj διότι μή υπαρχόντων μέσων παραβιάσεως τής κυ

ριαρχία; τ- ύ αέρος, άφού μόνον εις τόνμύθον τού'Ικά 
ρου άνήγετοτό διά τθϋ αέρος ταξειδεΐΐ'.ν τόν άνθρω-
πον, τά Κράτη δέν εΐχον λάβει αφορμή»· νά λάβωσι 
μέτρα πρός εξασφάλιση· vjoiî άναγνώρισιν τής αερικής 
κυριαρχίας των. 

Κατά τόν Γαλλογερμανικό »· πόλεμο·; τθϋ 1870, δι? 
αρκούσης τής πολιορκίας τών Παρισύον, τό πρώτον 
έχρησιμοποιήΟησιαν αερόστατα ελεύθερα, ήτοι μή 
προσδεόεμένα διά κάλου είς τή»· γήν.'ΟΓαμβέταςδι'άε 
ροστάτου άνε'/ώρησεν έκ Παρισίων διά τήν είς τάς 
επαρχίας όργάνωσιν τής Εθνικής αμύνης. 

Ό Βίσμαρκ λαβών άφορμήν έκ τίνος στρατμοτίκής 
άναγ> ιωρίσεο;ς δι' αεροστάτου, έδήλωσε. τότε ότι τους 
άεροναύτας θά έθεώρει ώς κατασκόπους καί θά τους 
έτψώρει κατά τόν στρατιωτικό·; Νόμο·;. 'Επί τού θέ
ματος τούτου ό Βλούντσλι απεφάνθη ότι μέχρις ύψους 
;: Ί('.ιιο ποδών ύ άήρ ύπάγετα: είς τήν δικαιοδοσία·; 
τθϋ στρατού τής κατοχής, διά τής θεωρίας ταύτης 
αναγνωρίζεται μέχρις ώρι,σιιένου ύψους ή κυριαρχία 
επί τού· μέρος, άο>οϋ καί ό στρατός τής κατοχής ξέ 
νου εδάφους εξασκεί τήν έκ τού γεγονότος τής κατο
χής δικαιοδοσίαν καί επί τού αέρος, ασχέτως μέ τό 
οτι τό άεί/όπ/οιον, φανερώς εισερχόμενου εις τήν 
σφαΐραν τής δράσεως τού εχθρού, έξισοϋται μέ πολε-
μικόν παρατηρητήριου, καί δέν έχουν έφαρμογήν οί 
• πεοί κατνοκοπείας» ώρισμοί. 

Ό Boniils ςίς Διεθνές του Δίκαιον, ν.αθορίζιον τά 
διάφορα είδη τοϋ εδάφους τής κυριαρχίας εις εδάφη 
»Ξΐ|ράς, θαλάσσης καί ποταμού» ερωτά, Δέν υπάρχει 
καί έδαφος αέρος; Ό τελευταίος πόλεμος, κατά τόν 
όποιον ό εναέριος π(ό/.εμος τόσω μέγα μέρος διαδρα
μάτισε, έγένετο αίτια, νά κανονισθή διεθνώς καΊ τό 
ζήτημα τούτο κατά τρόπον μάλλον σαφϋ) καί λεπτομε
ρ ή . " 

Τ ό Άνώτατον Συμβούλιο·/ τοϋ Συνεδρίου τΓ|ς ΕΙ
ρήνης δ'.ώρισεν ειδική ν »Έπΐτροπήν τής αεροναυτι
κής» διά )·ά μελετήση τά σχετικά μέ τήν άεροπλοΐαν 
ζητήματα, αύτη δέ κατήρτισεν τή>· »Σύμβασιν τήν 
σχετικήν μέ τήν διε§*νή άεροπλοΐαν,), ή οποία έπεκυ-
ρώθη υπό τθϋ Ανωτάτου Συμβουλίου, καί τής όποί-
ίι(ς αί ούσμοδέστεραι διατάξεις έχουσι περιληπτικώς 
ώ ς εξής . 

Ά ρ θ ρ ο ν Ιον. Τ ά συμβαλλόμενα Κράτη άναγνωρί-
ζουσίν ότι έκαστον Κράτος έχει πλήρη καί άποκλειστί-
κήν κυριαρχία·; έπ'ι τθϋ ατμοσφαιρικού δαστήματος 
τθϋ υπεράνω τθϋ τε εδάφους τής ξηράς καί τών υδά
των τών υπό τήν εδαφική»· κυριαρχίαν του. Δηλαδή 
-:ν αέόίν -·Μ· ύ-τ^άνω τύ(; ξηοάς . πΟταμών, λ.ιιινών, 
υρμων, κόλπων, καί τμήματος θαλάσσης όσων διατε
λούν υπό τήν κυριαρχίαν τθϋ Κράτους. 'Αλλά ή άσκη-
σις τής κυριαρχίας αυτής επί τοϋ απείρου διαστημιπι-
τος, βεβαίως εΐνε φύσει ιδανική· δι Ont δέν ύπάογουν 
δπαρκή μέσα προστασίας της πέραν ώραΑιένου ί'·ι|>ους· 
δι' ΐαύτί), επειδή όπου κανείς δέν ημπορεί νά έπιβληθή 
ένδεδειγμέίΌν εΐνε νά ύποχωρή. ή σύμβαση άαέσο:|: 

• κατωτέρω καθιεροΐ τήν αρχήν ότι »ύπό τύν έπίφύλα'-
ξιν τών δικαιωμάτίον τής κυριαρχίας έκάσ-κηι Κ ο ά -
τους ανάγκη νά παρασχεθή είς τήν διεθνή άεροπλοΐαν 
πάσα δυνιτίτή ελευθερία». 

» Ή πλ.ήριις καί ολοκληρωτική κυριαρχία ενός Κρά . 
τους, δέν τώ παρέχει τήν δύ";αμ:ν ν' άπαγορεύη εις ' 
τά" ξένα άίερόπλοια νά ύπερίπτονται τθϋ εδάφους » ύ -
τοΰ». 

"Αρα , ενώ ή κυριαρχία επάγεται τό δικαίωμα τοϋ 
δ ι α θ έ τ ε ι ν , τό υπό τήν έπΗκι-ριαρχίαΛ· Κράτους 
τίνος έδαφος, υπέδαφος-καί ύπερέδαφος, ώ ς έν προ
κειμένω αμέσως σπ·νομολογεΐται ύποχώρι^σις καί πα
ρέχεται ελευθερία πτυ,σεο»ς, ήτοι αεροπλοίας, είς ιά 
αεροπλοΐα ολοτ; τών Κρμτών διά μέσου τοϋ »ύπερεόά-
φους» ( ά ς τό όνοιιάσωμεν ούτω· ό όρος ε'νε ορθός 
καί ακριβής) τού υπό τήν κυριαρχίαν δλων τ ώ ; σι-μ-
βαλλομένων κρατών. 

Τ ώ ρ α έρχεται τό ζήτημα τής δικαιοδοσίας τού 
Κράτουςι επί τ ώ ; διά τοϋ ύπερεδάφους τ&υ διερχομέ
νων άεροπλοίων. Διά τής συμβάσεως, κριΊ ή δικαιο
δοσία αυτη, κυρούται καί άνατί'νωρίζεται, άλ.λά μέ πολ 
λάς λ,επτομερείας, άρσις καί περιορισμούς ών παρέλ
κει έδώί ή έκθεσις. 

Τ ά άρθρα 2 καί 3 «(-ϊθΐεροϋν ισότητα δικαιωμάηον 
μεταξύ δ/ων τών άεροπλο/ο>ν τών συμβαλλομένων, ά-
:ι}αγορευομεί ης ποροχής προνΟ/ιιιαΙκιον πλεονεκτημά|-
νων ε'ίς τίνα έξ αυτών καί προσέτι έίπιτρέπουν όπο»ς 

ι ίνΐ^χγο^εύη τ»ρ· δίοδον άεροπ/οίω; 
δι' ώρ^ισμένων ζωνόω·, ύπό τόν όρον ότι ί) είς ξένια 
αεροπλοΐα ιοιαύτη άπαγόρευσις θά εκτείνεται αδια
κρίτως· καί είς τά ίδιο)τκά αεροπλοΐα αύτοϋ τού ιδίου, 
τθϋ ενεργούντος τήν άπαγάρευΟιν Κράτους. 

Τό άρθρον 5 επιβάλλει εις τά συμβαλλόμεΜα κράτη 
νά άπογορεύσουν πάσαν όιά τού ύπερεδάφους των κυ 
κλοφορίαν αεροπλάνων μή ανηκόντων εις έν έκ τών 
συμβαλλομένων Κρατών, ή κύρωσις τής απαγορεύσε
ω ς ταύτης επέρχεται και έκ τθϋ ότι τά τυχόν παρά 
τήν άπαγόρευσιν διερχόμενα αεροπλοΐα άλλα>ν κρα
τών, δέν θά έχουσι δικαίωμα προσγειώσεως κα'ι αν έξ 
ανάγκης αναγκασθούν νά προσγεκοθοϋν θά συλΛαμβά 
••ωνται καί θά κατάσχωνται. 

Είς τό ζήτημα τής προγειώσεως, ήτοι τής χρήσε
ω ς τών αεροδρομίων, εκάστου συμβαλλομένου Κρά
τους τό άρθράον 25 τής Συμβάσειος ορίζει τά εξής . 

"Οτι κάθε αεροδρόμιο·;, προσΊτόν είς τήν έπ'ι πλη
ρωμή προσγεάοσιν τών εγχωρίων άεροπλοίων, θά εΐνε 
προσιτόν ύπό τους αυτούς όρους καί είς τά αεροπλοΐα 
τών συμβαλλομένων Κρατών, Τό δέ τίμολόγιον τθϋ 
ΐίΐσθώματος ίδικακομάτων προσγειώσειος καί διαμο
νής I ήτοι τοϋ »έγγειο)τΐκθϋ», ώς θά ήδύνατο νά όνο-
μοσί3ή, αναλόγως πρύς τόν υρον »έινοίκιον,ι, τό μίσθω 
μα διά τήν έν τή γη κάθοδον διαμολήν τοϋ άερΟπλοί-
ου θ ά εΐνε (υποχρεωτικώς όμοιόμορφον δ·-ά τε τά εγ
χώρια καί τά ξένα αεροπλοΐα. 

Εννοείται ό'τΐ ρητώς προβλέπεται ότι έν περιπτό> 
σεί πολέμου, όλοι οί άίνωτέρω όροι παίουσιν ισχύον
τες διά τε τους εμπολέμους καί τθύς ούδετέρ(οι·ς. 

Τούτα ρν σχετική σιτ;τομία καί άπλότητί επί τού 
θέματος, τής κατά τό νέον διεθνές δίκαιον κυριαρχί
ας τού αέρος. Είς τό προσεχές περί; τών γεννωμένων 
τε?,ωνειακών έκ τής αεροπλοΐας. 

Γ . Α . Ρ Ο Δ Ο Π Ο Υ Δ Ο Σ 

FRANTN TOUSSAINT 

Η ΕΥΝΟΙΚΙΑ ΝΥΧΤΑ 
Πο?Λές φορές διηγούνται ιστορίες για τήν απιστία 

τών γυναικών, μά πολλές φορές λησμονάνε νά όιηγη 
•θοϋν τιήν έίϊόμενη ιστορία, ή όποια δείχνει πώς αρκεί 
ΐ'ϋχα κανένας λίγο ΥΜηατοόοί·νη χιά νά £.πανα</ερ,ι; 
τη γχιναΐκα του ή τήν ερωμένη του στόν καλο δρόμο. 
Δυστν7.ιοΐμένο! άγαπητίκοί άνδρες πού σάς κοροϊδεύ 
ουν ττάψιΐε νά απελπιζόσαστε γιά τήν ατυχία σας καί 
μεταχειριστήτε τό μέσον πού χρησίμεψε στόν πολύ σο 
φό άνθρωπο ποΰ είναι ό ήρωας αυτής τής ιστορίας. 

Αυτό τό πρωί, ή Ναζιάντ, αίμα ξύπνησε, παραξε
νεύτηκε πού δέν είδε δίπλα της τόν Μπακίφ, τόν άν
τρα της.Μιά τρομερή αταξία βασίλευε στήν καμαρά 
της. Τό καλλίτερο της φουστάνι τώχανε καταπατήσει 
καί τά κομμάτια άπό τόν καθρέφτει της, τής Νιχα!-
πούρης ήτανε σπαρμένα στο ταπέτο. 

— ίΐώς δέν άκουσα τό θόρυβο πούκανε ό Μπακίρ· 
μουρμούρισε; άφού ό ύπνος μου είνε έτσι βαρύς, είχα 
άδικο νά πώ στό Φεριντ χτές τό βράδυ πώς μπορούσε 
νά μ' ειδοποίηση γιά τήν παρουσία του στόν κήπο κά
νοντας τρεις φορές τή φωνή ενός νυχτερινού πουλιού. 

Ή λύπη τής Ναζιάντ ήτανε πολύ σύντομη, γιατί ή 
τανε ή ώρα πού είχε συνήθεια νά λησμονιέται^ σέ ό
μορφα όνειρα. Μέ τήν φροντίδα νά ίδη πρώτα τήν 
όμορφάδα τών μάγουλων της, σι\κό>θηκε για να μα-
ζέψη ένα κομμάτι άπ£> τόν καθρέφτη, καί τό α'ραψα 
τοϋ στόμ,ατός της καταντρόπιαοε τή μυ'ρουδιά τής 
πρωίας πού έμπαινε άπό τό ανοιγμένο παράθυρο-

Οί πρώτες φωτιές τοϋ ηλίου κάνανε νά ν.άμπη 
ό θόλος τοϋ τάφοι· τού Ραμπίρ ονλ Χάκκ-

Τά πουλιά τραγοι>δούσαν ύμνους γιά τό καλοκαίρι.» 
Μέ τά βλέμματα ριχ|μένα στί)ν εύη'χισμένΐ] έξοχη ή 
Ναζιάντ.. άπελάμβανε τή γλ.υκύτητα αυτής τής στιγ
μής. ^ ά φ » ι · σκυύνωπασε πάλι. Ξα·;ασν.έφθ)]κε τόν 
'ΆνΙντ και ξαναειπε τονο{.ιά του. Ανησυχούσε άν θ ά 

,υ(¿ivQucui τι; σφά'.μα της άν θά παρηγορούτανε 
πού αναγκάστηκε νά περι^ένη, όλη τή νύχτα, στόν κή-
Λ.ο υγρό άπα τη δρόσο. Μα κύτταξε τά πόδια της, 
τά χρυσά τΐ\- μπράτσα, ύστερα, βεβαία πώς ό Φεριντ 
Οέ ίΓ άπαρνιώτανε ε ν α τέτοιο θησαΐ'ρο, ςανάπεσε στα 
κρείοάτι της. 

Τόρα μ; τά χ/ρια κάτιο àx'i τό λαιμό, μέ τά φ ρ ' 5 : α 
κατοουφιασμένα, ή Ναζιά;τ κάνει στόν εαυτό της με!-
ρικές ερωτήσεις. Γιατί ό Μπακίρ έφυγε έτσι πρωί, 
γιατί καταπάτησε τό φουστάνι καί έσπασε τόν καθρέ
φτη; Τίποτα δέν τόν ανάγκαζε νά βγή έξω), κα/ιμιά 
δουλειά, κανένα ερωτικό ραντεβού··. Τήν πιάναν τά 
νεΰρα της, θάθελε, να ξεδιαλύνη αύτύ τό μ,χΌτήριο. 
Φο^νάζει μια άπό τις γυναίκες της. 

— Ξέρεις πού εΐνε ό Μπακίρ ρωτά-; τή Nci 'à, πού 
μένει καρφωμένη στό κατώςΑι. 

Κρυμμένος πίσω άπ' αυτήν τήν προδότρα ένας άν
τρας ανασηκώνεται στα νύχια του γιά νά δη καλλύτε-
ρα τή Ναζιάντ τής οποίας τό γυμνό σώμ,™ τόν κάνει 
νά τρέμη από λαχτάρα. 

Ή Ναμά αποφασίζει έπί τέλου·ς ν' άπαντήσ'1 καί 
ενα πονηρό μειδίαμα ζωγραφίζεται στά χείλια της· 

— Ό Μπακίρ δέν έχει τη συνήθεια νά μέ είδοποιή 
όταν βγαίνει. Νσμίζιο πώς ψάχνει νά βρή τό πουλί πού 
δλη τη νύχτα φώναζε μέσα στόν κήπο.·· 

— Θεέ, είπε ή Ναζιάντ. Μή τυχόν καί κοιμήθηκε 
ό Φεριντ κάτω άπό κανένα δέντρο· 

Κατατρομαγμένη, γυρίζει καί κρύβει τό πρόσωπο 
της κάτω άπό τά μαξιλάρια. Ν ά τόρα πού κλαίει μέ 
τόν πιό πολεπκό τρόπο. Λέει ακατάληπτες λέξεις μα-
κρές ανατριχίλες τρέχουνε στό σώ|μ)ά τής, καί οί ό> 
μορφοί της ώμοι κυματίζουνε σαν μια λίμνη άπό τή 
θύελλα. ι'Αντί νά τρέξη πρός τήν κυρία της, ή Ναμά 
κάνει στην πάντα γιά νά μπόρεση ό αδιάκριτος νά 
θαχ<μάση τϊς ομορφιές τής Ναζιάντ. Αυτός καταθαμ 
πωμένος έχει την ανοησία νά προχώρηση μερικά βή
ματα. Κιόλας, αναπνέει τό μυστικό άριομα πούρχεται 
άπό τόν σοφά όπου ή νεαρή γυναίκα απελπιζότανε* 
κιόλας ϋρ/υκε.'-ι περιτρυρσμένος άπό τήν ^ απαλή ^α
τμόσφαιρα τού γΐεμάτου κινδύνους αύτοϋ τόπου· Ή έκι-
στασίς του) είνε τέτοια! πού δέ παρατήρησε ότι ή Να
ζιάντ τόν άντελήφθηκε. Δέν κλαίει πια, κάθε άλλο. 
Προσπαθεί νά μή γε?νάση μά δέν τά καταφέρνει καί 
κρύβει τό πρόσοίπό τϊ(ς κάτίο άπό ενα ιιεγάλο προσκέ
φαλο. 

Ό Φεριντ— γιατί αυτός ήτανε— δέν παραλείπει 
ΝΑ εύχαριοτήσμ τόν ίιεό γιαυτί τήν τύχη. Ό Μπακίρ 

; γυρίζει στήν πόλί, ή Ναμά πήγε νά κρύψϊΐ τά ντίνά-
ρια πού τής χ ά ρ ι σ ε · · . , ή εύκαρία εΐνε κατάλληλη, 

i Χο^ρίς δισταγμό πέφτει κοντά στη Ναζιάντ-
Ι ι— Σ ύ είσαι Μπακίρ; μουρμούριζε·, ή παμπόνηρη 
•• μέ ΜΙΑ φωνή πού προσπαθεί νά κάνη παραπονιάρικια 

Ό άλλος ούτε καν προσπαθεί ν' άπαντήσΉ, τό τ ί 
κάνει τό φανταζόσαστε, άφού ή Ναζιάντ αναστενάζει 
άπό εύχαρίστησι· 

Σ τ ό τέλος άποκοιμούντίαι. Οί ερωτευμένοι μονάχα 
κάνουν τέτοιες κουταμάρ(ες. 

Ό ήλιος ή , ν: ψηλα στο Ζενίί) όϊαν ό Μπακίρ μ.πή' 
I κε σιγά στή κάμαρη· Κύτταζε τί] γυ-ναίκα του πού 
' κοιμώτανε πάντα στην άγκμλιά τού Φεριντ καί έχσρα 

κτήρισε στην πραγματική της μξίχ τήν ευκολία μέ 
i τήν οποίαν ό τελευταίος αυτός δικαιολόγησε τή θόσι 
I του. 
I — Τ ' ομολογώ, είπε ό πτληανθρωπάκος, δέν μπορώ 
ί νά καταλάβω τί συνέβηκε. Ξέρω, μονάχα πώς είχα τ ήν 
Ι αδυναμία αύτη τή νύχτα, νά πιω πολύ κρασί τής Κ α ρ 
' μίτ/ίας στοϋ Άμπούλ Φαράτζ κ α ι τό δ·α6ολ.ε/ίί·.ο αυ

τό πιοτό μ' έκανε νά λησμονήσω πού άκρΙβώς βρί 
σιετα: τό σπίτι μου-

— Τ ό ίδιο μού συμιβαίνει καί μένα μερικές φορές 
εΐπεν^ ό Μπακιρ ι ότοις ποτε μου δέν \pv συνέβη 
κε νά Jiáco νά κοιμΐ]θώ μέ τή γυναίκα οου. 

Εεβαιώσου : .ώς λυπούμαι πο?.υ γιαυτό γιά νά 
μή οτά πολυλομύ, στρυψο-ζύριζ." πολύν ώρα σ' αυτή 
τή συνοικία, καταργιώντας τό κρασί τής Καρμαν/ας, 
τήν αδυναμία μου στους σκοτει»Όνς δρόμους, καί γ ω 
δέ ξ έ ρ ω τί άλλ·ο· ·.. Περνάω άπό μπρος άπό τό σπί
τι σου καί αυτή τή στιγμή, ό διάβολος μοΰ βάζει στό 
μυαλό πώς τό •πίτΐ αυτό ήτανε.τό δικά μου. Πεονάω 
τίμ· πόρτα σου, ΜΑ ή Ναμά ή δούλα σου μέ σταματάει. 
Ξέρεις βέβαια πώς έχω τή συνήθεια νά δίνω τά λε
φτά μου στόν πορτιέρη μου, όταν μπαίνω . Μέ μια 
μηχανική κίνησι, δείνο) την μποΐρσα jtoi-. στή Νάμα, 
ή οποία .φεύγει άμέσωί,;. Εξακολουθώ rà δαδίζω.·. 
βρίσκω τό κρεββάτι σου ξαπλώ^υμαι , κοιμάμαι έρ-/ε-
σαι, καί μέ "ξυπνάς. Αληθινά είμαι καταντροπιασμέ
νος* πού ανησύχησα τι) γυναίκα σοι·· 

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Σ 

— Πολύ καλά, απήντησε ό Μπακίρ. Μά δέ μού λές 
3Γώς ή Ναζιάντ βρέθηκε στήν αγκαλιά σου; 

— Ν ά , ακριβώς, τί φρόντιζα καί έγώ νά μαθοί αυ
τή δέ τή στιγμή είπε ό Φερίντ. Συγχώρησε μ ε . . . .πρέ 
πει νά (φύγω- Ή γυναίκα μου θά μέ νομίζει πεθαμένο. 

ίΚανένας βέβαια δέν αμφιβάλλει ότι ή Ναζιάντ πα
ραξενεύτηκε νά τή γλητώση έτ>3! εύκολα. "Εχοντας 
μεγάλη έ,ιι^π'.στοσύνη στή καλωσύνη τού άντρα της έ-
ίκοσε καί νέο ραντεβού στόν καλό της Φερίντ καί τοϋ 
«συνέστησε JA μιμήθή τή φωνή τή- κουκουβάγιας, Αύν 
τή δά τή νύχτα ό Μπακίρ 4έ θάτανε στό σπίτι-

Τή συμφωνημένη ώ ρ α άκουσε τήν πρόσκλησι τοί 
πουλιού- Χ ω ρ ί ς κάν ι·ά ντυθη έτρεξε νά πη στίή Να
μά |πώς είχε τΐ\ προαίσθησι ότι κλ.έφτες είχανε άρπάξη 
τό Μπακίρ πίσω άπό τό τζαμ;ί Ντζουμά-

—Μην. έρχεσαι μαζύ μου τή; είπε. Π ά ω νά παρα-
Κΰίέσω τόν καδή νά στείλη στρατιώτας νά τόν σ ώ 
σουν τόν δυστυχισμένο· 

Ή νύχτ/α εΐνε γλυκεία σάν ένας στίχος τοϋ Σααδή-
τό τραγούδι τών αηδονιών ιπλέ^ει,, στους κήπους, ένα 
«δίχτί άπό κρίσταλλο πού πιά\ει τούς έρίοτειμένοΐ'ς. 
Ανυπόμονη νά δεχθή τά φιλιά .ού Φερίντ ή Ν ά / ά ν τ 
τρέχει κάτω άπ(ά τά δέντρα. . . . Ξάφνου κάποιο χέρι 
περνάει στή μέση της καί μιά ιιελοδική φωνή ψιθο
ρίζει- ; rl. Η 

ι— Σ ' εύχαριστό> ποϋρθες έτσι γρήγορα αγαπημέ
νη μου··, ανησυχούσα· · . . Φοβώμουνα τήν έπιτήρησ·. 
τού Μπακίρ καί δέν τολμούσα νά ξ α ν α φ ω ν ά ξ ω . . . . 
Μ ά είσαι δώ,, άφησε τό χέρι σου σ>ό δικό μου τό 
"μίέτωπό σου στόν ώμοι μ ο υ . . . . Είμαστε ελεύθεροι ώς 
τό ιπρωΐ γιά νά λησμονήσουμε πώς ανήκεις σέ κάποι
ον άλλον. FF 

Διαλέξανε ένα άνασήκιομα τής γης τον οποίου ή 
κατηφοριά ήτανε ντυμένη μέ χλόη (μ]αλχ/.ή. 

— "Ω. Τερίντ, κύριε τής ζωής μου, είπε ή Ναζιάντ 
εΐνε ή πρώτη φορά πού μέ σφίγγεις στήν αγκαλιά 
σου μέ μιά τέτοια δύναμί· Γιατί απόψε τά χάδια σου 
είνε πιό γλυκά καί γιατί καμ;ο.<^ άλλη φορά ό έ ; μέ 
ϊίκαμες νά δοκμάσω αύτη τήν ηδονή; 

"Αξαφνα, έτρόμαξε· Κάποια κουκουβάγια κοντά 
τους έρριχνε τή μελαγχολική της κραυγή. 

— Μού φαίνεται πώς τό πουλί αυτό μοιάζει τού 
Μπακίρ εΐπε ό καλνό/ς της. Κ ύ τ τ α . . . . δέν βλέπεις έ
ναν άντρα κ^ντά σ' αυτό τ ό δέντρο; Ό άντρας σου 
θάμαθε τ ό σινιάλο μας καί θά θέλει νά σέ πιάση. 

'— Φοβάμαι. Τί νά κάνοΑιιε; Εΐπε κατατρομαγμένη 
•ή Ναζιάντ-

— Απλούστατα, πάμε σπίτι σου- Είνε ή κ)αλλύτε-
ρη λύσι άφ ' ού δεν μπορούμε νά φύγουμε άπ' τόν κή 
πο-

,Καί τήν παρέσυρε. 
Τ ί έ'κπληξι γιά τή Ναζιάντ, όταν στή καμαρά της 

κατάΛαβε τό γέλασμά της. Ό Μπακίρ τήν έοφ , ιγ 
στιήν αγκαλιά του, και κάτω κει στόν κήπο, ό Φερίντ 
προσπαθούσε νά μιμηθή τή φωνή τής κουκουβάγιας, 

— Άγαπηκένη μου. . . . τόλμησε νά πή ό Μπακίρ. 
Ζαλισμένη, δίστασε, υστερία, Ιμ<έ μιά όρμή τελειω

τικής αγάπης. 
— " Α , αγαπημένε μου άντρα, φώναξε μείνε πάντα 

ό εραστής μου. 
('Εκ τθϋ αραβικού) 

Τ ' Α Π Ο Χ Α Ι Ρ Ε Τ Ι Σ Μ Α 
"Οταν, γιά νά μ' άιτοχαιρετίσης, πέρασες τό χέρι 

σου άπό τις γρίλιες τού παραθυριού σου, δλη ή ζιοή 
τοϋ σώματος μου στάθηκε-

Ούτε τό λουλούδι τής μανώλιας, ούτε τό χιόνι τθϋ 
βουνού, ούτε τό μάρμαρο, ούτε τό γιασεμί δέν εΐνε 
πιό άσπροι άπό τά δάκτυλα σου έπου τά νύχια σου 
λάμπουνε σά φλόγες. 

Στους συντρόφους μου πού παθ|αξέ)·ευόντοι·σαν νά 
μυρί'ΰη άξαφνα μιά γλυκεία μίυρουδειά είπα. 

— Εΐνε τό χέρι τής αγαπημένης μου ποϋτόρα μό
λις έ'βγοάε άπό τις γρίλιες, είνε τ ά τριαντάφυλλα1 τών 
νυχιών της π 'ϋ γέμισαν μυρουδιές τό σταυροδρόμι-
Ή ευλογία τού Θεού νάνε πάνω σ' αυτό τό σπήτΐ ποΰ 
ή αγαπημένη μου εΐνε φυλακισμένη. 

Καί οί σύντροφοί μου λυπηθήκανε καί τό ά7.ογό μιυ 
χρψέτισε γιατί τό άρωμα τθϋ μπράτσου τής αγαπη
μένης μου· τθϋ θύμησε, τίς μι>ρου·διές τών μεγόλωνπε 
διάδιον πούνε ά(πό τήν άλλη μεριά τής θιίλ.ασσας. 

ΑΓΑΠΗ Kt' âv γέρασα κι' âv πέταϊαν ΤΑ νειάτα 
νοιύθω πώς \ καοδιά μου ίδια μένει, 
άγέοαστ/) τήν ίδια παίονει στοάτα 
καί ν' άγαπό.ΐ) r.zric, δέν άπισταίνει. 

Κι' 3τα ν στο μνήμα τθίσβα3α τήν κλείσουν 
ενα λουλούδι αγάπης ΘΑ φυτοώση 
κι' C70I κι' αν τύχη τό λ.ουλοϋδι vi μυοίσουν 

μ' ΑΓΆΠΗ ή καρδιά τους ΘΊ φούντωση. 
• ΤΥΜΦΡΗΣΤΟΣ: 

Τ Ο Δ Ι Λ Η Μ Μ Α Τ Ο Υ Ι Α Τ Ρ Ο Υ 
ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΝΤΕ 

Υ Π Ο ΤΟΥ ΑΓΓΛΟΥ Φ Ι Λ Ο Σ Ο Φ Ο Υ 

Β Ε Ρ Ν Ά Ρ Δ Ο Υ ΣΩ 
[Καζ' έλενΦέραν μετάφραβιν ύπό τοϋ Ν. Γ. Π.] 

Πρόσωπα τοϋ Δράματος, κατά τήν σειράν τής εμφανίσεως των. 

ΡΕΝΤΠΕΝΝΗ,-- Βοηθός Ιατρού 
E M M A — Ύίπηοέτρια 
Σ Ε Ρ ΚΟΛΙΝΣΪνΟ P I T Z E O N — Ίατοός 
Σ Ο Υ Μ Α Ι Κ Ε Ρ 
Σ Ε Ρ Π Α Τ Ρ Ι Κ Κ Ο Υ Λ Ε 

Κος" ,ΚΩΤΛΕΡ Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ 
Σ Ε Ρ Ρ Α Φ Μ Π Λ Ο Υ Μ Φ Η Λ Δ 
Μ Π Ο Ν Ι Γ Κ Τ Ο Ν 
Κος Β Λ Ε Ν Κ Ι Ν Σ Ο Π 

» 
» 

» 

Κυοία Ν Τ Ο Υ Μ Π Η Ν Τ Α Ν Τ 
Κος Λ Ο Υ Η Σ Ν Τ Ο Υ Μ Π Η Ν Τ Α Ν Τ σύζυ-γος 
Θα?.αμηπόλ.ος 
Δημοσιογράφος 

Κος Δ Α Μ Β Η — Γραμματεύς Εκθέσεως·. 

ι F 
¡ J 

ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ 

(Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου) 
Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . — "Αοησε τ α" αυτά. Κουταμάρες—Μα 

Μή Θυμώνης Γουωλπάλ μαίί του. Είνε 
οαγκού πρι... 

ΡΙΤΖΕΟΝ. 
ςηλ(άρης. 

Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . — Τ Ω , αλήθεια, δέν εννοώ ΝΑ σάς χα
λάσω τήν ιδιαιτέρα σας σνςήτησι. 

ΡΙΤΖΕΟΝ. •— "Οχι, δχι. Κάθησε. 'Απλώ; του ςητού-
^ σα τήν γνώμη του γιατί δέν αισθάνομαι τόσο καλά. Υπο

θέτω ύπερεργασία θά εΐνε. 
ΓΟΥΩΠΟΛ. — (ήσύχως). Ξεύρω τί τρέχει μέ σας. 

Ημπορώ νά τό διακρίνω άπό τ ό χρώμα σας. Ά π ό τό σφί
ξιμο τοϋ χεριού σας. 

ΡΙΤΖΕΟΝ. — Τι είνε λοιπόν ; 
Γ Ο Υ Ω Π Ο Λ . — Δηλητηρίασις τοϋ αίματος. 
ΡΙΤΖΕΟΝ. — Δηλητηρίασις τού αίματος. Αδύνατον. 
ΓΟΥΩΠΟΛ. -— Είνε σας λέγω δηλ ητηρίασις τοΰ αί

ματος. Q5 επί τοις ΙΟΟ άπό τόν κόσμον ύύποφερουν άπο 
χρονίαν δηλητηρίασιν τού αίματος και αποθνήσκουν άπό αυ
τήν. Είνε τόσον ευδιάκριτος σάν Α . Β. Γ. ή καρυδοειδής 
σου άπόφυσίς ε/ει γέμιση άπό σάπια πράγματα—άχώνευτη 
τροφή, περιττώματα—πτωμαϊνας. "Ακουσε με, Ρίτ£εον. 
"Αφησε με νά τήν κό;ω και θά δης or- θά ίαναγεννηθης. 

ΣΕΡ ΠΑΤΡίΚ. — Δέν σ' αρέσει καθώς είνε πού θέ
λεις νά τόν πετσοκόψης ; 

Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . — "Οχι, δέν μ' αρέσει. Δέν μ' αρέσει 
κανείς άνθρωπος πού δεν έχει καλό αίμα. Νά'πονώ. Σέ μιά 
πολιτισμένη χώροι δέν έπρεπε νά επιτρέπεται νά υπάρχουν 
άνθρωηοι μέ καρυδοειδη άπέφυσιν πού είνε κέντρον μολ> 
σματικόν. Η έγχείρησις αύτη έπρεπε νά είνε υποχρεωτική. 
Είνε ΊΟ φορές πιό σπουδα'Χτερον άπό τ ό ΤΟ3 εμβολιασμού. 

ΣΕΡ ΠΛΤΡΙΚ. — Μπορώ νά σ' ερωτήσω ; Αφήρεσες 
,-ήν ίδικήν σου άπόφυσιν ; ν 

Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . — (ΰριαμβευτίκώς). 'Εγώ δέν £χω τοι-
αύτην. Κύταέέ με. Δέν εχω συμπτώματα. Είμαι τόσω γε
ρός οσο ό κώδων. Πέντε τοίς' εκατόν τού πληθυσμού δέν έ
χουν τοιαύτην κα'ι έγώ είμαι ό είς ές αυτών τών πέντε. Να 
σάς δώσω ενα παράδειγμα. Γνωρίςετε τήν Καν Τζάκ Φολ-
ίάμβ, τήν χαριτωμένην κυρίαν Φολςάμβ ; Τήν περασμεν/,ν 
Λαμπρή έχειρούργησα τήν νύφη της τήν Λαίδη Κόρραν, 
καί εύρήκα οτι είχε τήν μεγαλειτέραν άπόφυσιν άπό οσας 
είχα δη. 'Εχωρούσε περίπου δύο ουγκιάς. "Ε, λοιπόν ή κυ
ρία Φολίάμπ είχε τό νού στή θέσι του, πραγματικό γερό 
μυαλό—δέν ημπορούσε νί' άνεχθη ή νύφη της νά είνε καλα 
:α'ι αυτή νά είνε χλωρική. "Ωστε Επέμεινε νά τήν εγχει
ρήσω καί αυτήν. Όποια εκπληςίς ομως. Δέν είχε τοιαυτην 
καθόλου. Τόσον έΐεπλάγην ωστε άπό τήν εκπληέίν μου τα 
είχα χάσει καί όταν τήν έρραπτα έ-έχασα μέσα τους σπόγ
γους κα'ι τής' γά^ες κα'ι άν δέν μού τ ό θύμιίεν ή νοσοκόμος 
θά γευς αφινα μέσα. (Κάθηται είς τόν καναπέ, σηκώ^ων 
τούς ωμούς του καί άνατινά^ων τά μανικέτια του που είχαν 
φύγη άπό τήν θέσι των). 

EMMA. (Κυτάέουσα έντάς). Ό Σέρ Ράφ Μπλουμ-
φήλδ Μπάνιγκτον. 

(Μακρά σιγή επακολουθεί τήν άναγγελίαν αυτήν, όλοι 
βλέπουν πρός τήν εΐσοδον, άλλα ό λόρδος Ράφ δέν φαί
νεται.) . 

ΡΙΤΖΕΟΝ. — (έπί τέλους). Πού είνέ τος ; 
EMMA. — (Κυτά.Ιουσα πίσω της). Μπά ; Κέγώ ν|ό«-

μιία πώς μέ ακολουθούσε. Θάμενε κάτω νά μιλήση σαύτήν 
τήν κυρίαν.. 

ΡΙΤΖΕΟΝ."— (Θυμωμένος). Σρϋ είπα νά πης αΰτης 
τής κυρίας νά- . . . , 

( Ή "Εμμα εχει φύγει ήδη). 
Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . — (Άνασηκω/ώμενος πηδών έκ τής θέ 

σεώς του).Αλήθεια, Ρίτύεον, εζέχασα. 'Εμιλούσα κάτω 
μαΰτό τό δυστυχισμένο κορίτσι. Πρόκειται γιά τόν άνδρα 

Ί της· νομίζει ότι υποφέρει άπό φθίσιν. Ή συνήθης κακή διά-

I Υνωσις. Αύτο'ι οί γενικοί παθολόγοι δέν έπρεπε νά, επιτρέ
πεται ν ά θίγουν ασθενή ειμή κατά τά'ς οδηγίας τών ειδικών 
Μού περιέγραψε τήν κατάστασί του καί έ£ Οσων μου έ'λεγ: 
διακρίνω ό Γι πρόκειται περί όςείας δηλητηριάσεως τοϋ α\-
ματος. Είνε πτωχή. Δέν αντέχει νά πλήρωση δι' εγχείρ/;-
σιν. Στείλε τον σέμένα. θ ά τό ν εγχειρήσω άνευ πληρωμής, 
θ ά τόν κρατήσω είς τήν κλίνην μου μέχρις ότου γίνη κα
λά κα θά τόν τρέφω έγώ γιά τήν ευτυχία αΰτή ς̂ τής γυ
ναικός κάτω. Μι' αρέσει νά κάμω ανθρώπους .Ευτυχείς. 

(Βαδίζει είς τήν( καρέκλαν πλησίον τοϋ παραθύρου). 
EMMA. — (Κυττάώ υσα μέσα). Νάτος ί,δού τον. 

(Περιγραφή Teü Ρόχ> Μπλουμφήλδ Μπόνιγκτον) 
τόν οποίον είς τό έξης θά καλώ Μ. Μ. 

Μ. Μ. — Ά , χά. Σέρ Κολένσκο—Σέρ Κολένσκο, ί ; 
Σιδεροκέφαλος καί είς ανώτερα. 

ΡΙΤΖΕΟΝ. — (Δίδων τήν χείρα). Ευχαριστώ Μπλουμ
φήλδ—Μπόνιγκτον. 

Μ. Μ..— Τί βλέπω., Ό 3ςρ Πάτρικ. Καί πώς είμεθα: 
σήμερα ; Λίγο κρύος ; Λίγο ζαρωμένος ; 'Αλλά κοτσωνά-
τος καί ΑΚΌΜΗ γεμάτος πνεύμα (Ό Σέρ Πάτρικ κακομου-
τριάίει). Μπά. Καί ò Γουωλπάλ, è ξεχασμένος κατεργαρά-
κος. Αί ; 

ΓΟΥΩΛΠΟΛ. — Τί σημαίνει αυτό πάλιν ; 
Μ· Μ. — Τί ; 'Εεέχασες αυτήν τήν ώΐαία Ηθοποιό·; 

τής "Οπερας πού σού έστειλα νά τήν ί/χειρήσης είς τόν 
λαιμό·; ; 

Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . — (Άναπηδών έκ τού καθίσματος του), 
Τ Ω , θ ε ε μου. Δέν πιστεύω νά θέλης' νά πής ο τι τήν έστει
λες δι' έγχείρησιν τοϋ λαιμού ; 

Μ. Μ. _ (Πονηρώς). Τ Α , χά^ χά, χά. (Κάμνων λα
ρυγγισμούς κοουδαλοϋ καί συγχρόνως κινώνΙ τόν δείκτην τή: 
χειρός πρό; τόν Γουωλπώλ). Τής έκαμες εγχείρησινκαίτής 
αφήρεσες τήν καρυδοειδή άπόφυσιν. Κεκτημένη ταχύτης, 
φίλε μου. Κεκτημένη ταχύτης. Κα'ι έν τούτοις μετά τήν 
έγχείρησιν ή φωνή της επανήλθε, καί σέ περνά διά τόν με-
γαλείτερον χειρούργον τού κόσμου. Κα'ι είσαι, φίλε μου, 
κα'ι εί.,. .σαι κα'ι εϊ. . .σαι. 

Γ Ο ί Ώ Λ Π Ο Λ . — (Είς τραγικό·/ ψιθυρισμόν εκτάκτως 
σοβαρό/). Δηλητηρίασις τοΰ αίματος. Καθαρά δηλητηρία-
σις. (Κάθηται πάλιν). 

ΣΕΡ ΠΑΤΡΙΚ. —• Καί πώς πηγαίνει μέ τήν θεραπεία 
σου μία διακεκριμένη οικογένεια Σέρ Ράλφ ; 

Μ. Μ. — Ό φίλος μα; Ρίτέεον θά εύχαριστηθή νά ΜΆ
θη ότι έδοκίμασα τήν θεραπείαν τής Όπσονίνης τ ου έπί 
τοϋ πρίγκηποςι 'Ερίκου μέ θαυμάσια αποτελέσματα. 

ΡΙΤΖΕΟΝ.— ('Εκπεπλη.γμένος καί άνυπομόνως). ΆΛ
ΛΑ πώς ; 

Μ. Μ. — ('Είακολουθών). Ύπωπτεύθην τυφοειδή πι> 
ρε τόν. Τό παιδί τοϋ άρχικηπουροϋ είχε προσβλ^θή.Επήγα 
στά Νοσοκομείον τής Άγιας "Αννας καί επήρα ενα μπου
καλάκι άπό τήνδαμαλίδα σου. Ά τ υ χ ώ ς απουσίαζες τήν ώρα 
έκείνην. 

ΡΙΤΖΕΟΝ.—"Ελπίζω νά' σού ΕΞΉΓΗΣΑΝ τήν χρήσιν λε
πτομερώς ί 

Μ. Μ. — (Ύπεροπτίκώς κινών τήν χείρα του και οίονε" 
προσβληθείς έκ τής τελευταίας φράσεως). Νά μού ζήσης, 
γιατρέ μου. Δέν ήθελα τοιαύτας εξηγήσεις. Η χ α άφήση τή* 
γυναίκαι μου μέσ τάμάξι κα'ι μέ περίμενε μπρος στήν πόρτα 
::2ΐ δέν είχα καιρόν νά μού δώσουν μάθημα τά δασκαλοπαί-
οια σ,ου. Αυτά τά ξέρω έγώ απέξω. Μεταχειρίζομαι αυτές 
τής δαμαλίδες τόσα χρόνια τωρα άπό τόν καιρό πού πρωτο-
βγήκανε. 

ΡΙΤΖΕΟΝ. — Ναι. ΆΛΛΑ αυτά δέ/ ε:νε δαμαλί; κ ι̂ 
είνε πολύ επικίνδυνα έκτος έάν τά μεταχε.^,σθής όπως πρέ 
πει καί όταν πρέπει. 

Μ. Μ. '— Τό γνωρίζω ότι εΐνε. Κάθε πράγμα εΐνε ΕΠΙ
κίνδυνο έάν δέν τό μεταχειρ·.σ6ής όταν πρέπει. "Eva μήλα 
είς τό πρόγευμα σέ ωφελείς ένώ έξ εναντίας ένα μήλο· πρό 
τού ύπνου) σέ κάμνει άνω-κάτω διά μίαν έβ ;ομάδα. Διά τάς 
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δαμαλίδας δύο κανόνες υπάρχουν. Πρώτον μή τάς φοβείσαι. 
Καί δεύτερον κάμε; τήν ένεσιν εν τέταρτον τής ώρας πριν 
τοΰ φαγητού, rifle φορές τήν ήμέραν. 

PITZEON. — (Τρομαγμένος). Ώ θ ε έ μου, 5χι 

Μπλουμφήλδ-Μηάνιγκτον. 'Οχΐ όχι. 
Μ. Μ. (Άποοαοτίκά). Να'ι, Να'ι Ναι, Κάλλη. Ή άξ'α 

τή< πουτίγκας φαίνεται στή δυημή, όπως ξεύρεις. "Εκαμα 
|ιίαν μεγάλην έπιτυχίαν. Ένήργησεν ώς βάλσαμον έπί τοϋ 
μικρού πρίγκηπος. Κ α / ' αρχάς ΐ̂χεν ύπερθερμίαν. Τόν διέ-
τας 3 νά μείνη εις τέ κρεββάτ'-, κα'ι μέσα σέ μιά εβδομάδα 
έγινε τελείως καλά κα'ι δέν έχει πλέον φόό: vi ξαναπροσ-
βληθή έφ' όσον ζή άπά τυφοειδή. Ή οικογένεια έμεινε εν
θουσιασμένη. Αί ενδείξεις τής εύγνωμοσύνΓ,ς των μέ συνε-
κίνησαν. 'Αλλά τους είπον je το πάν όφε!λετθ ει; "Υμάς, 
Ρίτζεον καί χαίρω βλέπων τόν ττλον σου ω ; αποτέλεσμα. 

PITZEON.— Σου είμαι ύπόχρεως έκ βάθους ψυχής. 
'('Αποκαμών κάθηται έπί τής καρέκλας πλησίον τοΰ κανα-
πέ). 

Μ. Μ. — Παρακαλώ ούτε λόγος. Σου άξιζε. "Ελα, έλα 
έλα τώρα. Κάμε κουράγιο. 

ίΡΙΤΖΕΟΝ. — Δέν είνε τίποτε. Σαν νά μοΰ ήλθε μιά 
μικρή ζαλάδα. Ύπερεργασία νομίζω. 

ΙΓΟΥΩΛΠΟΛ. — Δηλητηρίασις τού α'ι'ματος. 
Μ, Μ. — Ύπερεργασία. Δέν υπάρχει τέτοιο πράγμα. 

Έγώ εργάζομαι διά δέκα ανθρώπους. "Εχω έγώ ζαλάδες ; 
"Οχι. Ο Χ Ι . "Αν δέν αισθάνεσαι καλά, πρέπει νά πάσχης 
'άπό κατΐ. Πιθανόν νά είνε άσήμαντον. Πάντως όμως είνε 
κά,-!. "Αλλως τε τ! είνε ασθένεια ; Ή είσοδος εις τον όο-
γανισμόν ενός παθογόνου μικροβίου καΐ ό πολλαπλασιασμός 
«ύτοΰ. Toj δέ φάρμακόν του · "Απλούστατα. Ευρεσις τού μι 
κροβίου κα'ι θανάτωσις αύτοϋ. 

ΣΕΡ ΠΑΤΡΙΚ. — Κα'ι άν ύποτεθή ότι δέν ύπάοχει μι-
κρόβιον ; 

Μ. Μ. —• Αδύνατον, Σέρ ΠάτΡ'-κ. Πρέπει νά ύπάρχη, 
άλλως δέν ημπορεί νά άσθενήση κανείς. 

ΙΣΕΡ ΠΑΤΡΙΚ. — Μπορείς νά μοΰ δείξης τό μικράβιον 
τής ύπερεργασίας ; 

Μ. Μ. — "Οχι. 'Αλλά γιατί ;.' Γιατί ; Διότι αγαπητέ 
μου Σέρ ΠάτΡίκ, μολονότι τό μικρόβιον ενυπάρχει, είνε άό-
ρατον. Ή φύσις τουδωσε γνωρίσματα τοιαύτα ώστε νά ημ
πορούμε νά τό διακρίνωμεν. —Αυτά τά μικρόβια, αυτοί ei 
Έακήλοί— είνε διαφανή σώματα σαν γυαλί, σάν νερό. Δια 
νά τά δής πρέπει νά ναι χρωματίσης. Αί, λοιπόν, αγαπητέ 
μου ΠάτΡίκ, κάμε ο,τΐ θέλ^νΓ αερικά' άπ' αυτά δέν χρώμα 
τίζονται. Δέν χρωματίζονται μέ κανέν χρώμα ο,τΐ κα'ι αν 
•τάμης. Συνεπώς, μολονότι γνωρίζουμε ώς επιστήμονες, ότι 
Οπάίχουν, ο; ως δέν ημπορούμε νά τά δούμε. Αλ.-ά μπο-
κ3με νά αποδείξουμε κα'ι τό εναντίον : Μπορείς vi φαν-
τΐυθής άσθένειαν ύπάρχο^σαν ανευ αυτών ; Μήπως μπο
ρείς παραδεί/ματος χάριν νά μου δείξης μίαν περίπτωσιν 
διφθερίτιδος χωρίς τό μικρόβιον ; 

ΣΕΡ ΠΑΤΡΙΚ. — "Οχι. 'Αλλά ημπορώ νά σοΰ δείξω 
τό ίδιον μικρόβιον εις τόν λάρυγγα σ ο κ α ι άνευ τής νό-

•σ, Ία-

Μ. Μ. — "Οχι, ΟΧ: τά ίδι,ον, Σέρ ΠάτΟ*.::. Είνε έν I 
άλλο όλως διόλου διαφορετικό·/ Ή διαφορά είνε Οτι ατυ
χώς είνε τόσον ακριβώς όμοια ώστε νά μή δύνασαι νά δής 
τήνδιαφοράν. Πρέπει νά έννοήσης, άγατι«·-τέ μου Σέρ Πά-
τρικ, ότι τό καθένα άπό αυτά τά μικρά πλάσματα έ'χει τόν 
Σωσίαν του. .Ακριβώς όπως 1 εις άνθρωπος απομιμείται 
τόν άλλον, ούτω και τά μακρόβια. Υπάρχει τό πραγματί-
κάν μικρόβιον τής διφθερίτιδος ποΰ άνεκάλυψεν ά Λέφλερ, 
και τό ψευδές τοιούτον ακριβώς τό cuo.cv, τό οποίον κα
θώς προείπες ημπορείς νά τό εΰρης καί εις τάν λάρυγγα 
'μου. 

ΣΕΡ ΠΑΤΡΙΚ. — Κα'ι πώς ημπορείς νά κάμης την 

διάκρισιν ; 
Μ. Μ. — 'Εκ του αποτελέσματος. Έάν είνε τό αληθές 

έχεις διφθερίτιδα, έάν δέ τό ψευδές είσαι υγιής. Τί άτίλού-
στερον τούτου. Ή επιστήμη είνε πάντοτε άπλή, άλλα εμ
βριθής. Μόνον αί ήμι-άλήθειαι είνε επικίνδυνοι. 'Αγράμμα 
τοι όνεροπόλοι συλλέγουν μερικάς επιπόλαιους πληροφο
ρίας περί μικροβίων, γράφουν εις τάς εφημερίδας καί προσ
παθούν νά μειώσουν τά γόητΡον τήε επιστήμης, Αποκοιμί
ζουν κα'ι παραπλανούν πολλούς έντιμους κα'ι άξιους ανθρώ
πους. 'Αλλά ή επιστήμη έχει πρόχειρον άπάντησιν εις αυ
τούς τό τοΰ ποιητοϋ. 

>"Οποιος μ'/το-σπουδάζει άποστραβώνεται 
' 'K' οποίος καλά σπουδάζει σώζει καί σώζεται». 

Δέν εννοώ νά προτβάλ"ω γενικώς όλους τούς παλαιούς, 
Σ έ ρ ΠάτΡίκ, διότ (μερικοί άπά σάς τούς παλαιούς έκάμνατε 
θαύματα μέ την έπιστημονικήν σας διαισθητικότητί κα'ι μέ 
τήν κλινικήν πείράν σας. 'Αλλά όταν συλλογίζομαι τόν συ 
νή·θη Ίατράν τών ήμερων σας μέ τά1 βιζιγκάντία των, μέ 
τής βεντούζες των ; μέ τά καθαρκτικά τ ων, μ£ το γέμισμα 
ίίικροβίων τών ασθενών των έκ τών ρούχων των, έκ τών 
,εργαλείων των, κα'ι παραβάλλω αυτά μέ τήν έπιστημονικήν 
<άκρί6εια κα'ι απλότητα τής θεραπείας μου ήν έφήρμοσαπρά 
ολίγων ήμερων εις τόν μικράν πρίγκηπα, δέν ήμποΓώ νά 
)μήν είμαι υπερήφανος μέ Γήν γενεάν τών ιατρών, εις ήν 

ανήκω, οι α νδρες πού έδιδάχθησαν τήν θεωρίαν τών μικρο
βίων κα'ι οι πρωτεργάται τήε μεγάλης αυτής άνακαινίσεως 
εις τ ά 7 θ . Μπορεί νά έχωμεν κα'ι ημείς τά σφάλματα μας. 
'Αλλ' έπ'ι τέλους είμεθα επιστήμονες. Νά γιατί απεδέχθη» 
τήν θεραπείαν σου, Ρίτζεον, κα'ι τήν εφορμάω όπου ημ
πορώ. Διότι είνε επιστημονική. (Κάθηται εις τήν καρέκλαν 
πλησίον τοΰ καναπέ). 

EMMA.— (Εις τήν θύραν άναγγέλλουσα) 
τράς Βλένκισοπ. 

(Περιγραφή τοΰ ιατρού Βλένκισοπ) 
ΡΙΤΖΕΟΝ. — Καλώς ώρισες, Βλένκ σοπ. 
ΒΑΕΝΚΙΣΟΠ. — τΗλθα vi' σάς προσφέρω τά ταπει

νά μου συγχαρητήρια. Μπά· τ'ι βλέπω ; αί διασημότερα·, 
ίξοχότητες. 

Μ. Μ. — (Προστατευτικά κα'ι διαχυτικά). Καλώς τάν 
Βλένκισοπ, τί μοΰ κάνεις ; 

ΒΛΕΝΚΙΣΟΠ. — Ά . Καί ό Σέρ Πάτρικ έδώ. ( Ό 
Σέρ ΠάτΡ'-κ κακομουτριάζει). 

ΡΙΤΖΕΟΝ. Γνωρίζεσθε βέβαια μέ τόν Γουωλπόλ ; 
Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . Χαίρω πολύ. 
ΒΛΕΝΚΙΣΟΠ. — Είνε πρώτη Φορά ποΰ αξιώθηκα αυ

τής τ";ε τίμήε. Εις τήν φτωχή μου πελατεία δέν παρουσιά
ζονται εύκαιρίαι νά συναντάται κανείς μέ τοιαύτας έξοχο-
τητας σάν κέσάς. (Πράς τάν Ρίτζεον). "Ωστε λοιπόν έγι
νες τώρα Σέρ Κολλένσκο. Πώς σάς φαίνεται ; 

/ΡΙΤΖΕΟΝ.— Λίγο άγαρμπα στήν άρχή. Ώ ς πού νά 
συνειθίσω. 

ΒΛΕΝΚΙΣΟΠ. — 'Εντρέπομαι νά σάς πώ ότι δέν έχω 
ίδέαν τής μεγάλης σας εφευρέσεως άλλά μόλον τούτο 
σάς συγχαίρω λόγω τής παληάς μας γνωριμίας. 

Μ. Μ. — ('Εκπεπληγμένος). Ά λ λ ά καλέ μου Βλέν
κισοπ, εσύ έσυνείθιζες νά παρακολουΟής πολύ καλά τήν έ-
πιστήμην. 

ΒΛΕΝΚΙΣΟΠ. — Ναί· αλήθεια λέτε. Έσυνείθιζα νά 
κάμω πολλά πράγματα. Ναι έσυνείθιζα νά έχω 2—3 κα
θαρές φορεσιές ροΰχα περιπάτου, καί φανέλλες κωπηλα
σίας διά τάς Κυριάκος. Κυτάξατέ με τώρα. Αυτή είνε ή 
καλλίτερα μου κα'ι πρέπει μ' αυτήν νά περάσω μέχρι τών 
Χριστουγέννων. Τί ημπορώ νά κάμω ; Δέν άνοιξα βιβλίο 
άπά τήν εποχή ποΰ επήρα τήν άξειά μου έδώ κα'ι τριάντα 
χρόνια. Έσυνείθιζα νά μελετώ τά* Ιατρικά Περιοδικά κατ 
αρχάς. Ά λ λ ά ξεύρετε πόσο σύντομα κανείς τά βαριέται. 
Έκτος τούτου δέν αντέχει κα'ι ή τσέπη γι' αυτά πλέον. 
Ά λ λ ά τί ημπορεί νά δή κανείς κα'ι εις αυτά. "Εγιναν πλέον 
εμπορικά! εφημερίδες μέ ενα σωρό ρεκλάμες. Έλησμόνησα 
τελείως τήν έπιστημονικήν θεωρίαν πλέον. Γιατί νά προσ
ποιούμαι o-j-t τήν θυμοΰμαι ; Ευτυχώς ομως οτ εχω μεγάλην 
πείραν, κλινικήν πείραν εννοώ. Καί ή πείρα είνε ·,-ά σπο 
δαιότερον όλων, δέν νομίζετε ; 

Μ. Μ. — Αναμφιβόλως. Πάντοτε ύπά τήν προΰπό'θεσιν 
Οτι έχει άρκετήν δόσιν θεωρίας διά νά συνδυάζη τάς 
παρατηρήσεις του μέ τά κλινικά φαινόμενα. Άπλή πείρα 
μόνον δέν ωφελεί. Έάν παίρνω τόν σκύλλον μου μαζί μου 
εις τήν κλινικήν θά βλέπη κιαύτός ο,τι κέγώ. Ά λ λ ά δέν θά 
μάθη ποτέ τίποτε. Γιατί ; Διότι δέν έχει μυαλά έπιστη 
μονικό. 

Γ Ο Υ Ω Λ Π Ο Λ . •— Μέ κάμνει νά γελώ Οταν ακούω 
εσάς τούς ιατρούς καί γενικούς παθολό,γους νά ομιλείτε πε 
ρί κλινικής πείρας. Τί βλέπετε εις τήν κλινικήν παρά μό-
κον τά έξωτερικάν τοΰ ασθενούς. Κα'ι τί μαύτό ; Δέν είνε 
τΑ έξωτερικάν ποΰ είνε άρρωστο, εκτός άπά τάς δερματί-
κάς ασθενείας. Είνε τά έσωτερικάν καί μαύτό πρέπ:ι νά έ-
ςοικειωθήτε κα'ι αυτά μνον στά χειρουργείο γίνεται. Ξεύρο 
εγώ τί ομιλώ. Είμαι χειρούργος τώρα είκοσι χρόνια καί α
κόμη δέν συνήντησα κανένα παθολόγο νά κάμνη σωσ τ ή διά 
τ-νωσι. Δείξε τους μιά απλούστατη περίπτωσι κα'ι θά σοΰ 
τοϋν έχει καρκίνο, άρθρίτι, σκωληκοειδίτη, κα'ι όί.τΐ αλλ 
θέλεις εκεί όπου ένας πεπειραμένος χειρούργος θά έ
βλεπε αμέσως ότι πρόκειται περί απλής δηλητηριάσεως 
rcù αιμα-ίς. 

ΒΛΕΝΚΙΣΟΠ Ά , είνε βϋκβλο πράγμα δι' ύμάε, 
κύριοι, νά' ομιλείτε. Ά λ λ ά τί θά έλέγατε άν είχατε τή» 
πελατεία μου ; Έκτάς των εργατικών σωματείων οι πελά-
ι>αι μου όλοι είνε μικρο-ΰπάλληλοι. Δεν μπορούν vi άρρω 
Γτήσουν. Δένάντέχουν, πώς νά σάς πω. Κα'ι αμα καμμιά 
φορά πέσουν κάτω άπά τήν κούρασι τί θέλετε νά τούς κά 
(lt,> ; Σείς μπορείτε να στέλλετε τούς ασθενείς σας στόν 
"Αγιον Μορίκιον ή εις τήν ΑίγυπτΟν ή να τούς συτ ;-ήσητΐ 
ίττπασίας ή λεμβοδρομίας ή Τζέλκ άπά σαμπάνια νι άλλα-
γήν κλίματος καί άνάπαυσιν έπί εξ μ'.νας. Α μ ' εγώ ; 
Εκεί ποΰ θά τούς πώ τέτοιο πράγμα είνε σάν νά τ.ύς δια
τάξω ίνα τεμάχιον σελήνης. Κα'ι τά τρις χειρότερο καί 
έγώ ό ίδιος είμαι τόσον πτωχός ώστε δέν ημπορώ νά' φάγω 
ενα φαγί ,-ής χαΐριάς. "Εχω ένα τέτοιο χάλι στομαχικά πού 
όποιος μέ βλέπει χάνει ολη του τήν εμπιστοσύνη ποΰ πρέ
πει νάχη στόγιατρό. (Κάθηται πολύ κουρασμένα εις τάν 
καναπέ). 

ΡΙΤΖΕΟΝ. (Ανήσυχος). "Οχι δα Βλένκισοπ. Είνε 
,ιολύ λυπηρό. Τά πιο τραγικά πράγμα στόν κόσμο είνε νά 
ασθενή ό ιατρός. 

M O R E A S — V E R L A I N E 

(Σκίτσο τοϋ ιδίου τοΰ Verlaine) 

Il ¿t^ /νν»νιΛν»-» 

λ̂ Τ*̂ ι ,>vt V , M V-Cx, \*'̂V-ft̂ *̂̂U-

Μία αίηόγραφος Στροφή του J. Moréas 

¡(i ¡ » ! 

*0 Jean More3S κα'ι ό V e r l a i n e βίς τήν αΐθονσαν 
τών εκατό. 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
- 1 9 

« ί ω ν ΛεταλλευμαΓίον τον επαρχιών τούτιον. Άλλα 
πι ός :<α.-ερ·-ασία-^ έν ττΛ χώ(>α - η ' η μεταλλ,ενμάτιον 
τ ο υ τ ί ο ν και δημιουργία-/ ι.ιεγ'ίί.ης σιόηροδιομηχαν/α; 
π.ια)1τί;ϊ'·''τα·. οημαντν.αί :ιο·,σό·τιΐτες γαιανΟράκιο-/, αΐ-
τΐλ·ες δέν εύοίσκοντσ έν τή χώρα- Έπιιδή όέ τό Γαλ.-
λικόν κράτος δέν ήδύνατο άπό -οϋδε νά άξιώσΐ] τ»'|ν 
••ύπό τή\ πολίτίνιήν αέτοϋ κυριαρχιαν ύπαγιογήν τών 
γε'τν:αζ<'υσώ\ άΛοοίκο-^οραν επαρχιών Επεζητήβη 
κα' &Κ-*ΰχίτη ή έ.^ ιό ί'αλλικον κράτο; μεταβίοασις 
τοϋ άποκλ-ειστίν.οΰ δικαιόμιατος κυριότητος καί έ/.με-
ταλλ^εύσειος γείτονικιον ανθρακωρυχείων ών προϊόν 
•θά δύναται νά έ'.αθέτη ώς ιίπόλυτος κύριος καί υπό 
ειδικούς όρους διά τάς άνάγκας τής δημιου-ργηΟησο 
μένης σιδηρά βιομηχανία;. 

Τίνα συμπεράσματα δί»νανται νά έςαχθώσιν έκ τών 
<ικέψεων τούτοον ; Τ ά συμπεράσματα ταύτα είνε πο?·-
λαπ/.ής φύσεως. 

ά) . Η Γερμανία άπολεσασα τ ή ν πολιτική)· κυριαρ 
χίαν έπί τών άπ' αυτής αφαιρουμένων εδαφών βλέπει 
συγχρόνως τ ή ν βιομηχανία·/ της εξ αυτού τούτου τοΰ 
γεγονότος τής μεταβολής τής κυριαρχίας, άποστερου-
μρνων τ ώ ν σπίυδαιοτάτιον πρώτίον υλών, δι' ών έτρο-
φοδοτεΐτο /ιέχρι τούδε κα'ι καταδικαζομένων εις άμε 
σον κίνδυνον μαρασμού καί εξαφανίσεως. Βλέπϋμεν 
επομένως έκδιΛουιιΙνην σαφώς τ ή ν αρχήν ότι ή οίκο 
ν-τμική έκ,μετίίλ.λεμσις έόάφους τ ι ν ό ς δέν είνε δυνατόν 
εΙμή μόνον δ ι ά τής έπ' αυτού άποκτήσειος πολιτικής 
κυριαρχίας. Ά λ λ α τό δό̂ γμα τούτο όπερ διαφαίνεται 
ου μόνον έκ τών πρ^μ·μ][ι<ονευθεισών διατάξεων τής 
«υνθήκη; τής είρήης υ)ΰΛ καί έκ τών απαρχών γ ε ν ι -

«ωτέρας πολιτικής τών συμμάχων ώς π ρ | ο ϊ ό ν τ ο ς τ ο ΰ 

πολέμου άπ<>ε/εΐ άναχρονισκύν έν τή οικονομική ίστο 
ρία, μεταβιίλλει δυσμενώς διά τήν έ ξ έ λ ι ξ ι ν τ ή ς οικο
νομικής ζου~]ς τήν μέχρι τούδε κρατούσαν τ ά ξ ι ν τΐον 
πραγμάτων καί δημιουργεί πρ-ηγούμενο·/ έπ'-κίνδυνον 
διά τήν είρήνηη' τού κόσιιου. 

6 ' ) Έκ τής προσπάθειας τού Γα/λικού κράτους 
όπως συιιπληρώση τάς διά τής προσαρτήσειος τ ώ ν 
νέων επαρχιών κ τ ο Μ β ν α ς πρώτας ϋλας δι' ά ΐ Μ / ό γ ο υ 
π-σού καυσίμου ύλης απαραιτήτου προς έκμετάλλευ-
«τιν αΰτόί(ν διαφαίνεται σαακίις ότι ή οικονομική πολι
τ ι κ ή τ ο ύ Γαλλκού κράτους τείνει εις τήν μετάθεσιν 
τήτ έδρας τής σόηροβιομφχαΐ'ίας άπό τθϋ Γερμανι
κού εις τό Γαλλικόν έδαφος. 'Έχίμεν ί·πομένως έκδη Ι Ιουμίένην τί|ν οικονομική·/ πολιτικήν καθαρώς προστα | 
τ ε ι Ί τ ι κ ή ν καί δει εις βαθμόν πολύ εντΟνώτερον κα'ι μέ 
ϊφαρμογήν μέσο>ν πολύ μ,άλλον δραστικών τών 
ποοπυλεμικών εφαρμοζομένων καί πα^ : «ύτών έ'η τών 
μάλλον προστατευτικών κρατών. 

γ ' ) Διά τής άποστερήσειο; τής ..Γερμανίας μιας 
τών κυριοτέρων της βιομηχανιών ή τουλάχιστον διά 
τής σημαντικής έλαττώσευ>ς τής παραγωγικότητας 
της, έλαττούται ή άπόδοσις μιάς τών κυρίων πηγών 
τού γερμανικού είσ. δήματος καί επομένως μειοΰ/ται 
οί οίκονμικοί πόροι εκείνοι, ούς ή Γερμανία υποχρε
ούται έκ τ η ς συνθήκης ν ά χρΐ]σι(ιοπ-'ήση προς έ β -
νόρθωοιν τών ζημιών ίίς έπέφερεν είς τους σ ν φ / ι -

χους έ κ τού γεγονότος τού πολέμου. 
ΕΘΝΙΚΟΝ Ε Ι Σ Ο Δ Η Μ Α ΚΑΙ Υ Π Ο Χ Ρ Ε Ω Σ Ε Ι Σ 

Π Ρ Ο Σ Α Π Ο Ζ Η Μ Ι Ω Σ I Ν 

'Α/λ-' ειδικώς έπί τού τρίτου τούτύχ· σημείου είνε 
άνάγκι^ νά ένδιατρίφιομεν π/.ειότερον. Β'πομεν ?]δΐ| 
ότι ή Γερμανία όφε/.ει έκ τής συνθήνης τής ειρήνης 
νά χρησιιιοποιήσπ πάντας τούς δικονομικούς πύρους 
ήτοι τό έθνικάν τΐ]ς εισόδημα πρός έπανόρίΚοσιν τών 
εκ τού πολέμου ζημιών οΐαι έχουσι καιννισθή ήδη όιά 
τής σΐ'νθήκιις ή κανον;σθι\σονται παρά τής προμνη-
μονευθείσης 'Επΐτρ:πίής τών Επανορθώσεων. Σ 

ΕΤπομεν έιπΙσηιΓ ότι τό έθνκόν εισόδημα δέν εΤνε τ ι 
αυτομάτως δημιουργούμενον àia' είνε τ ό αποτέλεσμα 
τής εθνικής εργασίας, τ ό δέ μέγεθος αυτού εξαρτάται 
έκ τής εντάσεως ταύτης. Ά ν θελήσωμεν νύν νά διε-
ξέλθωμεν τίύς όρου; τής συνθήκης τήε ειρήνης, όσοι 
έχοιτ.ν οίκονοιιικόν περιεχόμενον, δέν θά δυνηθώμεν 
ΐ'ά άποφύγωμεν τήν έντύπο)σιν ότι έν τή οικονομία αύ 
τής υπάρχει κάποια ριζική άντίφασις, κάποιον ά-
«έξοδον άπό τού όποιου ματαίους προσπαθούμε-/ νά 
ρέλθωμεν. 

'Ενώ τούτέστί άφ' ενός άξι-ύμεν δικαίως παρά τής 
(Γερμανίας όπως ανόρθωση τά; αδίκου; καί πολλάκις 
°νευ τινός πολεμικής ανάγκης γενομίένας καταστρο-
φος είς τήν ζοίήν καί περιουσίαν τίϋν αστικών πληθν-
ρμώ·/ τών συμμάχων χρησιι/· ποιούσα προς τούτο πάν
τα; τ ο ύ ς οικονομικούς της πόρους, ά φ ' έτερου έν τε 
r È συνθήκη τής ειρήνης καί εντός ταύτης διά τής 
φσκήσεως οικονομικής πολιτικής εχθρικής, λαι/βάνον 
ται τοιαύτα μέτρα ώστε νά προβλέπεται ασφαλώς δτ'. 

άπόδοσίς τών οικονομικών τούτων πόρων θέλει Y.Y-
ταπν'σι; εις τ ό .μίνιμουμ. Τινά τών μέτρων τ-ούτων, ών 
Οποτέλεσιια θά είνε ή έλάττωσις τής παραγωγικύτη-

τος τής γειηιανικής οίκοι-ομίας είόομεν ι'ίδη ανωτέρου. 
Ή διαφαΐνοιιέηι πολιτική έν τή συνθήκη τής είρή-
νΐ|ς όσο-/ ά φ ο ρ ^ τήν δάθεσιν τών σ'·δηροιιετα/λευμά-
τΐον τής Αλσατίας κα'ι Αο^ραίνης αποτελεί ύποδειγ-
(ΐιατίκήν εκδήλοκτυ1 τοιαύτης τάσεως. Ή άφαίρεσις 
άπό τής Γερμανίας ολοκλήρου τού εμπορικού της 
στόλου, μικρόν αντιστάθμισμα έναντι της καταπ/.ηκτΐ 
κης καί αγρίας φθ· ράς ήν υπέστησαν οί συμμαχικοί, 
εμπορικοί στόλοι διαρκούντος τού νΤΟ/̂ μου έπίτεπ-ων 
ιί|,ν μειονεκτίκήν θέσιν τής ίΐκονομίας τής μεταπολε
μική; Γερμανίας *ύ ελαττώνει τί]ν ικανότητα αυτής 
πρός παραγωγή·/ ά φ ' έτερου ή συγκέντριοσις τών 
πρώτων υλών κατά τό πλείστον είς τάς χείρας τών 
συμμάχων κρατώ·/ κα'ι ή διάθεσις αυτών ουχί έν ελευ
θέρα» συναγωνισμώ άλλά κατά τήν εκάστοτε οίκονομι 
κήν πολίτικήν τών κρατών τούτο^ν ήτις πάν άλλο ή φι
λελεύθερα διαφαίνεται καθιστά τήν γερμιανικήν οίν.ονο 
μίαν ι-ποτελή είς τά κράτη ταύτα-

Τό κυριώτερον όμως οικονομικό·/ όπλον, όπερ ή 
συνθήκη τής ειρήνης παρέχει εις τούς συμμάχους ε
ναντίον της Γερίμανίας είνε ή έν άρθρω 264 τής συν
θήκης περιληφθείσα διάταξις, δι'* ής κανονίζονται οί 
όροι υπό τούς οποίους θά συναλλάσσονται έμπορικώς 
έν τω μέλλοντι τά τέως εμπόλεμα κράτη. 

Διά τής διατάξεως ταύτης τής συνθήκης ή Γέρμα 
νία άναλαι/βάνει, οτεροβαρώς καί άνευ χρονικού πε
ρί, ρσμοΰ τήν ύποχρέωσιν όπως τά είς τό γερμανικύν 
έδαφος οπωσδήποτε είσαγόμρνα εμπορεύματα τΐον 
συ/ιμάχιον κρατών μή ύποβάλλη είς διαορόρους ή βα
ρύτερους όασμούς εκείνων οϊτινες έπιβάλλ.ονται εϊ ; 
τά έμπορεύμ/ιτα οίασδι'^ποτε άλλης χώρας. Μέ άλλους 
λόγους οί σύμμαχοι έξασφαλίζοι-σιν τήν έκ μέρους 
της Γερμανία; έφαρμογήν τής ρήτρας τοΰ μάλλον 
ευνοουμένου κράτους υπέρ τών εμπορευμάτων αυτών, 
ενώ τούνατίον αυτά τά σΐ'ΐιαιχα κράτη ούδεμίαν άνά-
λογον ύποχρέ.οσιν άναλαμβάνουσιν έναντι τής Γερμα
νίας διατηρούντα πλήρΐ) τήν έλευθερίαν αυτών ό'πχος 
•/,ανο/ίζουσι κατά τό δοκούν τήν δασμολογικήν των 
πο? '.τ'.κήν. 

Άποτέλεσμια τής επιβληθείσης ετεροβαρούς ταύ
της υποχρεώσεως θά είνε, ότι ή μέν Γερμανία δέν θά 
δύναται νά πρΟρδαίνη δι' ειδικών έιιπορικώ/ συμβά
σεων είς δασμολογικός παραχωρήσεις πρός άλλας 
χώρας έπί οΐκονομικοΐς άντα/λάγμασι, χιορ'ις τών πα 
ραχιορήσεων τούηοι· νά έπακρελώνται καί 
ανευ τινός ανταλλάγματος πάντα τά σύμμαχα κράτη, 
ενώ τά σύμμαχα κράτη έξ αντιθέτου θά δύνανται προ 
ερχόενα εις εΐδικάς εμπορικός συμφιονίας πρός άλλη-
Ί7ι ή καί προς έτερα κράτη, νά παρέχωσι τοιαύτα; 
εύνοιας αμοιβαίως εις τά ϊδαι προϊόντα, ώστε νά κα-
θιστώσι τόν συναγωνισμό·/ τών γερμανικών προϊόν
των αδύνατον ή άκρως επαχθή.. 

"Υπό τοιούτους όρους δύ/αταί τις ευκόλως νά άνα-
λογισθη ύΛ) τίνος δυσμενείς συνθήκας θ ά εύρεθή ή 
γερμανική οικονομία έν τή μεταπολεμική διεθνεΐ συναλ
λαγή καί ποίας σημασίας οίκονομικόν όπλυν έ'χουσιν 
οί σύμμίαχο*. εις χείρα; πρός παδακώλυσιν τηξ οικονο
μικής έπικρατήσεως τή; Γερμανίας.. 

Κα'ι ί')δη γεννάται τό ερώτημα ; υπό τήν πολλαχόθεν 
ασκούμενην οικονομική·/ πίεσιν εύρισκομέν ηή νέα 
Γερμανία, θ ά δυνηθύ] καί αν κα/.ή τή πίστει επιδίωξη 
τούτο, νά άναπιύξ^ επαρκώς τούς οικονομικούς της 
πόρους ίνα άνταποκριθή πρός τάς διά τής συνθήκης 
αναληφθείσας υποχρεώσεις καί δή τήν ούσκοδεστά-
την ύποχρέωσιν τήις επανορθώσεως τών έκ τού πολέ
μου ζημιών ; Χωρίς νά θέλωμεν νά προδικάσωμεν τϊι,ν 
μέλλ.ουσαν έξέλιξιν τής οικονομικής δράσεως τών ε
θνών υπό τους νύν δημιουργούμενους όρους, είμεθα 
υποχρεωμένοι, κρίνοντες έκ τών σημείων τών παρεχο
μένου·/ έκ ιή; μέχρι τοΰόε πείρας, νά δώσο^μεν εις τά 
{ρώτημα τούτο άρνητίκήν άπάντησιν. 

V I I . Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α 
Ά ς έπιχειρήσωμεν ήδ»ι άναδροιιικήν έπισκόπησιν. 

τών μέχρι τούδε άναπτυχθέντ<ον; αντικειμενικώς κρί-
λ'οντες καί μηδέν προδικάζοντε;, θά καταλήξωμε-/ είς 
τό άναπόφευκτον σχ-μπέρασμα ότι τό γενικόν πνεύμα, 
τό διέπον τό οίκον μικόν τμήμα τής συνθήκης τής εΐ-
ρήνης, δεν δύναται ποσώς νά χαρακτηρισθή ώς πνεύ
μα προόδου. 

'Εν ώ οί ιδεολόγοι καί €ΐ αισιόδοξοι άι-εμε-ζον έκ τού 
τερματισμού τής παγκοσμίου συρράξεως νά καταλυ-
θώσΐν οί οικονομικοί φραγμοί οί χωρίζοντες τά έθνη 
καί δήμιοι ργούντες π\·εύμα έχθρότητος εκεί έ'νθα έ
πρεπε νά κρατή π·/εύμα αρμονικής συ/εργασίας, βλέ ( 
ποιιεν τούς φραγμούς τούτου; έ'τΐ π/έώτ καί τά έθνη 
συνεχόμενα υπό αμφιβολίας καί δέους πεοί τού ιιέλ-
λοντος. 1 »1* 1 § . ^ * ^ 

'Εν ΤΤ, άμφιβολίοι ταύτη ευρισκόμενα προκρίνουσιν 
ώς άσφαλ-εστέραν όδό-/ π ρ ό ; έξασφάλισιν τής οικονο
μικής των άλ-εξαρτησίας καί τή ; εθνικής των ύπο-
στάσεο>ς τήν ύδόν τής εις έαυτά σι^'κεντρώσεως. 

"Εκαστον έθ/ος επιδιώκει νά κατασιήσιι, τϊ|ν οίκο\Ό 
μίαν αύτοϋ εί δυνατόν αντάρκυ, καί άπαλλάξη ταύτην» 
εστω καί όπό σοβαρά οίκ·: νομική θΐ'σία, άπό της έ/. 
τού έξιοτερικού έξαρτήσεο^ς. ι 

Ά π ό τής γενικιοτέρας ταύτης οικονομικής ιδεολο
γίας προαγόμενα τά εθνη έπιοφελήθησαν τής συνθή
κης τής ειρήνης ίνα τόν στρατίωτικώς καί πολιτικώς 

( ήττί^θέντα αντίπαλων καταβάλοίσι καί οικονομικώς, ου
χί τόσον διά τής επιβολής βαρείας άποζΐ]μ;ώσευ>;, 
ά λ λ ά διά τής δημιουργίας τοιούτων οικονομικών συνθΐ| 
κών, αΐτινες νά καθιστιύσ; τελείως ,μειονεκτίκίι,ν τήν 
θέσιν τθυ έν τω διεθνεΐ συναγωνισμό) καί σχεδόν αδύ
νατον τήν οίκονομικήν του έ,πέκτασιν πέρχ^ τών ορίων 
τής ιδίας χώρας. . . | | 

Τήν τάσιν ταύτη ν καί τ ά αποτελέσματα αυτής δέν 
δυνάμεθα νά χαρακτηρίσωμεν άλλιος ή ώ ς άσκούναα 
όλεθρίαν έπίδρασιν έπί τής καθόλου οικονομικής ζω
ή ς καί παρεμποόίζοννα ουσιωδώς τήν έπαναφοράν ό-
μα/.ών συνθηκών έν τ ή διεθνεΐ οΐκονομίφ. 

Εις τ ά ; πί'λλαπ/*ίς αιτίας, αϊτ'.νες προκύφασ-ιι κΐ'- ' 
ανάγκην έκ τού μακροχρονίου καί εξαντλητικού σών 
σωματικών καί π/ευματικών δυνάμεων πολέμου, έπέσ>Γ -
ρον φυσικήν μείωσιν τής ενεργείας καί έίπομένως τιής 
παραγωγικότΐ|τ^ς, προστίθενται καί νέα'ι ά φ ' ενός μέν 
διά τής ασκήσεως σοβινιστικής οικονομικής πολιτικής 
παρά τά)ν πλείστων κρατών καί άφ' έτερου διά τής 
καταδίκης είς αναγκαστική·/ άΐνεργείαν ή τουλάχιστον 
τής είς τ ό ελάχιστον μειώσεως τής εργασίας λαών ό-
λίκλήρων, ών ή συνεργασία είνε απαραίτητος πρός 
οίκονομικήν «ποκατάστασιν τής Εύρώπηΐ; καί τού κό
σμου ολοκλήρου. J 

Διά τόν όπό περιωπής κρίνοντα τ ά ,'πράγματα, ή κί-
νησις αϋτη παρίστΌται ώ ς αποτέλεσμα ιστορικής α
νάγκης. Ή φοβερά απειλή ήτις έξαπελύθη κατά τής 
ειρήνης τ ο ϋ κόσμιου και τ ή ; ανεξαρτησία; τών ?θνώ ' 
παρά ιού κράτους εκείνου δπεο έν τώ είρηνικώ άντα-
γοννισμώ είχε κατακτήσει οικονομικώς τόν κόσμον όλό'ιί 
κληρΟν κα« όπερ μή άίρκούιμενα είς τήν κατάκτιιμιν ταύ 
την επεδίωξε διά της εφαρμογής τή; βίας τήν έκμη 
δένισιν τών ανταγωνιστών, έφάνη διδάσκουσα τ ά έθνη 
ότι ή απεριόριστος έπέκτασίς τής οικονομικής έπιρι 
ροής κράτους τινός δύναται νά άπειλήση τήν διεθνή 
έ'ννομον τάξιν κα'ι τήν έθνικήν ίιπόστασιν τών άλλων. 

'Επεζητίιθη άρα διά τής συνθήκης τής ειρήνης S 
πωις τεθίόσι τοιούτοι φραγμοί είς τήν οίκονομικιι,ν ά -
νάπτυξιν τού προσβολειος, ώστε νά παρασχεθώσι διά 
τούτου επαρκείς εγγυήσεις ότι έν τώ μέλλ.οντί θέλει 
καταστήι άκίνδυ\Ός· < 

Τήν ψιιχο/ογίαν ταύτην δεν δύναται νά άρνηθή ό 
εξετάζων τ ά πράγματα έν τ ή σημερι/νή τΐον έμφχ/ίσει, 
περιορίζεται μόνον νά έκφραση τήν εύχην, όπως οί 
ιθύνοντες σήμερον τάς τύχας τοΰ κόσμου έξαρθώσιν ίύπέρ τϊι,ν ψυχολογίαν τής μάζης καί άποκαταστήσωσι συνθήκας τοιαύτας όίστε νά έπίτευχθή τό ταχύτερον ή 
οίκονο,μικί) άνόρθωσις τών λαών. 

Ξ Α Ν Α Ν Ι Ω Μ Α -

Παίρνυ) τό δρόμο τόν παλιό 
καί πάω τ ά ίδια μονοπάτια, \ 
πού δ:άβηκο3 κάποιον καιρό 
καβάλα σέ χρυσόσελ' άτια. 
Θερίζω λούλουδα στά δρόμο ι 
καί κάποτε φύλλα ξερά 
κι' άν έχω σύντροφο τόν πόνο 
χαμογελάει καί ή χαρά. 
"Οποιος τόν ίδιο δρόμο παίρνει 
τής νειότης του τής αυγινής 

μές τήν καρδιά τις χάρες φέρνει 
μιάς .ευτυχίας μακρινήΐς. 1 

ΕΚΔΟΣΕΙΣ Γ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
Έ^υκλοφόρησεν είς Θαυμάσια·/ καλλίτεχνικήν έ'κδοσιν 

ύπο τοΰ εκδοτικού οίκου κ. Γ. Βασιλείου ό τόμος τών ποι 
ηματων τοΰ κ. Λ. Πορφύρα ύπά τό» τίτλον »Σκιές». Τι
μάται άντ'ι δραχ. 5. 
Φ. Κ Ο Υ Κ Ο Υ Λ Ε ; Έκ τοΰ βίου, τών Βυζαντινών. -,Εκδα 

σις Μ . Ζηκάκη\. 
Κ. Χ Α Τ Ζ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ ; Βραδυνο'ι Θρύλοι. 
Κ. Φ Λ \ Τ Α · Ι · Τ Σ ; Αργία διήγημα. 
Κ . Χ Α Τ Ζ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ ; Ιφιγένεια έν Ταύροις τόΰ 

Γκαίτε. 
Δ . ΚΛΜΠΟΥΡΟΓΛΟΥ ; Τά Ριζόκαστοον. 
Κ. ΠΤΡΙΣΤΕΡΗ ; Περί των Χριστιανικών Κρατών 

7'",c Xεp7cvή5oυ τοΰ Αίμου. 

Δ Η Λ Ω Σ Ι Σ 
"Ενεκεν πληθώρας ΰλης αναβάλλεται διά τό προσεχές 

τεΰχο'ς ή δημοσίευσις ένας διηγήματος τού κ. Βουτυρά, ένας π^ήματος τού Δ' Άννουτσίου ώς κα'ι ή κριηκή περί 
Γαβριηλίδου κα'ι τό πρός τάν Α . '1>ράνς "Άρθρου τού δι» 
ευθυΛ'τοΰ μας κ. Τζιάθα. 



- Ι θ 
ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

•l'.AIVJ'A, τραγωδία όπό Α . Προβελ,εγγίου. 
Ό κ . Προβελέγγ·. ς έτύπωσε τήν τριπρ α/.τον τράγος 

&ίαν ,-ου . ΦαΑρα» , ι, ο π ο ί α παρεοτάί>η r i ) Λ-ρασμένυν 
ffi ιηωρον ϋ π ο της kMtqiaç τθύ t A A j l V W O J Θεά
τρου- Δεν ή* fcoovoa τότε νά την "ιδώ και δέν γνωρίζω 
71 ητ ιπωσιν κάμνει, άπό σκηνή;, Τ ιρ έδ«.άϋ/σα Ô U I U ; 
μ' ίξαι^.-.τΐκήν ιίτόλαυσι ν, ελαοα δε αφορμή» ν α ν α -

γνώσω πάλιν τα ομώνυμο·; αρισουργη^ιμ του Ρ α κ ί ν α . 

Ou ημπορούσε κανείς ·,α γράψτ] μεγα/.ην μελέτην, συγ 
Ν τ ί ν ω ν m bvo έργα. ΆχΑ' η υεοις της δέν ει»·ε είς 
την στήλην αυτήν ιών συντυμμ>ν βιβλιογραφιών, όπου 
ït-,j>/.iç χωρούν μερικά, ά/απίοδεικτα φευ! συμπερά
σματα, lvuj το συμπερασμό μου διά τάς ovt» » Φαί
δρας;» εϊ)·ε τύ έξης· Εις τ ο υ Ρακίνα, επικρατεί υ χα-
ρακτήρ της Φαίδρας. Είς τθύ Προβελεγγίαι^ ύ χαρα-
κτήρ του Ίππολίτου. Τή πρώτης ό Ιππόλυτος Ει>« 
είνε φυσικώτερος" τής δευτέρας ευγενικώτερος. Γενι
κώς ΐ) »Ψαιάρα» του Προβελεγγίου ,παραυσιάζει τήν 
ανθρωπινή ν φνοιν -π/·έον εξιδανικευμένη·/. 

Δια τ ή ν σκηνική·/ οίκονομίαν, δέ»· θά εί'πω τίποτε. 
Μέ μ/αν άνάγνωσι* βλέπει κάνεις τύ μεγαΛατηςπρετε 
ρήματα, άλλ' αδύνατον νά διακρίνη ίάς τυχόν υπάρ
χουσα; ελλείψεις. Έπρεπε νά ίαώ το έργον εις τό θε-
ατρον. Δέν μένει παρά ή γλώσσα και ό στίχος. Θαυ
μάσια κα'ι τ α δύο, αντάξια του ό/.ονέκ εξελισσομένου 
και πάντοτε νεωτερίζοντος ποιητού, ό όποιος— χαρα-
κτηριστίκόν τούτο τη; ευυχούς του εξελίξεως— πρό
κειται τώρα νάνατυπάκηι τήν μετάφρασιν τσΰ Φ ά 
ουστ» κα'ι τήν κάμνει σχεδόν έξ αρχής. Ό ασπρομάλ
λης αύτόςι είνε θαύμα ακμής και νεότητος. 

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ι Ν Α Κ Α Ι ΘΚΙΑ, λυρική συλλονή ύπό 
Γ:άν»η Μαϊναλιώτη-

Είνε ποιητα'ι, που μας κάμνουν έντύπωσιν μουσικού 
οργάνου" είνε ούλοι, που τό άσμ{α τΐονμάς ένθημίζει ή
χους τής (ρύσεως. Kui μεταξύ τών πρώτων, τών τ ε-
χ ν η τ ώ ν ούτως ειπείν, υπάρχουν μεγάλοι- όπως και 
μεταξύ ιών δευτέρων, τών φ υ σ ι κ ώ ν , υπάρχουν μέ
τριοι. Άλλ' αι δύο τάξεις, μέ τους μετρ/ου; και τούς 
μεγάλους της καθεμία, είνε χωριστοί, ύτροθέτο) δέ ότι 
ό έχων χάπως γυμνασμένοι· αυτό, διακρίνει αμέσως, 
από ολίγους στίχους ακόμη, ύν ένας ποιητής ά·η'γ/.\\ 
εις τήν μίαν ή εις τήν άλλην, 

Ό κ· Μαινα/ιώτης, ό νέος ποιητής τής πρώτης αυ
τής συλλογής, είνε άπό τούς φ υ σ ι κ ο ύ ς . Και δια 
τούτο, νομίζω, είνε άξιοπαρατήρητος άπό τώρα_ "Αν 
δηλαδή ήτο « τ ύ τούς όλους, ή τ έ χ ν η του Οά έ/.ρίνετο 
ακόμη άιεπαρκής. 

Και όμως έχει τέχνην πολλήν. "Οχι μόνον κάθε του 
-το/ημα έχει τήν άρχίτεκτονικήν του, «λ-Âà τ ό β'-βλίον 
του όλον. Σπανίως είδα λυρικήν συλλογήν, με ποιή
ματα φαινομενικώς ανεξάρτητα, αυτοτελή, πού νά 
σχηματίζει ένα σύνολον τόσο άρμονικόν, τόσο ζ ο > ν τ α ν ό ν . 

Τούτο δέν σημαίνει απλώς, ότι ό ποιητής έπρόσεξεν, 
ικοπίασε νά κατάταξη τά κομμάτια του. Σήμαινε; Α Κ Ό 
μη ότι ή έμπνευσίς του ήκολούθησεν σταθερώς ένα 
δρόμον,— πράγμα τό οποίον, εις τούιε Ν Ά Ο Ν Σ , παρατη
ρείται σπανίως. 

Ή γ ώσσα τύ μ'τρσν, ή φόρμα ποιημάτων αύ 
τών είνε εντελώς ιδιόρρυθμα, κ α θ α υ τ ό προσωπικά. 
[Πολλά φ θ ά ν ο υ ν μέχρι τθύ άκχταλΐγτ,τον. Άλλ' ό σ ο ν 

και άν διαψειγη τ ό ν αναγνώστη·; ή έννοια, η μουσική 
ακούεται π ά ν τ Ο τ ι ε καί είνε, καθώς είπαμε»-, μία μου
σική αποτελούμενη άπό ήχους τής φύσεως" κελαδή-
ματο', φλοήρβσυς, π α φ / α σ ι | 9 Ύ Σ β ο γ γ η τ ά ά·νέμα>ν και 
κυΐΐϊφομιλήιιατα φιλημάτων. 

ΙΙΚΡΙ ΤΏΝ ΜΕΓΑΛΩΝ Τ Η Σ Ψ Υ Χ Η Σ Ο Δ Υ 
ΝΩΝ, κτλ. ύπό Παν. Μελετοπούλ,ου. Είνε ή δευτέρα 
έκδοσις τής διαλεξειος τ ο υ κ· Π . Με/ετΟπούίΛυ »περι 
τ ώ ; μΡγά/.ων τύς ψυχής οδυνών έν σ/έσει πρύς τύ 
έγκλημα». Υ π ο θ έ τ ω ότι θά γίνη και τρίτη και τετάρ
τη, διότι πραγματικώς είνε μία άπό τάς περιεργοτέ-
ρας έγκλ.ήιι,ατολογικάς μελ^έτα,ς πού έ'γειναν ποτέ, ά
ξια νά μεταφρασθή και εις ξένας γλώσσας, τουλάχι
στον δια τά πολύτιμα δοκουμέντα τής. 

Ό τίτλος τον βιβλίου δέν λέγει πολλά πράγματα 
π^ρί τού περιεχομένσ.ι. Και υ χώρος πάλ.ιν δέν επιτρέ
πει νά δ ώ σ ω έδώ μίαν ίδέαν. Συνιστώ όμως θερ[ΐώς 
7ΐ | ν άνάγνιοσίν του εις υλίυς, προπάντοον όέ εις τού'ς 
δικαστάς, τούς άνακρίτάς, τούς ιείσαγγελΐϊς, τούς έ-
νόρκους, εις όλους εκείνους οί όποιοι έχουιν είς χεί
ρας των τόν δυστυν.έστερον τών ά·/θρώπωτ, τόν έγκλη-
ματίαν, τόν κατ>}γορούμενον. 

Σ Τ Η Λ Υ Ρ Α Τ Η Σ Μ Ο Ν Α Ξ Ι Α Σ λυρική συλλογή 
υ π ό Αριστείδη Καράβα.— Πλουσία, άφθονη συλλο
γή. Ά ν κρ(νω δέ άπό τήν λευκότητα τών εξώφυλλων, 
ή πρώτη νέοι» ποιητοΰ. Και ό ποιητής αυτός ενθυμί
ζει π ο λ ύ τόν κ. Άθάναν. Ή ιδία σχεδόν όπλότης, κα-
θαρύτης, διαύγεια κ α ι ύ γ ε ' 1 3 ί · Ποίησις στρωτή, άνθροι 

πΐ)ή, χωρίς σύννεφα κοί θολούρες, θ ά ελ-εγα ποίησις 
κ ο ι ν ή , άν δέν έ'^θΐ'μοίηυΐν ότι πρό πολλ.οϋ ή ποίησις 
αυτή, η τροφή τής νεότητας μας και τών πάτερων 
της, έπαυσε νά είνε κοινή. Απεναντίας, σήμερον Ε Μ 
φανίζεται Tt'JOv σπάνια, ώστε και μόνον και διά τόν 
χαρακτήρα ης, τόν κοινωφελή, πρέπει κανιες νά τής 
παραβλεπυ τήν έλλειψιν μεγάλης πνοής y.i\ ανωτέρας 
Τ Έ Χ Ν Η Σ . 

Ειδικώς δέ διά τήν ποίησιν τού συμπαθέστατου κ· 
Καράβα, θά ημπορούσε νά '.τή κανείς δτι αί. έ/λεί-
ψ.ις της όέν είνε παρά άπειριαι νεανικά/, αί όποίαι 
εξαφανισθούν μέ τόν καιρό;. Υπάρχουν τωόντί εις 
τήν πλουσίαν αυτήν ουλλογήν μερικά κομμάτια, πού 
μαρτυρούν ότι ό νέος ποιητής, έκτος τής πεπατημέ
νης, γυρίζει άπό τώρα εις ατραπούς πού όόηγοϋν είς 
κουυφάς. Είμαι τόσον βέβαιος, ότι θά προοδεύση. Και 
τύ μόνον πού έχω νά τώ ευχηθώ, ,είνε νά διατήρηση, 
και είς τά &ψη Τ Γ | ; τέχνης, τί|ν δρόσον τής πρώτης 
του ί μ φ α ν ( Σ Ε Ω Σ . 

Είπα δτι ομοιάζει μί τόν Κ . Άθάναν. Ναί, ένα »πρω 
ινό ξύπνημία·· ύπό αϊθριον ούραι-όν, προμηνύοντα ώ -
ραιοηίτην ημέραν, ήλιοστάλ^ατον, είνε και ή >Άύρα 
τής Μοναξιάς». 

Ο Π Α Σ Ο Υ Μ Η Σ διηγήματα ύπό Ξ. ΛευΊκοπορί-
δ'η.— .0 νεαρός συγγραφεύ»ς, τόν όποιον έγνώρισα είς 
τό θέατρον τής Εταιρείας δταν έδιδε τήν διασκευήν 
τού ΝτβναύντσιΟ)— και τόν είχα εκτιμήσει πολύ ώ ς 
του »Επίσκοπος και Σ α » , άπό τό όμόνυμον διήγημα 
μίαι· καλλίτεχνικήν ίδιοσυγκρασ/'αι·— μού έφερεν α
νέκδοτα τά διηγήματα του νά τά διαβάσω. Μού άπο-
κάλΐ'ψαν ένα γνήσιον διτιγηματΟγράφον κι' έπειδίι και 
τυϋτο ά./ } Μ Η είς τ ά ; ημέρας μας και είς τόν τόπον μας 
είνε σπάνιον, έθεώρησα χρέος μρυ νά τόν παρουσιάσω 
και νά τόν συστήσω CV ενός προλόγου. "Ωστε εί; τόν 
πρύλογον τού »Γιασουμήι> ευρίσκετε έ)' έκτάσει τί|ν 
γνώμην μου περί τού νέου διηγηματογράφου και περί 
τού πρώτου του βιβλίου- 'Εδώ θ ά εκφράσω απλώς τήν 
άπορίαν μου πό>ς μερικοί κριτικοί έδανείσθησαν άπό 
τΐ'·ν πρόλογον τούς χαρακτηριο|ιούς μου, χωρίς καν J A 
λάβουν τόν κόπον νάναψέρουν δτι τό βιβλάν έχει πρό
λογον Ίδικόι· μου, και πώς οί ίδιοι κριτικοί κατίορθω-
σαν νά διακρίν* ύν είς τά διηγήματα τού κ. Λευκοπο-
ρ ί δ η . . . . α ι σ θ η μ α τ ι κ ό ν σ ο σ ι α λ ι σ μ 6 ν, 
κα'ι μάλιστα νά τόν κατηγορήσουν διά τούτο.. 

Τούς πληροφορώ ότι βλέπουν φαντάσματα και άε-
ρ.λογοϋν. Διότι ά . ) ούτε ίχνος σοσιαλισμού υπάρχει 
στό υΜέσα στ ' άχερα» τού κ. Λευκοπορι'δη- β ' . ' ; εις 
τήν τέχνην, ό σοσιαλισμός είνε μόνο»· αισθηματικό," 
άλλου o'iöoi's δέν χωοεΐ είς τ>ιν τέχνην. 

, 0 Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Σ Μ Α Κ Ρ Α Κ Η Σ ύπό Δημ. Σ . 
.•ιπαλάνου.— Τό βιβλίον εξεδόθη είς τήν Θεσσαλονί 
κην,— άνατύπωσις άπό θεολ.ογικόν περιοδικόν- - Κ Α Ι 
μέ δικαία·; άγαΐ'άκτησιν ό συγγραφεύς καταγγέλλε» 
διά παραρτήματος τήν >'άσυγγνώστως πί.ηΐΊμε/.ή» £ζ 
τύπωσιν και τό πλ.ήθος τών τυπογραφικών λαθών Μ' 
'"/ ' αυτά. ή κριτική αυτή βιογ'ραφία τού ΆποστίΛου 
Μακράκη άναγινώσκετα: μετ' έξοχου ενδιαφέροντος 
καί περισσής άπο/.αύσειος, τόσο»· όιά τό. θέμία, όσο ; 
διά τ)'|ν μιεθοδικήν και σοφο;τάτην έ'κθεσιν. Ό Κ - Μπα-
λάνος εις 5 2 μόνον σελίδας, Μ Α Σ δίδε: πλήρη εικόνα 
τής ζιοής, τού έργου·, τών δοξασιών, τού χαρακτήρος 
κα{ τής ιδιοσυγκρασίας τού 6;ογρ«φονμί;νου ά»·δρός, 
κρίνων συγχρόνως αυτά όλα και διαφιοτίζων έπιστη-
μνικάις, ώστε ό αναγνώστης νά γνωρίζη περί τίνος 
ακριβώς πρόκειται, 

Όμολογουμένθ),ς δέ. αυτό δέν ήτο πολύ εύ.'.ολο\·, 
προκειμένου π=ρί τού Αποστόλου Μακρά/.η, ό όποιος 
έ'ζιμτεν 7 4 ϊ'τη ( 1 8 9 1 — 1 9 0 5 ) , έδρασε πολυειδιώς και 
πολυτρόπως καθ' δλι,ν του τήν ζωή*, κατεβαραθρώθη 
ενα/^.ι'ιξ χα) έλατρεύθη, κατεδιώχθη και άίπεθεώθη, ύ 
πήρξε δέ κα^ ό πολιγραφιοτερος τών νεωτέρων 'Ελ-
λή'ω»·. W1' ό κ. Μπαλδνος είχε τήν άποιιθνί|ν νά με 
λετήσι,ι δ , Τ ΐ έγραι|;·ν ό Μακράκης και δ,τι. έγράφη πε
ρί αυτού ύπό τάιν άλλων. Ήι\πύρεσεν ακόμη νά Τ Ά ϊ ύ η 
όλα ύπό τύ φ ώ ς τής επιστήμης του και τής φυσικής 
του ευθυκρισίας. Και ούτως έγραψε τήν μελέτην αυ
τήν, τήν μόνην άξίαν λύγου, τήν οποίαν έχομεν περί 
τού Αποστόλου Μακράκη, Μ Ι Α Σ μεγάλης όιιίολογου-
μένως θρησ /ΡΥΤΊΚΟΙΙ ιλοσοιρικής μορφής, ύπό πάσαν 
ϊποψιν άξιομελετήνου· ί '• 

Τίποτε διδακτίκοιτερον άπό τήν άνάγ»·ιοσι»· χύκ·ν 
τού βιβλίου. Διά τόν άναγινώσκοντα μάλιστα ύπό τάς 
γραμμάς, χαρακτηρίζεται είς αυτό οχ: μόνον ύ Μα-
κράκης, αλλά και όλη ή εποχή του, πνευματυκώς, κοι
νωνικώς, ήθικ'ώς. Δέν υπάρχει σχεδόν σελίς, άπό τί|ν 
οποίαν νά μήν εξάγεται εν σπουδαΐον κοινωνιολογικόν 
συμπέρασμα. Αρκούμαι δέ νάναψέρω μόνο»· τά τού πε-
ριφήμου Τ ρ ι σ υ ·' θ έ το υ. Ά π ό έ-ών ό Μακρακης 
έγραφε κι' έδίδασκεν δτι ό άνθρωπος συνίσταται οπό 
σώμα, ψυχήν ψθαρτήν και π;εϋμα άθά»·ατον. Κανεί,ς 
δέν τον ήνώχλε:, κανείς δέν έσκέφθη νά τόν " Τ τ η γ α -

| ρήση ιός αίρ-τικό)·. Κα'ι ούτε τό; κατηγόρησαν, k o j τόν 

κατεδάυξαν και τό ; έφυλάκισαι·; Μόνον δταν τά έβα/£ 
μέ τό»· λίητροπολίτην και τούς Συνοδικούς. Κα'ι είς. 
αυτήν, βλέπετε, τήν περίστασιν, δπως είς όλας οί Α 
θάνατοι Ρωμηοί έμαχοντο δήθεν υπέρ ιδεών, ΐύπέο 
Όρθόδοξ ίας , υπέρ Εκκλησίας ί·πέρ Πίστειος και 
Πατρίδος, 5:ά νά κορέσουν πάθη προσωπικά, διά νά 
έκδάκηθοϋ»· έκ υω»·, ό όποιος τθΐ·ς κατηγόρησα; ώ ; σι-
μι·ί;ιακοί*ς και παρανόηιους. 

"Οσον διά ,ύ Ίρισύνθετον τού άνθρωπου, δέν .ΙμαΕ 
ot ;6u:a θεολόγος κα'ι δέν γνωρίζω κατά ποσόν αντι
στρατεύεται τά δόγματα τής "Εκκλησίας. Πιστεύω Α 
πλώς, άφού τό λέγοι ό κ· Μπαλάι-ος, δτι είνε αίρετικύν, 
άς ε'πωμεν και βλάσφημο·;. Νομίζω δμως δη συμφωνεί 
μέ τάς βλασφημία; τής νεωτέρας επιστημονικής φιλο
σοφίας, όχ: (·*:*ίαια τό)ν ύλ:στώ»·, α/λα το; πνευματι
στών, οί όποιοι παραδέχονται μέν ότ: ή ψυχ·), ή ζ ω 
ική φυχή. 6 Q 'Όταται μόν *; έφ ' όσον υφίσταται ώ ς ζ'όν 
όργα·;ισμέ|ς τό σιόρια κα'ι χάνεται μετ' u'-'roi- διά τ ο ύ 
θανάτου" κλίνουν σμιας και νά πιστεύσουν, δτι ό ά ν 
θρωπος, έκτος τής θ\·ητής αυτής ψυχής, κ α τ έ χ ε ι κ α ι 

κάτι άλλο μυστηριώδες, τό όποιον μαντεύουν ώ ς προ-
ερχύμενόν έκ τής Πηγής τού Αιωνίου, άφθαρτον κ α ι 
ινιθάιατον δπως εκείνο", τήν άνθρωπίνην ψυχήν, τ ά 
π ν ε ύ μ α . Παίζομεν δ /ο : μέ τάς λέξεις, τό γνιορίζο*. 
'Εν τούτοις ύ Μακράκη; μού φαίνεται ίκανώς θαυμά
σιος, δ'.ότ: μέ τάς ιδίας του δυνάμεις, τίιν έποχην έ -
κ:ί»ΐ)ν, είς ·,-ήν άφιλόοόφητον 'Ενλάδα, έφθασε νά δια-
τυπώση μίαν θειορίαν, τί|ν οποίαν δέν θάπέρριπτον τ ό 
σοι σημερινοί λογοπαΐκται. Προσθέτ(»>, δτι ε ί ν ε και ή 

μόνη, ή ύποία προσδιορίζει σαφώς μ/'αν ά π έ ρ α ν τ Ο ν δι-
αφοράν μεταξύ ζώων και άνθρωπου, π ρ ά γ μ α τ ό όποι
ον δέν κατορθώνει τόσον ή Εκκλησία, δογματίζου·σα 
δ· μόνον ό άνθρωπος έχει ψυχήν άΟάνατον και, όχι τ ά 
ζιΰα, τά ό.ιυία έν τούτοις ε ί ν ε κα'̂  αυτά επίσης ζωντα
νά. Μία ζ ω · ι · κ ή ψυχή, κοινή εις τ ό ν άνθρωπον κ α ι · 

είς τά ζώα, {— δ^ιος διαστέλλεται και μία φ υ ' τ ι κ ή 

ψυχή, κοινή είς τά ζώα και τά φυτά, δπο4ς διαστέλλε
ται καΐ μία ό ρ υ χ -.- : κ ή, κοινί| είς, τά ορυκτά και 
εις τά φυτά, διά νάποκατασταθι/ ή αλ.υσις τών ό ν 
των·— » καΐ ?ν πνεύμα, προνόμιον μόνον τού Ά Ν Θ Ρ Ω 
που, είνε δ,τ: χρειάζεται διά μίαν λογική·; φιλοσοφικήν 
πίστίν είς τί|ν άθανασίαν και τήν ιιέλλσυσαν ζωήν. 

Ι Γ Ρ . Ξ Ε Ν Ό Π Ο Υ Λ Ο Σ 
" Υ π ό μ ε λ έ τ η ν . — »'Εκ τ ο υ 6ίοι> τό")ν Βυζαντι

νών», >.Πλ.ά·ι· (ττήν άγάπιρ, »'Εκατά\ι'^η», » Τ ό Ριζό-
καστρο"- ,>Βραδινόν Θρύλοι», »Λυρικά Ποιήματα τθϋ 

| Μανώλη Μαγ*άκη», κλπ. Γ Ρ . Ξ. 

Άπό Τ Ο βιλίον τον Φ. Κουκουλε 

Βνζαντινόπαις μεταβαίνων εις τ ο Σχολεΐον 
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Η T A I N Ε 

Η Τ Ε Χ Ν Η 
'Εάν θέλετε νά καταλάβετε ένα έργον τέχνης, πρέ

πει νά πιστέψετό σ' αυτό. Μπρος σ' έ ν α ζωγραφισμέ
νο ή σ-^χΊ ,σμέvj ηρόσωπ,). δ«ρ.·:ι/ίτε να λησμονήτετε 
πώς είνε ζωγραφισμένο ή σκαλισμένο, πρέπει νά φαν 
ταοθήτε παις '-ΛΕ ζωντανό- Ό άνυρ:ι)"·ΐΙΣ π^ύ έχει τήν 
ouvuuiv αύτίμ , ης φαίντασίΥς δέν τήν ν/ει πάντοτε έξ 
ϊσου ζιοηρή. Είνε στιγμές κατά τις οποίες, μπρος στό 
ωραιότερο άγαλμα, την τελε·.ώτερη ζωγραφική, δέν 
αισθάνεται τίοπτα- Τότε, σιιοπαίνε» και φεύγει περι
μένοντας νά τού έπανέλθ)] ή ευαισθησία. Μά στις1 κα
λές στιγμές, μέσα στα αφατνα μουσεία, στους άκρι-
νούς και κρίους διαδρόμους, οί περ··πατηταί τού φαί-
νί·ντα: μάταιες σκιές· μόλ.ις τ'ις β/.έπει δέν τις κυττά-
ζει κάν. Γιαυτύν είνε Ελαττωματικά πρόσωπα κακο-
φιιμσιιένα οί μόνες πραγματικές φόρμες είνε κείνες 
πού έπλασαν και ζωγράφισαν οί καλλιτέχνες. Σταμα
τάει χρόνο πολ.ύ μπροστά στις ίδαν.κές αΐτέ·ς φόρμες ''( 
ή στάσις τους ή κίνησίς τους ή φυσιογνιο/α'α τ^υς, 
κάθε ένα άπύί τά ^ιρακτηριστίκά τοιίς τού κά\·ε·. κά-
ποιαν εντύπωσε· συλλαμβάνε: τή σκέψ: και τ ή θέλησί 
τους" προόπαθει νά μαντέψη- τ ί θά κάνοι·; σέ λ'ίγο. 
Φαντάζεται τ ύ παρελρό;^ τους, τό περιβάλλον τΟυς , τόν 
κόσμο εις τόν όποιον θά μπορούσαμε j'à ζουν τ ί ς πα 
βχκο/.ουθεΐ στις λεπτομέρειες τής ζωύις αυτής πού νο ] 
μίζει δ:κ:ά τους· βλυέπε: τ ά πάθη τους και τάς πράξεις 
τους, τό . ιο διάφορίες άπυ τίς δικές μας - τίς βρίσκει 
καλές ή άσχημες, τούς μιλάει χαμηλά και μερικές 
φουΐίς, άπό ταφωνα τά χείλ.ια τους, νομίζει πώς ά
κουε; νά βγαίνη μιά άπάντησι. "Υστερα άπό τόν συμ
παθητικό αυτόν διιίλογο τούς ξέρει δπως ξέρουμε1 ενα 
ξένο πού συναναστραφίνκαμε πολύ καιρό" είνε ικανός 
νά τές συγκρίνει μεταξύ τους νά έννοήσβ τούς χαρα
κτήρες τους νά τ^ύς κατάταξη σέ οικογένειες και σε 
ράτσες. Και αλήθεια σάν τούς κοινούς ιοθριοπους σχη 
μαιίζουν οίκογέ»·ειες καέ ράτσες πού ή κάθε μιά τους 
έχει τήν ανατομική της κατασκευή, τ ή φυσ:νλογ·.κή 
της' κατάστασι, τίς ανάγκες της, τά ένστικτα της, Τ\ς 
πνευματικές >fxi φυσικές της ιδιότητες, τήν ανατρο
πή τ»ις, τίς πεποιθήσεις τ,\ς τήν ψυχήν της και τό σ ώ 
μα της- Ε(νε |ΐία ανώτερη άνθρωπότης μιά άνιίλογη 
προς τήν άλλη, και μέ τό νά τ ή φανταζόμαστε ζων
τανή τήν βοηθούμε νά μας δείξη τί;| πραγματική της 
έννοια. 

Για κύτταξε αλήθεια πώς είνε φτιασμένη. "Οχι μο 
νάχα ύ καλλιτέχνης πήρε τ ά υλικά άπό τού·ς άνθρώ-
πονς τον τόπου τ ο υ και τού καιρού του άΐλλ' ακόμα άν 
τά συνεδύασε τώκαμε για νά έκφραση καλλύτρα κά-
j i o i o v ουσιώδη χαρακτήριοι τής ράτσας τ ο υ και τΓ|ς ε
ποχής τ ο υ . Στους πραγματικούς ανθρώπους ό χαρα
κτήρας αυτός ήτανε σκογει,νός, ατελής, κοματίαομέ-
χος' έν ώ ή Ιδανική μορφή τόν εκφράζει ολόκληρο 
τόν καθορίζει καί τό ; κάνει ορατά 'ν*ά δλα τά ιιάτια· 
Παντού) οί μεγάλοι καλλιέχνες ύπήρξαν' οί πρόδρομοι 
καί ci διερμηνευταί τού λαού τΐον. " Ο Φειδίας στήν 
*Ε?.λάδα, ό Rubens στήν Φλαμανδίαν, ό Tit ien κα'ι ό 
Veronése στίμ· Βενετίαν ύ Muri l lo καί oYelasqiier 
στήν Ισπανία· Τ ό έ'νστικτόν τους καί ή διαίσθησίς 
τους κάνε·. νατΟυραλιστάς, Ιστορικούς, φιλοσόφους" 
παίρνουν για τόν εαυτό τ^υς τήν ιδέα άπό τήνόποίαν 
σύγκείτα^ τ ό έθνος τους καί ό αίώ»·ας τους, ξαναπαίρ 
νουν τ ό καλούπι καί ιό οποίον ή φύσ: έχυσε τούς σύγ
χρονους του καί τ ό όποιον γεμάτο άπό δ υ σ κ Ό / ο μ ε τ ά -
βλητο σίδερο, δέν έκαμε ακόμα παρά χοντρές καί μι
σοσπασμένες φόρμες· τ ό αδειάζουν, τ ό γεμίζουν μέ τό 
δικό τυος μέταλλο, ένα μέταλλο πιό μοΛακό· ζεσταί
νουν τό φούρνο τους καί τ ό άγαλμα πού, άπό τ ά χέ
ρια τους, βγαίνει άπό τόν ϊκλό άναπαραστάνει για 
3οώτη φορά τήν αληθινή περίμετρο τθϋ καλουπιούποϋ 
τά περασμένα χυσήματα γεμάτα άπό ακαθαρσίες καί 
χιλιοσπασ/ιέ»α δέν μπόρεσαν νά δείξουν. 

Δυο κύριες δυνάμεις δοι-κοϋν τίς σκέψεις κα'ι τις 
πράξεις τών ανθρώπων ή yiia είνε ή Φύσι ή άλλη ή 
έκπαίδευσι. Παρατηρήστε τ ή ν μιά ύστερα άπ' τήν άλ,-
λη τίς δυό αυτές δυνάμεις στα έργα τής τέχνης πού 
τές δείχνουν. Κάθε σχίλή παρουσίασε ένα Ταμπερα
μέντο, τ ό ταμπεραμέντο τού κλά]α;,-ός της καί τού τ ό 
που της, και κάθε σχολή τ ό παρουσίασε μέ μιάν έξω-
τερικότητα καί τόσο γ;οιιάτα πού! οί πραγιι^τίκοί άν-
θρωποι δέν έ'φθανον ποτέ- Θά βρήτε στους φλωρεντι
νούς καλλιτέχνες έναν επιμήκη ψηλό τύπο νευρώδη, μέ. 
ευγενικά αισθήματα, γυμνασμένο, τέτοια πού ά>ππτύσ 
σε Γαι σέ μ·.ά ολιγαρκή ράτσα κομψή, ενεργητική, έ'ξυ 
πνη καί σ' ένα τόπο ξερό. Οί Ικαλλιτέχνες τίς Βενε
τίας ανακάλυψαν φόρμες στρογγυλές κυματοειδείς καί 
κανονικές, τίς σάρκες γεμάτες καί άσπρες, τά μαλλιά 
κό/κι.ια καί ξανθά, τύπά φιλήδονο, έξυπνο εύτυχισ7ίέ>-
νο τέτο'.ος πού θ ά μπορεί νά βασιλέψη σ' έναν τόπο 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

φωτεινό καί ύγρό μεταξύ Ιταλών πού τό κλίμα τθ\·ς 
τούς πλησίαζε: πρός τούς Φλαιιανδούς καί οί όποιο: 
είνε, ποιηταί τής ήδυπιθείας. Ό Rubens , ό Craye.r 
καί ύ Jordaeus θά σάς δειξοπ··; τόν άσπρο ξεθωρια
σμένο Γερμα»·ό ρόδκ,νο ή κοκκινωπό, λι·ιγρατ:κό, αί-
ματωδή, σαρκοαάγο, πολυφαγά τόν άνθρωπο τών αρ
κτικών καί ύό/ΐτο>δθ)ν τόπων χοντροκομμένοι» μέ φόρ
μες ακανόνιστες πού ξεχυΑίζουν, ιιέ αφθυ»·ες σάρκες, 
απότομο κα'ι άχαλί»·(οτθ στά έ'νστ:κτά του, τθύ όποιου 
ί] πλαΟαρή έπιοερμιδα κοκκ:ν/ζει απότομα άπό συγκί 
νησι, εύκολα αλλάζει μέ τίς κακοκαιρίες καί κατα
στρέφεται μέ άπα/'σ:ο τρόπο, άπό τ ό ν θάνατο. Οί 
Ισπανοί ζωγράφοι1 θά σάς δείξουν τόν τύπο τής ρά
τσας τους, ένα ζώο στεγνό, νευρικό μέ τούς μυ«ώνε!ς δυ 
νατ ύς σκληραγωγημένους άπό τόν αέρα τίον κοιλάδων 
τους καί ιό κάψιμο τού ήλιου, έπιμονητίκό καί άχα-
λιναγώγητο, πού βράζει διαρκώς άπό συγκρατούμενα 
πάθη, μ' όλη τή ζωηρότητα μιάς εσωτερικής ψιοτίάς 
μαύρο, αυστηρό καί ά|ποστεγτ'ωμένο μ^σα σέ ολληλο-
χτί'πίΛ^ιεια χρίσματα σκοτεινών υφασμάτων καί y.r-
π)άδο>; οί οποίες άξαφνα άνο/γουν /ιοι ν' άψόσονν 
νά q^avf) ενα θελκτικό ρόζ ίνχ κόκκινο ιής νιόινς τής 
όμορφιίδας, τού έρο>τα, τ<ύ ενθουσιασμοί; άρμινιι,μέ.- : 
νο πάνω αέ λουλουδένικ //άγο'.λα 'Από μιά διαπερα
στική καί άθελη συμπάθεια κάθε καλλιτέχνης κατά
λαβε, Ιός τά τρίσβαθα του, ένα είδος οργανικού σώ
ματος τήν «'ύσία του, τήν κατασκευή του, τίς αναλο
γίες του,, τίς παραλλαγές πού μπορεί νά δώση, τό κύ
ριο χαρακτηριστικό του, τά δευτερεύοντα, τά ζοαώδη 
ινστ:Ζ7α πού συνεπάγεται, τήν θαυμίασία αρμονία τών 
μελών του καί τήν αυστηρή λογική ή όποια: προσαρμό
ζει, δ/.ες τ ίς λεπτομέρειες τής ενεργείας του. 

Μέ τό ενδόμυχο φυσικό ή ιδανική μορφή έκφράίε: 
επίσης τήν έκπαίδευσι πού ά;£χτησε. "Ενα άγαλμα 
σάν τόν Θησέα τού Παρθενώνος ή τόν Πολεμιστή τού 
Λούβρ είνε ή περληψι τής όλης Ελληνικής άνατρο-
q ης. Ί·. τί αιώνες, οί νόμοι ή θρησκεία τά ήθη, ο: τε-
?ίτές εργάστηκαν νά κάνουν τόν τέλειο αθλητή τό τέ
λειο ζωντανό άγαλμα. Είς τά γυμναστήρια όλοι οίμύς 
τού έφηβου ένδυναιιώθηκαν κα'ι γινήκανε ελαστικοί" 
δέν άφήκανε κανένα· οί δάσκαλοι, σάν άλΐ|θι»·οί νχύί-
λ'.τέχνες, θέλησαν νά Ίσορροπη9ούν τά διάφορα μέλη 
τθϋ σώΜατΟς καί τό γύ/ινασαν μέ τρόπο ύύστε νά τθϋ 
δώσουν όχι μόνον τΐήν δύναμι, τΐήν αντοχή καί τήν τα
χύτητα, άλλ' ακόμα τή συμμετρία καί τή κομψότητα. 
Τ ό άπάνο) μέρος τθϋ μπράτσου, τόσο άδύ'νατο σήμερα, 
• ί ώμοι άδειοι καί αλύγιστοι; γεμίσανε καί σχημάτι
σα·/ ένα αντιστάθμισμα άνά?.ογο πρόίς τούς γοφ«ύς 
καί τούς μη|ροΰς. Ή έπιγονατίς, οί-κλειδώσεις, όλος ύ 
σκελετός πού τόσο πρί\< έξείχε, συμμαζεύτικε καί μό1-
λι'ς τόν ύπέδε:χ·/αν. 

Ή ; γραμμή τών ώμων όριζοντ/α καί σκληρή ά/λοτε 
κατέπεσε κ' έμαλάκωσε, Τ ό πόδι πρίν ξαπλωιιένο και 
δείχνοντας κάποια σιμιακή συγγένεια στρογγύν.εψε 
καί έγεινε ποιύ ελαστικό γιά τό πήδημα" ή φτέρνα ά-
ποχαυνιομένη καί πλαδαρή πήρε τή καθαρή γραμιιή 
τού ovale. "£)λες <ί φόρμες έξευγενιστήκα·;ε καί γι-
»ήκανε μοντέλα γιά τό γλί'πτη. "Υστερα ή ορχηστι
κή προπαρασκευάζοντας τούς εφήβους γιά τούς στρα-
τίωτίκούς ή ιερούς χορούς συνεπλήρωσε τό έργο τής 
γυμναστικής" τού έδίδαξε τί| στιίσι, τή χειρονομία,, τή 
γλυπτική κίνησε" τόν έβιά.ε σ' ενα χορό ό όποιος είνε 
έ»·α κινητό ανάγλυφο" τού ρύθμησε τίς πόζες, τίς πτυ
χές, τή διάταξι, τήν έξέλιξι τ ή ς άσκησης μέ τρόπο 
ιοστε μέ κάθε σύνολο νά κάνη ένα; έργο τέχνης, τόσο 
ωραίο ό'ιστε στή μετώπη τού Παρθενώνος άντέγραι-
ι|·αν τά Παναθήναια. "Eroi ό δάσκνιλος τού χορού καί 
ό δάσκαλος τής γυμναστικής έ'κα.μ»ί·; δ,τΐ μπόρεσαν. 
Αλλά ά>· v.y.i πλησίασαν στό σκοπό τους' δέν τόν έμτα-
σα>;. Μέ όλες τους τίς προσπάθειες νά διδάξουν τούς 
έφί<;3ους, στά τόσο ωραία τους σώματα μένου·; κάποι
ες ατέλειες· τουλάχιστον γιά τά μάτια τά. ποιο εξασκη
μένα. Έ ν α ς άλλος καλλιτέχνης έρχεται ό Πολύκλητοκ;, 
ό Φειδίας ή ύ Πραξιτέλης μέ τά έξασκι,^όνα α'"τά 
μάτια) μέ τίς ανώτερες αυτές αντιλήψεις μέ τίς " 4 Χ Τ Α -
νοήσε:ς αιΥές τών συνόλιον πού χαρακτηρίζουν τή με
γαλοφυία, Μέ τά μοντέλο; πού τού» παρουσιάζουν συλ
λαμβάνε: μιά φόρμα, πιό άγινή, αναλογίες πιό Α Ρ 
μονικές, μιά ζωή καλλίτερα ισορροπημένη, μιά ψυχή 
πιό ήσυχη πιό ύγειή καί πιό ωραία καί Γ Α νά τήν 
έκφραση έχει τό χαλκό ή το μάρμαρο πιό υπάκουο 
άπό τόν ανθρώπινο όργ<α»".σμό. Νάτον έπί τέλος όρθι
ος καί ορατός ό ιδανικός έ'φηβο|ς πού όλη ή ελληνική 
ανατροφή προσπαθούσε νά παρουσίαση σ' αυτόν τόν 
χαλκό ή σ' αυτό τό μάρμαρο έφτασε τήν* επιτυχία καί 
τήν τελ-ε-ότητα. 

Τό ίδιο θέαμα παρουσιάζεται μέ τήν αντίθετη ανα
τροφή, εκείνη π'ύ βασανίζει τό σώμα, περιφρονεί τήν 
επίγεια ζωή καί προσηλώνει όλες τίς σκέψεις πρός τόν 
ουρανί^. Παρατηρήστε τήν άνάπτυξι τής ανατροφής 
αυτής επί 18 αιώνες, τίς πολύπλοκες πειθαρχίες πού 
έθέσπισε, τίς χι/ιάδες τών μοναστηριό/ν πού έχτισε, 
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τά εκατομμύρια τών ψυχών πού οδήγησε. Ή προσπά 
θεια ΐ>πήρξε αφάνταστη καί εξακολουθεί άΐκόινι. Καί 
εντούτοις γιά νά καταλάβϊ] κανένας *α/.ά τό αποτέλε
σμα, πρέπει νά ίδΓ/ τούς μεγάλους καλλι.τέχφς τόν 
Pérugin τόν Carpaccio τόν Holbein τόν Hans Meni 
ling, "Οσο κανένα δέν είδε τή ζωγραφική τού νοσο
κομείου τής Bruges δέν γνώρισε τήν αληθινή καλο-
γρηά.—Είνε δώ, μπροστά άκί>>ητη τυλιγμένη α εναδι 
πλο καί τριπλό φόρεμία ποιύ τίποτα ποτέ δέ θά δια
τάραξη τίς σκληρές πτυχές· τό σ(ομα έ'τσι τυλιγμένο 
χάνεται μόλις τό φαντάζετα: κα;ένας· οι 
ώμοι, ε ί ν ε στενοί, τά μπράτσα αδύνατα* δλη ή ζωή *é-
χει συγκενρωθτ} στό κεφάλι. Καί τί παράξενο κεφά
λι! σ' εναν ψιλοί κο^ λεχτό λαιμό ένα ovale πού πλάτυ
νε τα: προς τά πάνο^, τ ό | άπό πάνο/ χείλη ψ:λό τά φ ρ ό 
δ:α ακόμα ψιλότερα, ένα πλατύ κυρτό ιιέτιοπο, λιγάκι 
άκανύνιστο, γεμάιτο άπό {ι|·στΐκηστ.ικές σκέψεις- τά 
μάτια κυττάζου»- χωρίς ν άβλέπουν. Μέ τό βάιίος καί 
τήν άπορροφητκήν έ'ντασι τ ο ύ ονείρου τηις μιά τέ
τοια /ιορφή είνε έξω τ ο ύ συνηθεισμένοι· κόσμου, γιά 
τήν ακυνιότητα παγωμένη στί| θέσι της απροσπέλαστη 
καί (Τκεπτική γιά πάντα., Ή κατάοτασίς της ε ί ν ε πιό 
ή διαρκής έκστασις χο>ρ /ς εικόνες κ ο ί χωρίς λόγια 
γιά τήν οποίαν μιλούνε οί γιατροί. Τίποτα τό βίαιο 
oc μιά τέτοια κατάστασι, καμμιά συγκίνησ:, καιιμ'.ά 
ζωηρή έΐ'τύπιοσι ; είνε ή γαλήνη τήίς απόλυτης πιότης 
ή ειρήνη τής ψυχής πού βρίσκεται στό μοναστήρι σάν 
σ' ένα κοιμισμένο δάσος . Τίποτα δέν τ ή ν ταράζυ στήν 
Γ Λ Υ Κ Ε Ί Α ) της τήν ησυχία τ ή ν λίγο μελαγχολική. Γ ύ ρ ω 
της οί πράξεις ε'νε κανονικές καί τά αντικείμενα θαμ 
πά· "ΟΪ£ς τις ιμέρες οί ομοιόμορφες ώ ρ ε ς φέρνουν 
Ι^π,ροστά της τ ο ύ ς ίδιους άσπρους τοίχους, τίς ϊδ:ες 
σκοτεινές άποχρώσε:ς τών ξυλουργημάτων τίς ίδιες 
πτυχές !ποΰ πέφτουνε άπό τ';ς κουκούλες καί τά ράσα, 
τούς ίδιους ήχους άπό τά βήματα που δ'.ευθύνουντο·. 
στά υπνωτήρια ή στήν εκκλησία. Οί. λεπτές δυσδιάκρ: 
τ·ες εντυπώσεις μόλις ξυπνούν σέ μιά τέτοια μονοτο
νία αισθάνεται τόν εαυτόν της νά υποστηρίζεται νάφέ 
ρε«<ι κάθε στιγμή άπό τόν παντοδύναμα άπό τή θε/'οί 
καλωσύνη στήν οποίαν εγκαταλείπεται, καί ή τρυφερή 
εύλ.άβεια σάν ένα τριαντάφυλλο προ/ρυλαμένο άπό τίς 
βαναυσότητες τής ζωής ανθίζει μαχρυά, άπό τό μεγά 
λο δρί'(ι/ο πού συναπαντίωνται τ ά ανθρώπινα βήματα. 
Νά τί λέει ή μορφή αυτή" ξαναγυρίστε μπροστά της, 
κάθε φορά θά σάς μιλήση μ£ πιό μεγάλη εμπιστο
σύνη π:ύ βαθειά· δσο καί άν τραβάτε από τ ύ έργσ-
ποτέ δέ θά σώσετε δ,τι έβαλε ό καλλίτέίχνης.— Αυτό1 

είνε ιό έργο τής τέχνης· οί μεγάλες δ,υνάμε:ς πού δια
μορφώνουν τήν άνθριοπότητα, δέν είνε αρκετοί Ε Ρ Γ Ά 
τες, δέν κάνουν παρά τή μ:σή δουλειά δε βγάζουν 
παρά σχέδι,α· μά τά σχέδια αυτά ή τέχνη τά τελειώ-
χ- : . 

Μετάφρασις 

Η ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ,, 
Μ Έ τ έ παοέν τΐΖ/ίς λήγει Ό τίμιε τ/ίε ά έέαμ 'ΐνίαε 

τί\ί Ά ) ' 0 υ ^ π 5 τ / ; τ : ς . 'Εάν ΰ'ν^α τ ι ε βλέμμα εις τον πίνα
κα t ' J v πεςιεχομένων Ια ìSrj ότ ι ή 5λ^ roG τ τ ε ρ ι ι δ ί Μ Ο μ α ς ' 

είνε τοιαύτη ώ σ τ ε να ίκανοποι/) κοί τ ο ύ α ό σ τ ^ ο ε τ έ υ υ ά-
ναγνώστου τ ά ς απαιτήσεις. Έκ riv έέν^ν "Ιπσεν, Βευ-
νάο Σώ , Αέμπον 'Λνατόλ Φράνε, "Εγδαο Πόε Ταίν :<λπ. 
κλπ. ,ταοελαύνουν πς)ό τ*0 ζεςυλλί^ιντος τον τόμίν τί'^ 
τ ΐ » ' . Ά λ λ ά και ε ί ς τ ή ν Έλλ / ινικήν έπιστήμην, ή σο>ίαν 
cùliXuc ύπ;λείπεται è τίμος ΒΟτΟς. Πρίκειμένου ΟΈ πεοί 
Νεοε/λ,,ν'.κής λογίτεχνιας ϊαψιλώς έζνπηοετεΤται αδτ/j 
έ ν τ ό »Ά;'6οωπίτ^,τΐ» έ ι ά τ ώ ν γν^στοτέο^ν και καλλιτέ 
C'jv αΰτ^ς άνιπροσώπων ώ ν κα'ι' μίνον τά ονόματα αρκούν 
ν α ελκύσουν τ ή ν ποοσοχήν παντός φίλου τών Νεοελληνι
κ ώ ν ΥΟαμμάτων. 

Έν γένει ΔΈ κατεβάλομεν πάσαν δυνατή»· ίπ?οστ.αΘε:αν 
,καί οΰδενος κόπου ουδέ δαπά»'/,ς έφείσφ/ίμεν ό π ω ς δ ' ώ σ ω -

μεν ε ι ς ΤΟ άναγινώσκον κοινέν κάτ ι άΥώτεοον και πρωτο
φανές έν τ ώ ήμετέοψ περιοδικύ τύπω· 

Τάς ατέλειας τ ά ς οποίας παρουσ'.άόΐε·. πάν το πρώτο/ 
έπιχειρούμενον τοιούτο έργον δέν τάς άρνούμεθα, άλλα 
ίέαΐτθύμε»Όΐ τήν έπιεικειαν παρά τών ημέτερων αναγνω 
στων διά πάσαν το·.αύτ/)ν άτέλειαν ΰποσχόμεθα ότ'- ε ι ς τ ο 
μέλλον 5ά αρωμεν αυτήν, διότι εχομεν τ ή ν ευγενή φιλοτ 
5ο£ίαν ν ά καταστήσωμεν τό περιοδικόν μ α ς πρότυπιν Γ.ε-
ριοδ-.κοϋ έν τό Ανατολή με6' όλας τις άντίζοους περι
στάσεις καί τήν καταπληκικήν υπερτίμ.ίσιν τ θ ϋ χάρτρυ 
καί τών τυπογραφικώ»·. 

Έλπί^μεν δέ Οτι καί οί Κ. κ. συνδρομί)ταί καί άν-αγνώ-· 
;Ta, τ,ι- ΆνυρωπότΓιτος θέλουσιν ύμερίστως υποστοοίέει 
/ΐμάς είς τό ευγενές έργον οπερ ά»·ελάβομεν. 

Έπί πάσι ν εύχαριστοϋμεν άπό καρδίας τον ήμερήσιον 
τύπον ό έποΐος πάντοτε εύφημον μ»·είαν TOJ περιοδικού μ α ς 
έποικε καί μετά τών δεόντων συστάσεων καί επαίνων συ 
νώδευσε τήν έκδοσιν έκαστου εύχου-; της »Άθρχ,·π*οτ>)-
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Στό κρ 

Π Ι Ν Α Ξ Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Ω Ν 

Α' ΕΞΑΜΗΝ1ΑΣ 
ΑΛΓΚΓΙΧ ΕΡΝ. 

ίπ ΤΟΝ ΜΕΛΛΣ&ΆΝΑΤΟΝ (μτφρ. I . Οιχ.), 
Β' 15. 

AMA Χ ΤΟ Σ Κ . 
Τ6 νλ.ο)σοικόν ζήτημα, Β \ 3. 

ΒΑΡΒΑΡΕΣΣΟΣ Κ. 
Ή σημασία ιών οίκονομ. όοων τής οινθήγ.ης της ει-

οήνης ΣΤ' 4 . 
ΒΑΡΟΥΝΗΣ θ . 

Ανακαλύψεις και ¿r¡ ευρέσεις Α \ δ, 
Ή ιιετονσίακ·ιζ τής 'ύλ.ης Β', 1. 

ΒΟΥΤΥΡΑΣ 1. 
7 / παρέ/.ασις, Β' y 5· 
Τά φύλλα πέητοννε Δ' 9. 

ΓΡΥΠΑΡΗΣ Τ 
Μ σ.γ.αδριυ. 

Δ1ΕΥΘΥΝΣΙΣ 
Ή »'Λνθριυπότης» A'( 2 και ΣΤ' 17. 
Οί Γερμανοί και 6 Χάϊνε. 
Τά μυστηριώδη μαρκονογραη ήματα και ó "Αρηζ3 

μετάφρ. άπό το ΓκράφΐΥ. τον Λονδίνου, Γ \ 1· 
7 / -»Άνθρωπότης„ και ό κόμης Μαρκόνι Γ', 21. 
7 / g ιλο/.ογία μας Γ \ 23. 
ΤηλεάκοπικαΙ παρατηρύ/σεις χον Κ . Μόρελλ εκ τον 

Γκ,ράφικ τον Αονδίνον Δ', 11. 
ΜορλαΊν ΣΤ' 6. 
Στδν τώ/ο τον Ν. Στέργιου (ποίημα) Α', 2. 
"Οδυσσεύς Λάππας, Α' 20. 

ΘΕΟΔΩΡΙΔΗΣ θ. 
Τριξαλίδες Γ \ 5. 
7 / Ροδοδάφνη Γ', 21. 

ΘΕΟΤΟΚΗΣ Κ. 
J Ü V E N T I S M U N D I 

/ Ψ ES ΕΡ 
Στηρίγματα τ>)ς κοινωνίας (μεταηρ. Σ. Μαρκέλλου) 

Β' 7 και 1 20 και Δ' 13 κ<χϊ Ε' 8 ΚΑΙ ΣΤ' 7. 
ΚΑΑΟΓΕΡΟΗΟΥΑΟΣ Ν 

ΟΊ Βυζαντινοί ζωγράφοι Δ' 1~>-
ΚΑΜΠΑΝΗΣ Α. 

Το Βνζάτύίον και ό Χτίλ. Α' 2. 
Ή έκθεοις [Ιαρ'>Ί·η Γ' 3 · 
Δημ. Παπαρρνγόπονλσς Γ' 19. 
Καλλίμαχος και Χρνσορρόη Ε' 3 Κ Α Ι ΣΤ' 7. 

ΚΑΜΠΟΥΡΟΓΛΟΥΣ Δ. 
Το Μοναοτηοιον τών Κλειστών Γ 10. 

Κ Ι Λ Λ Α Ν Τ Α. 
Κέηι για χοοό Α' 13-

' ΚΟΥΚΟΎΛΑΣ Λ. 

"Ενα τραγούδι, Α' 18-
ΣΤΌ Στεργίον Α' 20-
Αί δημοκρατίκαί άρχαΐ και ó πατριωτισμός τον Χά-

'νε Γ' 5. 
ΜΑΊΟΐΥ.ε Λίλιεγκοον Δ' 4 . 

ΑΑΓΓΕΡΑΕΦ Σ Κ ΑΜΑ 
Τά δύο ΑΔΈΡΦΙΑ (ΜΕΤΦΡ. I. ΟΊΚ.) Α' 7. 

ΛΕΜΠΟΝ Γ· 
Αποτελέσματα, τής αποδοχής τον νεωτέρον ΠΟΛΙΤΙ

ΣΜΟΎ παρά τών ΕΛΛΉΝΩΝ (ΜΕΤΆΑ Ρ • Οίανθίως 

\ί/.τα-τα) Α' 3-
Ψυχολογία τής ΕΚΠΑΙΔΕΎΣΕΩΣ Β' 10 ΚΑΙ Δ' 12 Κ Α Ι 

Έ' 5. 
ΜΑ Μ) Υ ΣΗ Σ Ν. 

Έξ ΑΦΟΡΜΉΣ ιφ. Αένταζ τον Χταννούντσιο Α' 7. 
Ό Νίτσε και τό φιλοσού ικόν τον σύστημα Γ' 2. 

Έ ξ αφορμής τής αυτοκτονίας τών Κριλέγκον Δ ' 3. 
Ό Σοσιαλισμός και Ή πιθανοί/-ανής Χριστιανική τον 

έκπόρενοις Ε' 1. 
'(> Μπερξον,ΙΣΜΌΣ Κ Α Ί AI ΠΕΡΙ δημοκρατίας ιδέαι ΤΟΝ, 

ΣΤ' 5. 
ΜΙΑΛ ΤΖΩΧ ΣΤΟΥΑΡΤ 

7 / υποτέλεια ΤΏΝ γυναικών ΣΤ' 12. 
ΜΠΑΡΜΠΥΣ ΕΡ-

Λεώνη] (μετάφο. I . Ο Ί Κ . ) Ε ' 1 3 . 
ΜΩΓΕΑΣ ΖΑΝ 

'Από τις «Στροφέ.;» (ιιετάφρ. Δημοσ ΔηιιακοπούλοιΟ. 
Ε' 18. 

ΝΙΚΟ ΚΆΒΟΥΡΑΣ Σ. 
Ροδοπαίγνιδο Β' 20. 

Ιόε ό άνθοωπος—Μετάνοια ΣΤ' 7· 
ΞΕΝΟΠΟΤΛΟΣ ΓΡ. 

Τ ά βιβλία·. οφυαγιάτ ·— Πρωινό ξύπνημα.— Κ Α -
τάδικος Β' 13—14- Σκαραβαίοι Κ Α Ι τερρακότες-
—Απλοί τρόποι. — Ή πεταλούδα Γ' 22. ./ 
πρύοτη αγάπη . — Ό 'Αναδρομάρης τής Άττικ' 
— Ψηφιδωτά, Δ'^ 18- Άηγ'ίωργης-—Διηγή-

, ματα Λυκούδη-—Διηγήματα Τνμφρνστον·—Ζωής 
όνειρα, Ε' 18-—Φαίδρα.— '^ΐι^ράιπινα και ϋεϊα. 
—Στη λύρα τής Μοναξιάς. — Ό Γιασονμης.— 

'Απ. Μακράκης Σ Τ ' . 18. 
Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ι Δ Ι Ι Σ I . Ν . Σ Τ Ε Ρ Γ / ο υ Δ ' . 19. 

Ή καλλιτεχνική κϊνησις ατό Παρίσι, Β' 1Θ· 
Λοιδο6ϊ·/.ος Κούπερονς Γ' 22· 
Στό γλύπτη Χ. Στεργίον. Έλεγε'ο ΣΤ' 10. 

ΟΥ AT Σ Ρ. 
Μία άκτίς ήλίον (ιιετάφρ. Σ- Μαρκέλλου) Α' 9. 

ΠΑΛΑΜΑΣ Κ. 
7 / τρελ/.ή στό περιβόλι Γ' 6. 

Π Α Π Α Ν Τ Ώ Ν Ι Ο Υ Ζ . 
IIρό ενός τετάρτου αιώνος. 

ΠΑΣΧΟΣ Χ-
Ό ί)άνατος τον Γλύπτου Λ ' . Στέργιου Α' 2. 
Μετά ε'ίκοσιν αιώνας Β' 19. 
7 / εκΟεσις Μπράεσσα Μηλιάδη Ε' 19. 

ΠΟΕ ΕΔΓΑΡ 
7 / ΔΎΝΑΜΗ τοϋ λόγον Γ' 6. 

ΡΟΔΟΠΟΥΑΟΣ Γ. 
Υπήρχε νόιιιομα κατά τους "Ομηρικούς χρύνονς ; 

Α • '3-
ΊΙ 'Ε/.ληνικότης τής Βορ- Ηπειροι· Β' 6· 
Ίππόδαμος ή τό ονταγιιατ. δίκαιον παρ* "Ελ.ληοι, 

Δ' 14. 
Ό Μωαμεϋ και ,) ι.', · ηλογραφία τον Ε' ί ί . 

Ή Κυριαρχία τον "Αέρος Σ Τ ' . 14-
ΣΟΥΜΑΡΙΠΑΣ 

Ή δι/ΜΟτιν.η άναμόρφωοις Γ' 21. 
ΣΟΥΡΗΣ 

'Π Λια&ήκη μον Α' 8. 
Γ(ς τήν Άίϊηνάν τής Ακαδημίας Α' 14. 

ΣΠΑΤΛΑΑΣ Γ. 
Ό Διον. Σο/.ωιιός και ή ΰρνλονμένη ύπ,ιρρο'η τον 

Σιί. Τρικούπη Ε ' · 4. 
Σολωμός! Τρικούπης Σ Τ ' . 1 3 

ΣΠΕΡΑΝΤΖΑΣ ΣΤ. 
"Ωρα δειλινού Ε' 6. 
Κουρασμένα ιιάτιι μου ΣΤ' 6. 

ΣΩ ΒΕΡΝ ΑΡΑ 
Τό δίλημμα τον ιατρού (μνι ρ. Ν. Γ. II •) Ε' 15 κα'ι 

ΣΤ' I & . 

TAIN Η. 
Ή Τέχνη ΣΤ' 17. 

ΤΖΙΑ Η Α Σ Δ. 
'Π ϊκκλησις τον 'Ανατόλ ΦΡΑΝΣ A' 1. 
Δεύτερον άρθρον πρός τον Άνατόλ ΦΡΑΝΣ Β' 14. 
Τό τρίτον τόν 'Ανατόλ ΦΡΑΝΣ άρθρον Γ't 

Δ' προς τόν 'Ανατόλ ΦΡΑΝΣ άρθρον Γ . 
Ε' προς τόν Άνατόλ ΦΡΑΝΣ άρθρον Ε' 19. 
Ζάν Μωρεάς (κοιτινΜν σημείωμα) Ε' 18. 

ΤΖΩΝ-ΜΠΟΥΑ 
Τό δράιια τής 21 Ιουνίου 1919 A' II 

ΤΟΥΣΣΛΊΝ" Φ Ρ Α Ν Τ Ζ 
ΊΙ ΕΝΝΟΪΧΗ νύχτα, ΣΤ' 14. 
Τό άποχαιοέτισιια ΣΤ' 15. 

ΤΥΜΦΡΗΣΤΟΣ 
Αυτοκτονία πονλιον, Α' 8. 
Παλαμάς-'Αποστολάκης Β' 19. 
Αγάπης Ξανάνιωμα ΣΤ'. 

ΦΜΗΝΤΑΣ Μ. 
Τό γ/.ωοσικό. Γ' 17• 
Όρθρογραη ία Δ' 9. 

» Ή ορθογραφία μας» Ε ' 5. 
Λίεταρρυ^/ιισ») ΣΤ' 10. 

Φ Ρ Α Ν Σ Α Ν Α Τ Ο Λ 
Κραίνκεμπίγκ Δ' 5 

Χ AT Χ Ε ΕΡ. 
Από τό ^Ιντερμέδιο (IN'/ ρ. Λ. Κ.) Β' 20 

ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ Κ. 
'Απλοί τρόποι Β' 6. 
Ό ενας.—Οί η τωχοίί—Οί κόοες Δ' 1. 

ΧΑΣΙΩΤΗΣ Σ. 
ΑΙ χρνοαι παγίδες Α' 15 και Β' 17 καί / " Γ. 

7α>. Γρυπάρης 22. ^* 
Τεύχος Δ'. 

Ό Ζωγράφος Πασ&ένης στό έςύ^νλλον. 
Ή Γή και ό "Αρης 11. 
Τό Μοναστήρι τών Κλειστών 10-

Τεύχος Ε'. 

ΔΗΛΩΣΙΣ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟΥ 

ΓΙιι>ΑΚ'αλο3ντα·. Ϊ! κ. .κ αυνδοομηται \ιτ.ς özsrj i^i)i,t 

¡¡ σ^ΝΟΣΙΟΜΉ των Ϊ Τ Τ Ω Σ άναΐ'εώσωα·. ταντην. Επίσης :ί \Α 

Γ Γ Λ Η Ρ Ώ Σ Α Ν Τ Ε Σ τήν σ>ΝΘ?;μ/(«» των παρακάλιΫΝΤΑΙ :ί μέν 

¿v Αθήναις Δ Ι Α Μ Έ Ν Ο Ν Τ Ε Σ όπως καταβάλωσιν ταύτην Ε Ι Σ 

τό βιβλιοπωλείον Γ . Βασιλείου Στάδιο», 4 2 οί δέ T O J με-

Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Ϋ κα'ι Εξωτερικού άποστείλωσι ταύτην έπ' Ο Ν Ό 

Μ Α Τ Ι τής Διευθύνσεως. 

Επίσης παρακαλούνται οί κ. κ. Σννόρομηταί εάν δέν 
Λ Α Μ Β Ά Ν Ω Σ : τακτικά τήν «Ανθρωπότητα» νά ειδοποιήσουν 
Α Μ Έ Σ Ω Σ ΤΌ Λογιστήριον. Επίσης κα'ι οί άλλάσΛτες διεΰ-

Οί ηΜοναχοί άν&ρωποι» 
ΕΙΚΟΧΕΣ Τεύχος Α . 

Ν. Στεργίον π'ροσωπογραη ία 2. 
Ό Ν. Στεργίον στό ατελιέ τοι\ 2. 
Ό Εργάτης σκίτσο γλύπτου Χ. Στέργιου 4, 
Σέλμα Αάνγγερλεη ; προσωπογραφία, 7. 
Άλεξ. Κίλλαντ προσωπογραφία 13· 
Οδνσοενζ Αάππας, προσωπογραφία 20-

Τεύχος Β'. 
Ποίμνιον εν χειιιώνι, 11 _ 
Παρά την άκτην 11. 
Ό άγγελος τής νίκης, 11. 
Έρ. "Τψεν προσωπογραφία 8. 
ΐΑάϊνε, προσωπογραφία 20. 
Τό ιινημεΌν τού Κα/.λιοντίή^ 11. 

Τεύχος Γ'. 
Τά μυστηριώδη Μαρκονογραφήματα και ό "Αρης, 1 
Κική Κοτσά/.;; ώς ' / / ρ ώ , 3 . 
Στί] δροσιά τού Στα/.ακτίτου, 11. 
Γκσίται—Έρμάνος και Δωροθέα 12. 

Κ Τ Η Μ Α , Τ Ο Γ Ρ Α Φ Η Σ Ι Σ Π Ο Λ Ε Ω Σ Α Θ Η Ν Ω Ν , 

Π Ρ Ο Α Σ Τ Ε Ι Ω Ν Κ Α Ι Π Ε Ρ Ι Χ Ω Ρ Ω Ν Σ 

Ή εποπτεύουσα Τ . Π Ί Τ Ο Ο Π Ή τήν όροΒέτησιν τών ακινή
Τ Ω Ν ιδιοκτησιών τής πόλεως Αθηνών, προαστείων κα'ι πε-
ριχώρων, δυνάμει τών διατάξεων τώ)- Νόμων iijta καί 
εο85, συμφώνως Τ Ξ | ύπ' άριθ. 38Ó49 Διαταγή τού επί της 
Συγκοινωνίας Υπουργείου καλεί τούς νομείς, κυρίους ή 
ολλους άξιο-ύντας εμπράγματο/ δικαίωμα έπί τών ίδιο-
κτησ.ών Τ Ο Ύ ΠΡΟ ΑΣΤΕΙΟΥ ΤΟΥ Π Α Λ Α Ι Ο Χ ΦΑ
Λ Η Ρ Ο / τών κειμένων έν Τ Ή περιοχή τ ή καθοριζομένη 
ύπό γραμμής αρχομένης άπά Τ Ο Ύ Π Α Ρ Ά τόν Αίγιαλόν άεε 
ροδρομίου (συμπεριλαμβανομένου) κα'ι προχωρούσης πρός 
Αναι-ολάξ μέχρι τών λατομείων, εκείθεν δέ κατευθυνό

μενη; προς Νότον διά τής οδού Τερψιχόρης πρςό τήν 
θάλασσα ν παρά ΤΌ Ζυθεστ.ατόριον »'Υποβρύχιον*) όπως 
- 7 Γ Ο Β Ά Λ Ω Σ Ι Ν Α Υ Τ Ή , έπί αποδείξει παραλαβής κα'ι εντός προ
θεσμίας είκοσι Π Έ Ν Τ Ε ήμερων αρχομένης άπό τή: ιιης 
Μαίου ημέρας τοιχοκολλήσεως τής παρούσης, δήλωσιν υ
πογεγραμμένη,, ύπ' αυτών ατομικώς ή ύπό παντός προαώ, 
που δια λογαριασμόν αυτών ενεργούντος καί περιέχου-
σαν. , 

ι ) . Τό βνομα επώνυμοι-, επάγγελμα, υπηκοότητα 
θρήσκευμα κατοικίαν και τόπον διαμονής Τ Ο Ύ δηλούντος, 
προσέτι δέ καί εκείνου, όστις διά λογαριασμόν το" δικαι
ούχου ήθελε τυχόν υπογράψει τήν δήλωσιν. 

Ϊ ) . Περιγραφήν τήε ακινήτου ιδιοκτησίας το" δικαι 
ούχου καθορίξουσαν 

ά) Τήν όδόν ; τό οίκοδομικόν τετράγωνον, τούς μεθ, 
ώΐ' Ή ιδιοκτησία σ-ινορεύει, κατά τά σημεία τού ορίζοντος, 
γείτονας μετά μνείας Τ Ο Ύ ονόματος, επωνύμου, έταγγέλ-
ματος ύπηκούτητος, θρηρκεύματοε, κατοικίας καί διαμο-

I νής αύτων, 6) τό ·ΏΕ έγγιστα εμβαδόν τής ιδιοκτησίας είς 
τετραγωνικά μέτρα έφ' όσον τούτο εινε γνωστόν είς τον 
δηλούντα. 

3) Σημειώμαα των βαρυνόντων τήν ίδιοκτησίαν εμ
πραγμάτων βαρών Μ Ε Τ Ά προσδιορισμού τής ταυτότητος 
καί διαμονής τών υπέρ Ώ Ν τά' βάρη δικαιούχων. 

4 ) Προαιρετικόν καθορισμόν τής άξια; τής ιδιοκτη
σίας (γηπέδου καί οικοδομημάτων κεχωραμένως). Είς 
τήν ανωτέρω δήλωσιν επισυνάπτονται οϊ υπάρχοντες τί
τλοι κα'ι τό υχόν υπάρχον διάγραμμα. 

Ή δήλωσις γράφεται επί έντυπων παρεχομένων δω-
Ρ Ε Α Ν ε!; τού; αιτούντος. 

'Εν Αθήναις τή 6η Μαίου 1 9 2 0 . 
Ή εποπτεύουσα Τ Ή Ν όροθένησιν "Επιτροπή Σ 

Πληροφορία·, καθ' έκάστην ί ο — 1 2 πρό μεσημβρίας 
Ε Ί Σ τά γραφεία Τ Ή Σ Επιτροπής πλατεία Συντάγματος ί
Σ Ο Σ "Ουωνος άριθ. 6 δεύτερος όροφος. 

ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ.— Οί ήδη δηλώσαντες ιδιόκτητα·, δυνά 
Μ Ε Ι τής Ά Π Ά 1 4 Μαρτίου έ. ε. προσκλήσεως μας δεν υπο
χρεούνται εις νέαν δήλωσιν. 

' 0 ΔΙΑΠΡΕΠΗΣ NAL ΓΝΩΣΤΌΤΑΤΟΣ Εΐ ΤΉΝ 
*ΑΫΗΝΑΪΚΉΝ Κ Α Ν Ω Ν Ί Α Ν Ι Α Τ Ρ Ό Σ Η. Ν · Ί Λ Α Υ Ρ Ο " 

ÍV\F^"T"H3? . Α Π Ο Σ Τ Ρ Α Τ Ε Υ Θ Ε Ί Σ Ε Σ Χ Ά Τ Ω Σ ' ΤΗ ΑΐΤΉΑΕΙ 
ΤΟΥ. ΜΕ ΤΌΝ ΒΑ&ΜΌΝ ΤΟΫ Γ ΕΝΙΚΟΫ 'Α^ΧΙΆΤΡΟΝ Έ « 
Τ Ώ Ν ΤΆΞΙΩΝ ΤΟΰ ΣΤΡΑΤΕΎΜΑΤΟΣ, ΔΈΧΕΤΑΙ ΚΑ&' ΈΚΆ
ΣΤΗΝ Έ Ν Τ Ω ΊΑΤΡΕΊΦ ΤΟΥ. 

Ο Δ Ο Σ Β Ε Τ Κ Ο Υ Κ Α Ι , Ν Τ Ο Υ Κ Α Μ Π Ο Τ Σ Α Ρ Η 

Ο Χ . ΤΖΙΑΘΑΣ 
Ό Διευθυντής μας κ. Τσιάθας προσβληθείς έσχάτωί 

ύπό Διφθερίτιδοε άνέρρωσε τελείως καί αναχωρεί εις τα-
ξείδιον χάριν αναψυχής. 

Π Α Θ Ο Λ Ο Γ Ί Α 
Λ Ι ^ Ν Ι · Κ Ϊ Ο · Ν Ί . Τ : ε σ τ - / , ; Ι . Ο Ν : · / . Ί » Ν Ι Ι Ε Ο Ι Ο Π Ι Κ Ο Ν · 

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς Ό Ι α τ ρ ό ς κ·Γ. Χ Α Ρ Ι Τ Α Κ Η Σ 

Τ ό θαυμάσιου τ ο ύ τ ο βεριοδιχόν διό τό Ό Π Ο Ι Ο Ν Θ Α 

γ ρ ά ^ κ ο μ ε ν είς τ ό προσεχές τ ε ύ χ ο ς εκτενώς, συ,ιιπλίί-
ρώνει μίαν σ π ο υ δ ; Ί θ τ ά τ η ν ανάγκην και διά τούτο Σ Υ * 
νιστωμεν α ν τ ό θερμώς εΐ; τό 'Ελληνικόν κοινόν. 

Ε Θ Ν Ι Κ Η Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α 
Τ Η Σ Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ 

Τ Ο Μ Ε Γ Α Λ Υ Τ Ε Ρ Ο Ν Π Ι Σ Τ Ω Τ Ι Κ Ο Ν Ι Δ Ρ Υ Μ Α 

Δ Ι Ο Ι Κ Η Τ Ή Σ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ Ζ Α Ι Μ Η Σ 
ΑΛ. Δ Ι Ο Μ Η Δ Η Σ 

Σ Ϊ Ν Δ Ι Ο Ι Κ Η Τ Α Ι 

I. Δ Ρ Ο Σ Ο Π Ο Υ Λ Ο Ι 

ΤΑ ΠΕΡΙΦΗΜΑ__ΑΡΜΑΤΙΚΑ ΣΙΓΑΡΕΤΤΑ 

ΤΡΑΠΕΖΑ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 
Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν Κ Α Τ Α Β Λ Η Θ Ε Ν Δ Ρ . 10,000,000 

Ε Δ Ρ Α Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ 

Υ Π Ι Μ Α Τ Α : Έ Ν Ι Ι Ε Ι Ρ Α Ι Ε Ε Ε , Π Ά Τ Ρ Α ^ Σ , Χ Ύ Ρ Ω 

Ε Ί Δ Ι Κ Α Ί Ύ Π Η Ρ Ε Σ Ί Α Ι Δ Ι ' Ά Π Ά Σ Α Σ Έ Ν Γ Έ Ν Ε Ι Τ Ά Σ Τ Ρ Α Π Ε 

Ζ Ι Τ Ι Κ Ό Σ Ε Ρ Γ Α Σ Ί Α Σ . 

Κ Α Τ Α Ί ) Έ Σ Ε Ι Σ Ύ Π Ό Τ Ο Ύ ; Κ Α Λ Λ Ί Τ Ε Ρ Ο Υ Σ Ό Ρ Ο Υ Σ . 

Τ Α Μ Ι Ε Υ Τ Ή Ρ Ι Ο Ν Μ Έ Χ Ρ Ι Δ Ρ . 5 0 0 0 Π Ρ Ό Σ 4 1 ) 4 Ο ^ Ο Ε Τ Η Σ Ί Ω Σ 

" Ι Δ Ρ Υ Σ Ι Σ Κ Α Ί Ό Ρ Γ Ά Ν Ω Σ Ι Σ Α Ν Ω Ν Ύ Μ Ω Ν " Ε Τ Α Ι Ρ Ε Ι Ώ Ν 

Κ Α Ί Σ Υ Μ Μ Ε Τ Ο Χ Ή Ε Ι Σ Τ Ο Ι Α Ύ Τ Α Σ 

Α Ν Τ Ι Π Ρ Ό Σ Ω Π Ο Ι Ε Ί Σ Π Ά Σ Α Σ Τ Ά Σ Χ Ώ Ρ Α Σ Τ Ο Ύ Κ Ό Σ Μ Ο Υ , Δ Ι Ά 

Σ Υ Ν Α ? Λ Α Γ Ά Σ Τ Ρ Α Π Ε Ζ Ι Κ Ό Σ , Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ό Σ , Έ Μ Π Ο -

Ρ ΐ Κ Ά ; Κ Α Ί Ν Α Υ Τ Ι Λ Ι Α Κ Ό Σ . 

Π Ρ Ό Ε Δ Ρ Ο Σ Τ Ο ΰ Δ Ι Ο Ι Κ . Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ί Ο Υ 

Λ Ε Ω Ν Ι Δ Α Σ Ε Μ Π Ε Ι Ρ Ι Κ Ο Σ 

Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Τ Ή Σ 

Δ Η Μ . Μ Ι Α Ο Ύ Λ Η Σ 

f 

i 

Τ Μ Η Μ Α Ε Κ Δ Ο Τ Ι Κ Ο Ν 

Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η « Έ Κ Λ Ε Χ - Ά Γ - Ε Ρ Γ * » Μ Έ Γ Α 1 1 Χ 1 6 

Χ Ο 1 . Χ Ά Μ , Σ Ο Ο Ν Κ . Β Α Σ Ί Λ Ι Σ Σ Α Τ Ο Ύ Σ Ά Β Β Α Κ Α Ί Ά Λ Λ Α 

Δ Ι Η Γ Ή Μ Α Τ Α . Μ Ε Τ Ά Φ Ρ Α Σ Ι Σ Λ . Κ Ο Υ Κ Ο Ύ Λ Α 

Ν Ο 2 . Γ Κ Έ ΐ Γ Ε Ρ Ι - - : - * ! * Γ . Τ Ό Α Γ Ό Ρ Ι Τ Ή Σ Κ Υ Ρ Ά Λ Έ Ν Η Σ . 

Δ Ι Ή Γ Η Μ Α , Μ Ε Τ Ά Φ Ρ . Λ. Κ Ο Υ Κ Ο Ύ Λ Α 

Ν Ο 3 . Κ , Έ Λ Λ Α Ι Ν Τ . Α . Χ - Τ Ι Μ Ά Χ Η Τ Ο Ύ Β Α Τ Ε Ρ Λ Ώ , Δ Ύ Ο Φ Ί 

Λ Ο Ι . Δ Ι Ή Γ . , Μ Ε Τ Ά Φ Ρ . Λ . Κ Ο Υ Κ Ο Ύ Λ Α 

Ν Ο 4 . Γ Λ Ε ' Ό Γ Ε Ρ - Τ Χ ΐ Λ Γ . Ό Π Έ Τ Ρ Ο Σ Μ Έ Τ Ό Ν Α Μ Ά Τ Ι . Χ Ι Ο 

Ν Ι Σ Μ Έ Ν Ο Σ Χ Ε Ι Μ Ώ Ν Α Σ , Δ Ι Η Γ Ή Μ Α Τ Α . Μ Ε Τ Ά Φ Ρ Λ . Κ Ο Υ 

Κ Ο Ύ Λ Α 

Ν Ο Γ ) . " Ι Ψ Ε · < " Κ Ρ Ο . " Ε Ν Τ Α Γ Κ Ά Μ Π Λ Ε Ρ , Δ Ρ Ά Μ Α Σ Έ 4 Μ Έ Ρ Η , 

Μ Ε Τ Ά Φ Ρ . Λ Κ Ο Υ Κ Ο Ύ Λ Α 

Ν Ο Ι ; . « Ι » Λ Ω Μ . Τ ΐ Έ £ > Γ - Μ Ι Α Α Π Λ Ο Ϊ Κ Ή Κ Α Ρ Δ Ι Ά . Ή Ρ Ω Δ Ι Ά Σ , 

Δ Ι Η Γ Ή Μ Α Τ Α , Μ Ε Τ Ά Φ Ρ . Γ . Π Ρ Ά Τ Σ Ι Κ Α 

Χ Ο Τ . Γ Χ Ω Τ Ι Έ « « > . Τ Ό Κ Α Κ Ό Μ Ά Τ Ι , Ρ Ο Μ Ά Ν Τ Σ Ο , Μ Ε Τ Ά Φ Ρ . 

Π . Σ Τ Ω Ι Κ Ο Ύ 

Χ Ο ' 8. 1 4 . Ο Ε Ο Τ Ό Κ Η . Ό Κ Α Τ Ά Δ Ι Κ Ο Σ 

Ν Ο 9. Χ Κ Ε Ν Ε . Τ Ό Ι Ν Τ Ε Ρ Μ Έ Δ Ι Ο . Μ Ε Τ Ά Φ Ρ . Α . . Κ Ο Υ Κ Ο Ύ Λ Α . 

Ν Ο Ί Ο . Α . . Ά Ν Δ Ρ Έ Ε Ε Φ . Τ Ό Σ Κ Ο Τ Ά Δ Ι Κ Α Ί Ά Λ Λ Α Δ Ι Η Γ Ή Μ Α Τ Α . 

Δ Ρ . 2 . — 

» 1 . 7 5 

> 1 . 7 5 

» 1 . 7 5 

>̂ 2 . 7 5 

1 . 7 5 

2 . 5 0 

2 . 5 0 

2 . 

2 . 5 0 

» 

Θ Α Ν Ο Σ Γ . Α Λ Ε Ξ Ι Ο Υ 
Χ Ε Ι Ρ Ο Υ Ρ Γ Ο Σ ^ Ο Δ Ο Ν Τ Ο Ι Α Τ Ρ Ο Σ 

Διπλωματούχος τής Όδοντοϊατρικής Σχολής 
τ ης Νέας Ύόοκης. 

Σ Α Τ Ω Β Ρ Ι Α Ν Δ Ο Υ 1 8 3 . 
ΟΜΟΝΟΙΑ — Α Θ Η Ν Α Ι 

Ε Ι Σ Τ Ο Ύ Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ο Υ Δ Α Κ Η Κ Α Ί Μ Π Α Ρ Τ 

( Π Λ Α Τ Ε Ί Α Σ Υ Ν Τ Ά Γ Μ Α Τ Ο Σ ) 

Ε Υ Ρ Ί Σ Κ Ο Ν Τ Α Ι Ά Π Α Ν Τ Α Τ Ά Ξ Έ Ν Α Σ Υ Γ Γ Ρ Ά Μ Μ Α Τ Α Κ Α Ί 

Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ά . Ε Π Ί Σ Η Σ Π Ω Λ Ο Ύ Ν Τ Α Ι Ό Λ Α Τ Ά Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι 

Κ Ά Β Ι Β Λ Ί Α Ε Λ Λ Ή Ν Ω Ν Κ Α Ί Ξ Έ Ν Ω Ν Σ Υ Γ Γ Ρ Α Φ Έ Ω Ν . Ί' 

Τ Ό Β Ι Β Λ Ι Ο Π Ο ) Λ Ε ΐ Ο Ν 

Δ Ε Π Λ Σ Τ Α 

( Ό Δ Ό Σ Β Ο Υ Κ Ο Υ Ρ Ε Σ Τ Ί Ο Υ ) 

Έ Χ Ε Ι Π Α Ν Τ Ό Σ Ε Ί Δ Ο Υ Σ Β Ι Β Λ Ί Α 

Ε Ί Σ Έ Λ Λ Η Ν Ι Κ Ή Ν Κ Α ' Ι Σ Έ Ν Α Σ Γ Λ Ώ Σ Σ Α Σ " 111 

Α Δ Ε Α Φ Ο Ι Θ Ε Ο Φ Α Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Ι 

Σ Τ Α Θ Μ Ό Σ Ό Μ Ο Ν Ο Ί Α Σ — Π Ε Ι Ρ Α Ι Ώ Σ — Α Θ Η Ν Ώ Ν . 

Ο Ί Ε Υ Γ Ε Ν Ι Κ Ο Ί Κ Α Ί Φ Ι Λ Ο Π Ρ Ό Ο Δ Ο Ι Α Υ Τ Ο Ί Α Δ Ε Λ Φ Ο Ί 

Έ Χ Ο Υ Ν Π Λ Ο Υ Τ Ί Σ Ε Ι Τ Ό Κ Α Π Ν Ο Π Ω Λ Ε ΐ Ο Ν Κ Ο & Ζ Α Χ Α Ρ Ο -

Π Λ Α Σ Τ Ε ΐ Ο Ν Τ Ο Υ Σ Μ Έ Ό Λ Α Τ Ά Ε Ί Δ Η - Ε Π Ί Σ Η Σ Π Ω Λ Ο Ύ Ν 

Τ Α Ι Ό Λ Α Τ Ά Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ά Κ Α Ί Α Ί ' Ε Φ Η Υ Ε Ο ΐ Δ Ε Σ . 



ΛΑΧΕΙΟΦΟΡΟΝ ΔΑΝΕΙΟΝ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 
Δ Ρ Α Χ . 3 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 

Ε Κ Δ Ο Σ Ι Σ Ε Ι Σ Δ Η Μ Ο Σ Ι Α Ν Ε Γ Γ Ρ Α Φ Η Ν 
* 8 - 2 5 Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο Υ 1 9 2 0 « « ^ 

• 

Ο Ν Ο Μ Α Σ Τ Ι Κ Η ΑΞΙΑ ΤΩΝ Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ι Ω Ν Δ Ρ Χ . Δ Ι Α Κ Ο Σ Ι Α Ι ( 2 0 0 ) 

ΠΛΗΡΩΜΗ ΤΩΝ ΟΜΟΛΟΓΙΩΝ : 
Δ Ρ Α Χ Μ Α Ι Ι Ο Ο Ε Π Ι Τ Η . Ε Γ Γ Ρ Α Φ Η . 

5 0 Μ Ε Χ Ρ Ι 3 1 Μ Α Τ Ο Ύ * 

4 5 Μ Ε Χ Ρ Ι 3 0 Ι Ο Υ Ν Ι Ο Υ 

Ε Ν Ο Λ Ω ι 1 9 5 

ΕΤΗΣΙΟΣ ΤΟΚΟΣ ΚΑΤΑ ΟΜΟΛΟΓΙΑΝ ΔΡΑΧΜΑΙ ΔΕΚΑ (10) 
( Ό τόκος Α . ' έΗαμηνίας προπληρώνετα ι έπ ι τη καταβολή της Γ ' Πόσεως τοϋ τ ι μ ή μ α τ ο ς ) 

Δ Ω Ρ Ο Ν Ε Φ ' Α Π Α Ξ Κ Α Τ ' Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ι Α Ν Δ Ρ Α Χ Μ Α Ι Ε Κ Α Τ Ο Ν [ ΙΟΟ] 
( Τ ο Πώρον πληρώνετα ι άμα τη κληρώσει ε ις το άρτ ιον της ο μ ο λ ο γ ί α ς , έ^οφλουμένης αντί δ*ραχ. 3 0 0 ) 

Μ Ε Γ Α Λ Α Χ Ε Ι Ο Ν Τ Ο Υ Δ Α Ν Ε Ι Ο Υ · · · 

— · · · Τ Ε Σ Σ Α Ρ Ε Σ Κ Λ Η Ρ Ω Σ Ε Ι Σ Ε Τ Η Σ Ι Ο Σ 

(25 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 25 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 25 Μ ΑΤΟΥ 25 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ) 

Κ Ε Ρ Δ Η ΚΤΑ ΛΑΧΝΟΝ : 

Ι Ο . Ο Ο Ο - 2 5 . 0 0 0 - Ι Ο Ο . Ο Ο Ο - 2 0 0 . 0 0 0 - ί . 0 0 0 . 0 0 0 

Ε Γ Γ Υ Η Σ Ε Ι Σ - Α Σ Φ Α Λ Ε Ι Α Ι : 
Τ Α Π Λ Ε Ο Ν Α Σ Μ Α Τ Α Τ Ω Ν Υ Π Ε Γ Γ Υ Ω Ν Π Ρ Ο Σ Ο Δ Ω Ν 

ΑΙ Α Π Ο Δ Ό Σ Ε Ι Σ Τ Ο Υ Φ Ο Ρ Ο Υ Τ Ο Υ Ο Ι Ν Ο Π Ν Ε Ύ Μ Α Τ Ο Σ 

ΕΙΔΙΚΑ ΠΡΟΝΟΜΙΑ : 
|$ ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΑΠΟ ΤΟΥ ΦΟΡΟΥ ΤΟΥ ΕΙΣΟΔΗΜΑΤΟΣ $| 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΤΕΛΩΝ ΤΟΥ ΧΑΡΤΟΣΗΜΟΥ 


